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UNIT ±3 

LEXICAL 

1_ je prefbrera JLs commencer lundi _ 

2 - CTe voudra jLs commencer Xixn.t3.X_ 

3 _ je voudrals commencer demain. 

if _ je voudrais pa^rt: Xr demain. 

5 _ 3 : 1 crorrrra It partir demain. 

S~ Il pourrait partir cette semaine - 

T_ Il pouxra it finir cette semaine _ 



SPOKEN FR£ 1CH 



DRILL E 

X would prefer to toe^Xn on. Monday - 
X would x -j yp to beg in on Mon.t3Lay- 

X would like to toe^Xn tomorrow. 

X would iXtoe to leave tomorrow - 

He would toe atole to leave tomorrow. 

He worried toe stole to leave ttoJLs wee to _ 

He worried toe stole to finish this weeto- 
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5 _ 

6 . 
-7 - 



Avant, nous £ 3 . As ions vine promena- 
de tons les soars _ 

Avan A , me s frferes telephonaient 

souvent - 

^wan t , j ‘allais au restaurant. 

vous aviez vine tonne _ 
je pay a i s la S^currite So — 

eiale _ 



prroinena — 



Main tenant , nows f aisons 
<ie tons le s s o A ns _ 

MaAn tenant, me s frferes lephonent 

sonvent - 

Main tenant , je va As an restaurant _ 

Ma An tenant , vons avez: une tonne _ 

Main tenant, je paye Aa S<5curite So- 

e Aale _ 
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UNIT 1-3 
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The meaning- of the T rnp ai 



gait forms is twofoXds first, they marie £>a s t time- 
second they signaX some kind of duration in the past; X) continuous activity, 
second^ ^tney ^ignax ^ related singXe actions, or 4-> state of toeing- The 

' not mark duration - X>etaiXed study of differences 



The 



Imparfait transXates crons is tentXy two EngXisb vertoaX cons true t ions = 



* used to ' 



j * hato if a is Raris autre fois- 

* X used to Xive in i’aris, 1 



SJF^CjSCETST 



Rjg NCH 



CONTENTS 




Document 
S ituations 
Question Drill 
Rasixmse Drill 
Nar]-at Ion. 

Read ing 



Post — Nominal 



631 
633 
633 
63 4 

636 

637 

640 
642 
645 
6 47 
650 

652 

653 

654 

654 

655 



Unit 24 

Review Drills 
Naxrat Ion 
Reading 



657 

666 

667 



7§|'- 

•;% 



V 



5 




ERLC 

himiaiffffiftiflaa 



SPOKEN FnEI-TCPT 

3 _ j_. ■ annee dernlfere , quand mon frfere 

~ etait St Paris , 11 m’ eor ivait sou— 

vent. 

1 Quand mon frfere etait — 11 S Paris? 

22 Que faisait-11 s ou vent ? ^ 

21 Ott etait — 11 quanl 11- m 1 ecriva it ? 

4 Era quelle a.nnee mon frSre eta its — 
IX S i'ajrls ? 



UNIT 13 



II y etait 1 * annee demifere . 
II vous ecr 1 vat it - 
II etait- k Paris - 

II y eta.it on 195- 
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- 

10 , 



12 - 
13 - 



Why didn ‘ t you go out? 

Because X had too much -to do. 
Where would you have lunch? 

X used -to have lunch at -the res — 
taurant - 

The re was a. sma 1 1 restaurant nea 
rrry office- 
D led. you. Jo often"? 

. x u.*=;ed to ao there everv da 



— Pourquol ne 

— Pa x ce que j 

— Oil de jeunlez — vous 

— Jo dej euzials au r 



ortfez— vous pas? 

vr a fatten t trop 



s taurant . 



— X 1 y a-vazLt un x>etlt restaurant prfes 
de mon bureau _ 

— y alliez — vous sou-vent? 

— Oui j ’ y alla±s tous les jours h midi . 
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UNIT 1 3 




D IAXOGUE = Ava bureau de placcmc r> t - 



T Jne cL^ine va au bureau c3e placen^e nt 
pour trouvcr une Toonne _ - - E 1 le y es t 
iret^uC par la gera rate . 

LA DAME 

Je voudrais une bonne 
•a iraant 

s'occuper d’enfants. 

airaer (aircant) 

LA GERaOTE 

Est — ce pour Farr i s 
ou pour la X>a n 1 ieuve ? 

LA DAME 

Neva, i 1 ly 
exactement. i 

LA GERANTE 



A woman goes to the employment agency 
to find a maid. Sbe Is received tber v i 
fcy the marvager. 



X* d 1 rke a maid who 1 ike s to take care 
of children. 

to lUce ( 1 iking ) 



Xs it for Paris or for the suburbs? 



Neva Illy exactly. 



J e crois gvae 

j *ai ur.e personne 

ou j. £era votre affaire - 



X think I have soir^one who will be j 

suitable - -j 



personno 

fa ire 1* affaire (fera) 

XA DAME 

Comment s * appelle-t — elle? 

s * appelei 
LA GERANTE 



Elle 
Mar i« 



Ledousc. 



S i vous 

voulez attendre vane 
minute < j e 1 * envO ie 
che rolrer - 



C la loo rone arr ive ) 
XA DAME 



J* ai trois enfants 

dont devix 

vont 1 * eoole- 

dont 

Mats 

pour le gros travail 
j * ai dej^ que Igva * van - 

de j Jt 

quelqu * van 



3T T 



per son 

to l>e suitable (will suit) 



What • s her name ? 

to be called 



Her name is Marie Xedoux. 

X f you want to wait a minute. X* 11 send 
for her. 
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LO - Mes parents rentrent chez eux. 

li - Mes parents rentrent a veer eux . 

IP . Ma soevar part avec eux. _ 



GRAMMAR NOTE 3 S 



Pronouns referring to people can be classified 
Pronouns . O-bject Fronotans . and Tonic Pronouns = 



UNIT 13 

My parents are return ing Tvome - 
My parents are retvorning with them _ 

My sister is leaving with them - 

Tonic Fro nova ns 

into three groups: 



Subject 



I 




unfort 
to le^ive for overtops 



Slow muoB do you earn? 



Three luindxed francs a. nionth^and tiie 
Lavignes pay all the Social "" 



Pour ohtsniir 

jsXijlS do renseignements 

vous pouvez leur 
teleplioner - 



To get more 
them _ 



LJV DAME 



Que faisiez-vous 
avant cela? 



What were you. doing before tliat? 



BA BONNE 



J * etais 



clie z un 

tores il ien 

qui avait 
quatre enfants - 



X was in tBe Home of ^ Brazilian 
ciiplomat who had four chil dr en - 



IA DAME 



Est-il 

touj ours ^ Baris 



is he still in Baris? 



LA. BONNE 



No» he was assigned, to london 
mor e than two years ago - 



little 



il y st 

an peu plus de deux ans - 
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5> 



Before 



Subj ect Bronoun for emphasis; 



je suis reste , vous , vous §tes parti 
Moi, je suis reste, lui , il est parti. 



• I 

* i 



stayed, 
3 tay e d , 



you left. ' 
Be left. * 



S') after =*t-> affirmative Tntpera tive the form root occurs wBen it is tBe last 
pronoun (see GN 9-3) = 



Apporte z — mo i des Gauloises , s * il vous plait. 
But Apportez— m‘ en, s • il vous plait - 



to too assigned 
London 

at little more than 



U rvil'T 



Sj'OKEN FR ENCH 

Ctrc nowirtjc 
Lond res 

van p>ovi plus dc 

X-A. DAM je: 

r*o va rroz- vou s 
quolcucfois gardcr 
fos on fonts Xo soar? 

gar der 

LA BOKNE 

Ccrta incincnt - 
jo ne sots 
presque jemeis- 

X-A. DAME 

Vova s aurez van 
j our dc sortie 
par senvaine - 

Pourr v c z-vous 
crommencer dema in'? 

toA BONNE 

Won. jc preffercrais 
o omme- nc^r lundi. 

Jc va is passer 

quelques j ours ede z rna mfere. 
ot X de retour 

dimanche - 



Will you sometlincs too able 
cate ot tbe children in tine 



co rake 
e yen ing ? 



to keep 



Certainly. X almost never go ova t _ 



You will h-ave one day off a week _ 
Could you toe-grin t omot tow"? 

No. I* d prefer to start Monday. 

I * m ego ing to spooned a tew days at my 
motHer * s toome and wiii toe back Sunda y - 



e tt e de retour 
LA DAME 

Alor s . je terei 
p>rep>erer votre ebatbre 
pour ce j our iSi _ 

prepare t 



*■ Neva illy 1 k a sratovirto directly 



J 1 ai 
J • ai 
j ■ ai 
J*ai 
J ’ ai 
J 1 ai 



envie 

envie 

envie 

envie 

envie 

envie 



de 1‘accompagner. 
de faire van tour - 
de promene t - 

de X* e uuu e net - 
de voyager* 
d*y a. diet 5v pied. 



Ces 

Ces 

Ces 

Ces 

Ces 



gens 
ge ns 
gens 
gens 
gens 



sonnent sar.s arrSt. 
disevatent sens nrr^t- 
toe v-ett dent sens ett^t- 
etudient sens ett^t- 
fuinent sens errSt. 



to toe back 



Then I' 11 have your room made reedy 
tot that day. 



to prepare 



DIALOGUE NOTE 

■west o t Par is end nortli ot the Bo i s de Boulogne - 



USEFUL WORDS 



X went 
X went 
X went 
Z went 
I went 
X went 



to go with him. 

to walk around, 

to take a walk, 

to take him al eng . 
to travel. 

to go there on toot- 



Those 

Those 

Those 

Those 

Ttoose 



people 

people 

people 

people 

people 



ring i.nce ssaovtly. 
talk ira<r essentiy _ 
cha 1 1 er incessantly ~ 
study i r a c es sen tly. 
smoke incres sently . 
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g~ INCH 



I 

4 




1 ' ai 
1 ’ ai 
1 ■ ai 

1 ■ 3 ± 
1 * 3± 

1 * ai 

1 * 3 l 



rencon t ire 
rencontre 
rencontre 
rencon tre 
rep con tire 
rencontre 
rencontre 



hier - 

avan t — la le ir - 
p 3 r h 3 S 3 rd - 
sur le bstesu. 
devamt le garage _ 
ctiez le dentiste - 

dsns 1 * ascenseur - (m) 



roe t 
roe t 
roe t 
met 
roe t 
roe t 
me t 



him 
In l_m 
hiro 
Ti im 
him 
him 
h iro 



■yes te rdsy . 

the day to e f o re yesterday, 
toy cell an ere . 
on the to oat. 

in front of tile garage - 
at tire dentist *s- 
in che elevator. 



e toalaie partout . 

e enlfeve le s taches . (f) 

e deplace les meutoles _ 
e O te la poussi^re. 

e fait le menage, 

e fait coulcr 1 ■ eau - ( ^ ) 

e fait la vaisselle- 



She 

She 

She 

She 

She 

She 

She 



sweeps everywhere - 
removes the sp>ots - 
rearranges the furniture . 
gets rid of the dust _ 
does the cleaning _ 
runs the water, 
does tile dishes. 



LEXICAL DRILL A 



1. Je suis an service du colonel de — 

puis deux ans . 

2. CTe suis an. bureau de r i;nsei<irie — 

merits depuis deux ans . 

3 - Moug, travail Ions au tonrean de ren- 

seignements depinis deux ans . 

4 - 1 ST on s travail Ions an tonrean de ren — 

seignements depuis 3ix roois - 

5. N on s travai 1 Ions avec Ini d e n i S 

six roois - 

£> _ xi habite avec Ini depuis six 

roois . 

V XI habite avec Ini dep>uis long — 

temps . 

S. II habite dans ce gnarrtierr depuis 

longteiaps - 

S> - CTe s n i s dams ere gnartier depuis 

longteraps . 

lO - ETe snis dans ce guar tier depnis 

deux ans . 

11 . Je snis an service dn colonel de — 

puis deux ans . 



I ■ ve been working for the colonel for 
two years . 

I * ve been working at the information 
office for two years - 

We’ve been working at tile information 
office for two years . 

We * ve been working at the information 
office for six months . 

We * ve been working with liiro for six 
months - 

He ' s been living with biro for six 
months . 

jfle * s been living with him for a long 
time . 

lie * s been living in this neighborhood 

for a long time _ 

X • ve been living in this neighborhood 

for a long tiroe . 

X * ve been, living in this neighborhood 

for two years - 

X * ve been working for the colonel for 
two years _ 



LEXICAL 

1. Que f aisiez — vous avan t ce la? 

2 . Que faisiez— vous duand ie vons ai 

te le phone ? 

3. Oh etait — elle guand je vons ai te — 
lephone? 

4. Oh etait — elle guand vons 1 'avez 
vue? 

5 - Quo Ini fallait— 11 guand vons 1 * a— 

ve z vue? 

6. One Ini fallait — i 1 guand vons Ini 

avez t>arle ? 

-7 _ Qn. etait — il guand vons Ini avez 

par le? 



DRILL 3 

What were yon doing before that? 

What were yon doing when X called yon? 

Where was she when I called yon? 

Where was she when you saw her? 

What did she need when yon saw her? 

What did she need when you talked to 

her? 

Where was he when yon talked to him? 



IO 
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10 . 

1 1 - 
12 - 



Ou etait-il guaxrd 11 vous a 
1*5 ? 

Que you la it — 11 guand il vous a 
appe le? 

Que -vou.la.it — il guaind 11 est era — 
tare ? 

Que faisiez — vous quand i 1 est en- 
tire 2 

Que faisiez — vous avant oela ? 



Est — 
st- 

Son t 



il 
X 
— i 



Son t— 
Son t— 
Va— t- 



S> - 

10 . 

11 . 



Va— t 
fa— t 
Est — 



tou j ours Paris? 

e n cor e Farris? 

Is era core Farris? 

Is encore en Italie ? 

Lis vra i me n t en Italie? 

1 le vra i men t en Italie? 

2 lie vraiment chez son f rfe 



5t- 

St— 



lie s ouven t chez son frfeic 
sou vent chez son frfere? 
tou j ours che iz son I rfe re 7 

touj ours Faris ? 



Where was lie when Ire era 1 le d you? 

What <1 id Ire want when Ire called you? 

What did Ire want when Ire came in? 

What were you doing when Ire came in? 

What were you doing Ire Pore that? 

LEXICAL DRILL C 

Is Ire still in Faris? 

is Ire in Faris again? 

Are they in Faris again? 

Are they in Italy again? 

Are they really in Italy? 

Is sire really going to Italy? 

Is sire really going to her brother ’ s: 

Doe s sire go to her brother ' s often? 
Is Ire often at his brother's? 

Is Ire still at Iris brother ' s ? 

Is Ire still in Faris? 



LEXICAL DRILL D 




Il a et«^ nomme Lend: 

un peu plus de deux 

Il a e te nomine Londres 

peu moins de deux ans - 

I 1 a ete nomme Eondres 

peu moins de six mois _ 

II a e te nomine Faris il 

peu moins de six moi s _ 

Il a ete envoy" e "Jfet Faris il y 

peu moins de six mois _ 

Il a ete envoy e Faris 

peu plus de s ix mo is. 

Il a ete envoy e Faris 

peu plus de trois semai 
Il a ete envoy e Eille 

peu plus de trois 

Nou s somroes arrives til le 

un peu plus de trois : 

Nous somme s arrives Lille i 1 

a xjurr peu moins de trois semaines _ 

Nous sommes arrives Lille il y 

a un peu moins de deux 

Eondres i 1 

un peu moins de deux ans _ 

a. e te nomme Eondres il y a 

un peu. moins de deux ans - 

Il a ete noinme Eondres il y a 

un peu plus de deux ans . 
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LEXICAL DRI LL E 



1 - 
2 - 
3- 
■ 4 - - 
3 - 
6- 
7- 
S. 
9- 
io , 
11 - 
12 . 



3 - 

4 - 

5 - 
<5- 
7- 
8. 
S>- 

lO - 
11 . 
12 . 



3 - 

5- 
6 - 
7- 

i 

8 . 

S- 

io. 

n. 

12 . 

13 - 



Je 


vondra is 


Je 


von dr a is 


11 


ponr r a i t 


II 


ponr r a it 


XI 


ponr r a it 


J * . 


aimerais 1 



je preffererais commencer lundi. 
je voudrais c omme nc e r lundi. 

Ls commences dama In - 
Ls oar t ir demain. 

L fc partir dcma in _ 
t par t _Li" cette semalne - 
.t finir cette semaine. 

is finir cette sema ine . 
j* aiinerais f in -Lit ce matin , 
j'aimerais commence r ce matin. 
je preffererals c o ium e nc e r ce ma t In _ 
je prefbrera is coimnencer lundi - 

LEXICAL 

quelques jours 

je vais passer quelques jours St 

la. iter . 

je vais pa sser one Igne s mo Is a 
la mer - 

ere cornpte pa s ser quelques mo is Sl 

la mer. 

ere compte res for que lque s mo is sl 

la mer . 

Je compete ire s ter quelques mo is a. 

1 * e tranqer - 

Je compete rester gne Igne s senxai — 

nes ?! l'etranger. 

je Jo is iresteir quelques semaines 

K 1 5 e t range ir . 

je dois passer quelques semaines 

?! 1 * e tranges rr _ 

je dois passer quelques semaines 

chez roa m^re - 

Je dois passer que lque s 1 ou r s 
chez ma m^re - 

je va Is passer quelques joxirs 

chez ma mfere . 



X would pare ter to toe cjin on Monday - 

I would 1 ike to to eg in on Monday. 

I would 1 lice to toegin tomorrow. 

I would liJce to leave tomorrow. 

He would toe stole to leave tomorrow. 

He would toe atole to leave this week. 
He won Id toe atole to finish ttoi s week. 
I would like to f in is to ttois weelc - 
I wc.uld like to f inisto ttois morning. 

X won Id like to toegin ttois weelc - 

X won 1 d prefer to toegin ttois morning. 

X would pre fer to toegin on Monday. 



DRILL F 

I am going to spend 

mo t toe it ■ s toome . 

I am going to spend 

ocean - 

I am go ing to spend 

ttoe ocean - 

I plan to spe nd a few months 



ocean - 
X plan 
monttos _ 

I plan to sti 



toave to 
to a ve to spe nd 



tew days at my 
tew days at ttoe 
tew monttos a t 
ttoe 

t or a tew 
few monttos - 
few weekis - 



to stay at ttoe 

abroad for 

to s tay abroad for 

stay abroad for a few wee*cs - 

few weeks abroad, 

few wee*cs at ray 

few days at my motto— 
lew days at my 



X have to spend 
mother * s toome - 
X toave to spend a f ' 
er * s home - 
X am going to spend 
mo ttoe it * s toome - 



QUESTIONS ON TEE DIALOGUE 



Combien de personnes y a — t — il an 
bureau de placement? 

T-a dame von dir a it — e 1 le nne too line 
on nne femme de ctoarntor e ? 

Oil habite-t-elle? 

I^a gerante a — t — elle quelqu'xm pour 
cettoe dame? 

Comment s ' appelle la toonne ? 

Comto ien d * enfant s a la dam e ? ^ 

N ’ a — t — e lie gn * nn enfant S: 1 * eco — 

le? 

Qn * est — ce gne la dame demande 
St la to onne ? 

Depnis quand la toonne est — elle an 
service au Colonel toa vigne ? 
Pourquoi quitte — t — elle les la vi — 
gne ? 

Combien gagna it — elle ctoez en>c? 

Qni pays it la Seen cite Sociale? 

3 ba payaient— ils ent iferement ? 



II y en a trois: la dame, la gerante 

et la toonne - 

Elle von dr a it nne toonne. 

Elle toatoite Si Nenilly- 

Oni, la gerante a guelgn'nn. ponr e 1 le _ 

Elle s * appe 1 le Marie Ledoux. 

Elle en a trois _ ^ 

Hon, elle en a deux Sl 1* ecoXe. 

Ta dame demande St la toonne oit elle a 
travaille j usqu’ me iri tenant . 

Xa toonne est an service dn Colonel toa — 
vigne depuig deux ans - 

Elle les quitte parce qu'ils par tent 
ponr 1 ’ ^tranqar . 

Elle gagna it trois cents francs par mod 
les la vigne la payaient. 

Oni, ils la payaient ent i^r ement- 




IS 



SPOKEN FRENCH 



Elle ne prend gne 

XI ne lit gne les jonmamc. 

Nons ne tele pto on o n s qu * ^ nos cld 

ents . 

X Is ne venlent qu * nn morcean de 
f romage - 

Je ne Parle gn me s 



Elle n'a pris gne X' 

1 1 n'a In gne les j onmansc . 

NOns n ' a v onto te le pto one gn nos 



clients _ 



3be fa-ctenr 
rier- 

Vons ne demande a 
Hons ne reparons 
ne Si ecr ire _ 



apporte gne 



conr — 



gne des timtores . 

gne votre ma chi- 



lls n * ont von In qu * nn morcean de fro— 
mage . 

Je n * ai par le qu *Sa. me s amis _ 

l«e f actenr n * a apporte gne le conr— 

rier. ^ 

Vons n ' avea demande gne des timtores. 
Nous n • avons repare gne votre machine 
Id 



PRACTICE DRILL C 



SPOKEN FRENCH 



cJlNITT 3-3 



14. 

15 - 

16. 

17- 

18. 

19- 
20 - 
21 . 



3 * 

4 - 
5* 

6. 

T- 

8. 

9- 

lO - 



3- 
-4-. 
5- 
6 - 

7- 

8 - 



La bonne n’ a-t — elle travaille que 
chez les Lavigne? 

Combien d" enfants avait ce diplo — 
mate? 

Est — il tou j ours Paris? 

Quand a — t — il ete nomme h. Londres? 
~T-a ijonne sort — elle souvent 1 e 
soir? 

C omh i e n de jours de s ort ie a — t — 
elle par semaine? 

Quand vondrait — elle c ommenc er ^ 
tra va i 1 1 er ? 

Chez qui va— t— elle passer quelques 
j our s ? 

Quand pense — t — elle etre de retour? 



Non. elle a travaille aussi chez un di — 

plomate hresilxen. 

Xl en avait quatre - 

Non , il a e te nomme Londre s - 

XI y a un peu plus de deux ans - 

Non, elle ne sort presque jamais. 

Elle n*en a qu* un. 

E1 le vondrait c o mm enc er 
lund i _ 

Chez sa mfere - 



trava il ler 



Elle pense Sfcre de 



retonr cd irrta nche - 



GRAMMAR 1 
T.RA RNTNn DRILL A 



Avant tela, 
Avant cela. 
-Avant cela, 
Avant cela, 
Avant cela, 
bonne . 

Avant cela, 
mier ^tage . 
Avant cela, 
conQ m ieux - 
Avant cela, 
francs - 
Avant cela. 
le tra in - 
Avant cela, 
chose - 



Xl y a deux ans # 

France _ 

Il y a deux ans , 

Londre s _ 



de_conduire_- 
T 1 y a deux” 
f ranga Is - 
iX ya <3evxx 
ver - 

Il y a deux 
cher. 

11 y a deux 

cd * auto - 
Xl y a deux 
pa s ^ c e la - 



lisa is h e a u c onjp _ 



il dormait 


tr^ s mal . 


i * V < 


a 11a is 


sen 1 - 


nons 


n ’ a vions oa ss de 


elle 


Iona it le Ore — 


vons 


trava i 11 iet he an— 


ie qaqria is 


cl< cents 


non s 


or en ions ton 1 onr s 


ie oensais 


antre 



Before that. 
Before that. 
Be fore tha t . 
Before that. 
Before that. 



X used to read a lot _ 
we often went oul t _ 
fie slept very badly. 

I nsed to go there alone - 
we dicin' t have a maid. 



she used to rent the sec — 
you used to work much he t - 
X was earning- two hun cd r e cd 



Before that, 
on cl floor- 
Be fore tha t . 
ter . 

Before that, 
francs . 

Before that. we always vised to take the 
I was thinking about some — 



Before that, 
thing else. 



LEARNING DRXUj B 



nons e t ions en 
11s hab i t a ient A 



vons 


aviez oenr 


j 


ne oar la f s pas 


il 


vena it cd • arr i — 




coOtait mo ins 


nons 


n * avions pas 


vons 


ne pensiez 



Two ye a r s a go , 

Two years ago. 

Two yea r s ago. 

dr ive - 

Two years ago# 

Two years ago. 



we were in France - 
they lived in ddondon- 
you were afraid to 
I didn * t speak French, 
he had just arrived. 



Two years ago# it cost less 

Two years ago# we didn * t have 



Two ye 
that . 



ar s ago# 



yon 



Tntor = 
S tudent - 



LEARNING DRILL C 
Avant# nons sortions le 
Ma intenant# nons sortons le soir - 



Avant , 
Avant # 



il hahitait en v il le - 

elle vena it tons les mardis - 



Main tenant # i 1 hahite - ei 
Ma int e nan t # elle vf en t tons 1 Ls - 



13 





SPOKEN FRENCH 

Eenrensement , je n * ai gn’vxne con- 
cierge - 

Ne tradnisez: gne trois lettres _ 

Ne nons envoy ess— vons gne six 
chaises? 

Ne re tene qu * vine chambre - 
Cette annee # nons n avons qu " vine 
semaine de vacances - 

Nons ne faisons enregistrer gn * n — 
ne valise- 

PRACTICE 



UNIT 13 

Eenrensement , je n * en ai qu 1 vine - 

N * en tradnisez: gne trois. 

Ne nons en envoy ess— vons gne six'?' 

N*en retenes gn * vine - 

Cette annee, nons n * en avons qu‘une. 
Nons n * en faisons enregistrer gn ’ nne . 

DRILL E 



6 - 
7 . 



ERIC 

iMS LT.:iTLJ 



Tutor = 



Quand neige— t— il en France? 
(1 *hi ver) 



5* 

Document 
S ituationa 
Question Drill 
Reeponso Dir ill 
Nar ra t i on 
Reading 



Vo trio* 1 lice 



40& 

410 

411 
•413 
UI 3 

413 

414 



UNIT 13 



SPOKEN FRENCH 



Avan t . nous faisi on s une p>romena — 
cl g tous los soirs. 

Avant. mes fr^res t^lephonaient 

souvcnt - 

Avant . j * allaxs au restaurant. 

vous avi c z une bonne - 

je payais la Securite So— 



Avant . 
Avant. 
ciale _ 
Avant, nous 
Avant . 
r^t _ 

Avant . 

Avan t . 

Avan t , 

1 'heu re . 
Avant . j 



allions ^ pied, 
les gens sonnaient sans aar — 

vous frumiez beaucoup - 
nous voya.gi.ons trfes p>eu . 
vous etiez louj ours ^ 



e ne lisais pas T>eauooupr . 
Avant. e 1 le savait taper la ma 

chine - 

Avant. nous marclrions beaucoup - 

Avant. e 1 le n 'obeissait pas sou — 

vent - 

Avant. vous condu i s ie z: t r s mal. 

Avant. je ne voulais pas partir - 

Avant. vous repariez les vieilles 

autos _ 

Avant. i 1 s habitaient la crampa— 

gne _ 

GRAMMAR NOTE 1 = 



isons une promena — 

f rferes te l^phonent 



je vais au re s taurant . 
vous avez une b onne - 
je paye la Securite So- 



y allons ^ Pied, 
les gens sonnent sans ar — 



je ne lis pas beaucoup. 

it taper la ma — 



nous marclrons beaucoup - 
g 1 le n * obe r_ t pas souvent. 



nous 

de tous les soirs 
Maintenarr t . 
sou vent _ 

Main tenant . 

Main tenant . 

Main tenant . 
cia le _ 

Main tenant, nou; 

Main tenant . 
r^r t - 

Ma in tenant „ vous furoez beaucoup - 
Main tenant „ nous voyage on s tres p>eu > 
Maintenant. vous ^tes tou jours ^ 

1 ' heure _ 

Maintenant . 

Maintenant. elle 
chine _ 

Maintenant . 

Maintenant . 



Maintenant . 
Maintenant . 



us conduisez trfes ma i — 

ne veux pas partir . 
Maintenant, vous repaurez les vieilles 
autos _ 

Is habitent la campa- 



Main tenant . 
gne-. 

The Impa r £ a i t Tense 

bout _ 



lire de chez soi. 



phra s< 
forms 



Malgre la plu ie . elle rr’etait pas glissante du 
Si je 3. u i telephone is? 

J'avais p>eur de ne pas vous trouver - 
.je voulais aussi envoy err un t 
Je ne savais pas qu ' on p»ouvait le 
Mme Perrier eta it— elle avec vous? 
jg n’y p>ensais pas _ 

II la 11a it part ir plus t 8t. 

Que faisiez-vous avant eela? 

j • eta is chez un diplomate bresil ien qui avait quatre enfants- 

‘nch verbs have past tense forms alongside the Past Part io ijple verb 
(Grammar Notes - 2 and 10.2) _ Tire tense fonus shown above are hnParfait 
They are co mp osed of longer Stem + Ending. 

Tire Endings of all Impar la i t forms are: 



All 



^o 







il 




e 

t 


il 




e z 


nu 


— 


' 


VU 




ye * 



Tire third person Impar fa i t fo rm s have an op>tlonal linking /”t/r all < 
forms have optional 1 inking / — z/ - Since these links are hoth optional and 
ent. they will not henceforth Ire noted- 



oons ist — 
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Tutor = 
Student : 



LEARNING DR1U. B 



Cette villa est vraiment j olie _ 

Cette villa est j olie . 



II fait vraiment chaud . 

Ma soeur va verxir 

me voir . 

Nous avons seulement choisi le 
dessert - 

II traduit g^n^ralement mes let— 
tre s - 

Ce ma roll and vend seulement des 

fruits . 

.-r ■ = -S Voni-oivaoTnent -p-ini moir tra — 



II fait chaud . 

Ma soeur va venir me voir. 

Nous avons choisi le dessert- 

II traduit mes lettres- 
ce marchsmd vend des fruits. 

J ■ ai fini raon travail. 



5 * 



s ituationa 
Quoation Drill 
Roaponae Drill 
Narration 
Reading 



SPOKEN FRENCH 



Steins are 
3ent Tense 



avons 
non:> parlons 
nous allons 
nous faisons 
nous finlssons 
nous conduisons 

Only one 
rerb ^tre 



ill tlie Longei 

Longer Stem 

/al-/ 

/finis- / 
/icOdwlz-/ 



26 


e * t 


e 


il 


e * t 


e 


ilz 


e“ t 


e 


nuz 


e * t 


y25 


vuz 


e * t 




rfait 


forms from 


each 



2 £ 

il 

ilz 

nuz 

vuz 



yes 

ye 



j ’avals 
il avait 



ils 

nous 



ivaient 

avions 

aviez 



So 

fLl 



foz 

f 6 z 



H foz 

nu f6 z 

vu foz 



yes 

ye* 



Je 

il 



ils faisaient 
nous fa Is icons 
vo vis faisiez 



56 

il 

il 

nu 

vu 



yes 

ye 



yes 

ye" 
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UNIT 13 



Adverbs occ ur in one of three places in a French u tterane e = 



Genera, lemon t il arrive ^ l’heure. 
•Generally lie -arrives on time _ • 



E»osr — verballys 



11 arrive genera lenient ^ l'beure. 
■ Bfe arrives generally on time - * 



Finally- 



XI nr rive ^ 1 * lie are genera, lenient - 

* He arrives on time generally. ■ 



Although the poss ibil it ies parallel English, tlie 
is alter the first vert. - Although adverbs occur in thr 
verb may occ ur in all three positions. 



favorite _ 
ee positions. 



in French 
every ad — 



a- Di *3tincminb seulement * only’ which occurs 
A-*-*™ -ZZZ. rm^ ■ onlv* ( GN 1^ . , 



initially, medially* or finally in 

ad j ective e>cpr es s ion which ocrcmrs 



sation Drill 
uponae Drill 
r.TAtion 



62 T 
SS& 



3) 



Iclnd 



OISflT 3-3 

The meaning of the In»pa 
second, they signal soi 
2 ) habitual activity, 

Pass^ compose does not 
pasts - will be found J-i* Unit 

The Xinpar-fait trans lates < 

* use d to * j ' babi 



■ SPOKEN FRgNC 



t it forms is twofold: 

>f duration in the pa s 
sated single actions 



duration. Detailed study 

insistently two Ei.'glis 

lis Paris autre fois - 

to live in Pair is - * 



'irst. they marK past time? 
;; l) continuous 30 1 ivity , 
»r 4) state of being. The 
of differences between the 

ih verba 1 



* was ing * 

Xinparfait forms , 



Pair is , 
1 iving in Pa 



guand j t 
iris, whei 



the differs 



often not tr 
3 not being 



datable 
natter c 



into Engl is 
E the forma.: 



:ti toy the 



o f Eng 1 is hi _ 



PRACTICE D R TTi. AV 



Tutor s 
Student = 



Quand il 
Quauid il 



as 3 1 Ions i la campagne . 
nous allions Is 



Qua nd ii 
tons le 3 



3or tons 



2 - 


Quand 


il 


fait 


bean , 




tea ns 1 


es 


mardis - 


3- 


Quand 


il 


fait 


bean , 




la can^jagne - 




f4-. 


Quand 


il 


fait 


bean , 


5- 


Quand 


il 


fait 


beau , 




p»as - 








6. 


Quand 


il 


fait 


beau , 




lent pas 


travailler - 


7 • 


Quand 


il 


fait 


toeau. 




marcher - 






S - 


Quand 


il 


fa it 


toeau. 




ho s 0 in de 1 ‘ 3uto - 


9. 


Quand 


il 


fa it 


toeau • 




lez dans 


le jardin- 


IO - 


Quand 


il 


fait 


toeau , 



Quand il faisait beau, 
tons le s soirs ♦ 

Quauad il fa isa it beau , 
tons les mar dis - 
Quand il faisait beau, 
la tr n mpa gne - 
Quand 11 faisait beau, 
la mer - 

Quand il f 3 is 3 .it beau, 
pas • 

Quand il f3is3.it besu. 
ent pas travailler- 
Quand il f 3 is3.it besu, 
msircher • 

Quand il f 3 is3 it beau, 
besoin de 1 ' auto . 
Quand il fa isa it beau , 
liez dans le jardin. 
Quand il fninait bean , 
des robes or la ires _ 



PRACTICE 



deux 3 ns , 
Espagne - 
-oe que j ' 



Qu * est— 
Oil est- 
Quand e 



Espagne - 



Vous 

Vous 

Vous 



itiez il y a deux 



on Espagne. 



Quand nous Itions pins j eunes , 
nous lis io ns beancoup. 

One f3 is ions — nous quand nous e 

t ions plu s jeunes? 

Quand lis ions — nons benucoup? 
Qu‘ aimlez — vous falre gunnd vor 
tiez plus jeune? 

Qu* est— ce que j e fa Isals? 



Quand no 
J • 3 ima is 



Vous lisa 



lis ions besucoup. 

e? t io ns plus 



aucoup _ 
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SPOKEN 



Elle 



( vr<i j met n t ) 

ire- (prochaine- 



t jo: 

Ini 

ment) 

Xj 3 m 3 ison e: 
tement) 

Je peux vous montrer nn ton 
taur ant - ( erer ta inement ) 

XI In i 3 parle - ( froidement ) 

Ma dactylo tape les lettres - 
f 3 1 tement ) 

Vous pouvez voyager dans la 
gion . ( 1 ib re m ent 

XI va partir ere soir 
mant ) 

Donnez — mo i nn 3 Ilex 
XI faut jparler sux 



at termiuee . ( cr omp 1^ — 



(p>3r— 



. (eerta in e — 



. (seulement) 
infants. ( don— 



jolie- 
2 prochaine 



ant _ 



i ison est complfetement terminee _ 
nt vous montrer un 
» idement - 



Je peux cer ta inei 
ton r e s tnnr 3nt . 
XI lui a p>arle f: 
Pla dactylo tape 



les let — 



llbren 



lent dans 
ere soir . 



Vous pouvez voyage 
reg ion . 

Il va er e rta Ineme nt partir 

Donne z: —mo i seuiement nn aller. 

XI f3ut p>3rler d outre ment aux enf ants . 




Si Paris 



SPOKEN FRjgNCH 

3 . l* armee derni^re . quand raon frfere 

eiait Si Par is , 11 xn* ecrivait sou- 

vent. 

x Quand mon frfere e-tait — il 

s Out. faisait-il souvent? ^ 

3 Oti etait-il quand il« m* ecrivait? 

* En ciuelle annee mon frfere etait — 

iX Si Paris? 

Ij.. Quand j ' etais dans le Midi. j ‘, a — 
vais une villa de onze pieces. 

x Oil e-tait ma villa? 

E Cornbien de pifeces y avait-il dans 

une vil — 



UNIT 



XX y e-tait X * annee demifere - 
XX vo xi a ecrivait. 

XX e-tait ^ Paris. 

IX y etait era 195 — 



E lie 

n y 



2 ta it dans Xe Midi - 
an ava it onze. 



Quand est— <=e que j • ava is 
Xa de onze pifeces? 

Qu‘est-ce que j • avais quand j * e— 
ua is dans Xe Midi? 



Quand vous etiez d an s Xe Midi _ 
Vous aviez une villa de onze pifece 



Tutor 2 
Student: 



PRACTICE DRIXJ, 
Oil 



e t ie : 
etais 



— vous tiier 
chez moi _ 



2 - 

3 - 

5 - 

6 - 



Oti etiez — vous il y 

Que faisiez — vous? 
Aimiez — vous ceXa ? 

Oti etait M - X iX y 
Que faisait-iX? 
Alma it— iX eeXa? 



Oti habitiez — vous iX 
Comment etait votre 
Y avait-il i>eauc:oui> de 
dans votre quart ier ? 



deux ans *• 



deux ans ? 



XX e-tait Ji Paris. 

XX etait en vacances. 

Oui, iX airaait beaucoup cela - 

J'habitais ^ Londres- 

Mon appartement e ia it trfcs petit. 
Non 0 il n * y en avait I>ns Taeaueoupa _ 




fi 
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Why didn 1 



you go out? 



Where 



I had 
a lc3. you have lunch ? 



X used to have lunch 
taurant - 

There was a small res 

irry office - 

Did you go often? 



Wa s F re 



used to go there every da; 
ich spoken in that little 



istaurant? 



‘ . It wa 



French 



taurant - 



— Pourquoi ne 

— Farce que 

— Oil d^ j € 

— Je d«5 j « 



' avais 3. 
liez — vous? 



SPOKEN F RE JCd 



trop ii fa. ire . 



ait un 



prfes 



— V al liez— x 



s ouven 1 7 



— Ou i^ j * y allais tous les jours midi - 



rlait — on fra 



ifa i s da 



— Bien 
fai s . 



it f ran — 



PRACTICE 



Last Monday, there was almost no 
one in -the streets- 

It had heen snowing since morning - 
And the roads we i 
I had 
friends - 

We wanted to go t 
I was late - 
There weren * t an\ 
ne ighborhood _ 

And my car didn * t 
What could I do? 



— Lund i dei 



3 1 ippe ry _ 
date downtown with my 



restaurant _ 



taxi s in the 



i ie r , il n ’ y 
dan s le s rue s 



lit pre sgue 



II neigeait depuis le matin. 



- Et les routes 



^talent gl issante s _ 



J* avais render — vous en ville 
amis _ 

Nous vou lions allej 
J’etais en retard* 

II n *y avait pas de 
tier * 

Et non auto ne voulait pas marcher- 
Que pouvais-je fa ire? 



au 



taxi dans le guar — 



GRAKMAR 2 



LEARNING DRILL A 



est plus 
est plus 
est plus 
est plus 
est plus 
est ,p>lus 
est plus 
est plus 
est plus 
est plus 
est plus 



grand gue moi * 
grand gue vous _ 
j eune gue vous - 
j curie gu * e 1 le * 
heureuoc gu ’ e 1 le _ 
hexireux gue nous 
vleux gue nous _ 
v leux gue lui * 
petit gue lui * 
petit gue moi - 
grand gue mo J 



bigge r than I am_ 
higger than you are . 
younger than you are 
younger than she is - 
hi app ie r than she is _ 
happier than we are - 
older than, we are _ 
older -than he is _ 
smaller than he is- 
jf mailer than I am* 
higger than I am. 



LEARNING DRILL B 



Ma soeur part avec e ux _ 

Nous partons avec e ux _ 

Nous partons avant lui - 

Je sors avant lui* 

aPr^s elle _ 

a rr ive aprfes e 1 le _ 

Jan ine arrive sans nous - 

Nos enfants dejeunent sans nous * 

che z eux - 



Je sors 
Jan ine 



Nos enfants 



; j eunen t 



My sister is leaving with them _ 

We are leaving with them*. 

We are leaving he fore he does _ 

I am going out he f ore he does. 

I am going out after she does. 

Jan ine is arriving after she does. 

Jan ine is arriving without us _ 

Our children are having lunch without 

Our children are having lunch at home - 
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Descendez — vous la rue ci toute vi— 

Reponde z — vous guand on vous par — 
le ? 

Demande z c*. M_ X s * il vend sa mat- 
son". 

Demande z ci M_ X s “il rend tou — 
jours les livres . 

Rep onde z — vous touj ours en f ran — 
pais? 

Qruand vous ^tes en classe, enten— 
dez — vous le telephone? 



Je la descends ci toute vitesse guand 
j e suis en retard. 

Non , j e ne reponds pas tou j ours . 

Monsieur , vendez — vous votre mu is on? 

Monsieur, rendez— vous touj ours les 1 i— 
vres? 

Oui , je reponds touj ours en f ranpais . 

Non, guand je suis en classe je n * en — 
tends pas le telephone . 



Ahh rev ia t ions and new words = 



DOCUMENT 
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O 

ERIC 



PETITES ANNONCES 




*- IH6BIIEURS 

JEUNES IN6EWEURS 
ELECTROffiCIENS 



infants* 

AA DAME 

Bst-H 

cou j ours & Par’S.®? 

LA BONKE 

Non . 11 a 

nomnw? fik Londros 
11 y a 

un p@u plus tic deux ana * 



It* he still An Pair la? 



No . no was assigned to London a 1 lttl« 
more than two years ago. 
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5) 



6 ) 

pronou n 1- 



Subject Pronoun for emphasis: 



Je suls 
Mo A . je 



vcu s 6tes parti 

Lui . il est parti- 



' X stayed . you left- * 
* X Stayed, lie left.* 



if ter an affirmative imperative the 
*ee GN S - 3) = 



form rooi occurs When it is the la s t 



Apportez — mo A d< 
hut Apportez — m*en# 



T) 



Gaulolses . s’ il vous plait - 
' il vous plait - 



fa is mo i — ro&ne - 

lui — ffl gme - 



PRACTICE DRILL A 



Tutor s 



* X ma ke them myself- * 

' lie * s going there himself _ 



ilong - 



Elle 



va fa ire 



courses avcc sa 
es 1 1 rah re s pour 



Je vais chercher <3 
mon marl. 

Nous sor tons tiu bureau apr^s M- 
e t Mme Dura-nd - 

Ils choisissent des ch emi ses 
pour M- lelong. 

XI est a lie chez bucien- 
Sont — ils venus avec leurs amis? 
Elle est allee voir la maison a— 
vec ses deur f illes - 

Pourquoi a * a lions — nous pas passer 
la soiree chez les Giraux? 

Avez — vous he so in de J a nine pour 
taper ee tte let tre ? 

Nous d4 j e un ons avant les enfants - 
M- Dura nH m* a par le de vo tre fr& — 



s partis avec M- et 
vec Henri la semai— 
apr <hs M- et Mme le — 



Ne sont — ils 
Mme Benoit ? 

J* ai de j eune 
ae <_i emigre - 
J e su is sort 
long. 

Vous ont — il s par le de mon ami? 
Etes — vous arrive avant votre fem — 



Elle va fa ire des courses avec elle. 

Je vais chercher des timbres pour lu i - 

Nous sortons du bureau apr^s cUx. 

Ils chois Assent des chemises pour lu i _ 

Xl est a lie chez lu i - 
Sont-ils venus a veer eux? 

Elle est allee voir la maison avec 
elles. 

Pourxjuoi n " a lions — nous pas passer la 



Avez — vous besoin. <3 * e 
te let tre? 

Nous de j eunons avant eux:. 

M. Duranci m " a pa r le tie lui. 

Ne sont— ils pas partis avec 

J * a i de_) eune a veer lui la sc 
n i^jre - 

Je suis sor t i aprfes eux. 

Vous ont — ils par le de lui? 
Etes — vous arrive avant elle 



pour taper 



Tutor: 

Student: 



PRACTICE DRILL B 

est M. Santerre qui part pour Paris _ 
^st lui qui part pour Pa r is - 



sst la concierge qui a les c les - 

est ma fille qui est an Prance - 

sont mes amis qui arrivent- 
n* est pas Henri qui nous 1 * a 



2 st M. Morin e t 

3 - 

;st la nouvelle 



vous que j ’ a 
oac tylo qui 



C ' est elle qui a les cles. 
c*est elle qui est en France 
ce sont eux qui arrivent. 

Ce n * es t pas lui qui nous 1 * 

C ' est vous que j * ai vus - 

C * est elle qui vient <3. * arri\ 
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o 

ERIC 



SITUATION 

Mme Chevron a trou — 

le doit ^ — 



Savez — vous qu> 
ve une bonne? 

Oui, on me 1 *a dit _ 
tre satisf aite . 

Elle cl Asa At tout le temps qu’elle 
aval t trop de travail. 

Et elle avait raison 1 

S ’ occupe r seule H * une grande ma i — 
son eomme la s ienne , n 'est pas 

facile _ 

Je suis d * accord , et encore moins 
avec des enf ants - 
Est— ce que votre femme 



Michel sait que Mme Chevron a trouv^ 
une bonne _ Mme Chevron se t>laiqnait 
<1 ‘avoir trop de travail. Et c '^tait 
vrai . Il n * es t pas facile de s * occuper 
d ’une grande maison , surtout avec des 
enf ants. La femme de Michel ne cherche 
pas He bonne, elle a une fe mme He 

manage - 

* complained * 

‘especially * 



che rche 



USEIOIt WORDS 







UNIT 3-3 



SPOKEN FRENCH 




1- 

S- 

3- 

Jb._ 




7- 

8 - 

9- 

io - 



l- 
2 - 

3- 

4- 




9- 

lO- 



1- 
2~ 
3 - 

4- 

5- 
S- 




9- 
io - 



1 - 
S- 

3- 

4- 
3 • 

6. 

7- 

8. 

9. 

0_O - 



grammar 3 



LEARNING 



DRILL A 



Lons 


ne 


s or tons 


que 


le 


lundi - 


"Il ne 


pa 


.sse gue 


le 


lundi _ 


Je ne 


viens erne 


le 


lundi. 


Vons 


ne 


lavez erne 1 


e lundi- 


Lons 


ne 


fermons 


«gne 


le 


lundi. 


Elle 


n e 


repasse 


erne 


le 


lund i - 


Il ne 


: te 


: lepLone 


gue 


le 


lundi . 


Elle 


ne 


net to ie 


due 


le 


lundi- 


Elle 


ne 


tape cru< 


e le 


lundi - 


Lons 


n ‘^ 


- a lions 




le 


lundi - 



We go out. only on Mondays . 

He comes t>y only on Mondays - 

I come only on Mondays - 
Yon wash only on Mondays - 
We c lose only on Mondays - 

She irons only on Mondays - 
He calls only on Mondays - 

She c leans only on Mondays - 
Sine typ e s only on Mondays . 

We go there only on Mondays - 

DRILL B 



LEARNING 



Hons n * avons que 300 francs. 

Ils ne yen lent gue 300 francs - 
vous ne payez gue 300 francs - 

Ce la ne -coUte gne - 300 franc s - 

El le ne donne quo 300 franc s - 

Je ne do Is gue 300 francs - 
II ne faut gue 300 francs - 
yo»T S n* e nvovons gue 300 franc s . 
XI ne mancrue gue 300 1 ran os _ 

Je n * accepte gue 300 francs . 



We Lave only 300 francs. 
They want- only 300 francs. 

Yon pay only 300 franc s - 
That costs only 300 francs - 
She gives only 3 OO franc s - 

I owe only 300 franc s - 
Ail yon nee d Is 300 franc s - 
We send only 30 O franc s . 
we Lave all hut 300 fra nc s - 
I accept only 300 francs . 



IE ARNTXNG 



DRILL G 



Je ne In 1 a± ^arle qu'une fois. 

II ne Ini a telephone tfn ■ nne fois. 
Nou c ne lee avorts vus gu * nne fo is - 
Ils 'ne 1 * ont repete gu * nne fo is . 
Vous n * v gtes alle gu • une- fo is . 

Elle ne 1 • a iaVe gu ' nne fois. 

Je ne 1 * a A. In gu * nne fo is - 
Nous ne 1 * avons dlt gu * nne fo is - 
Ils n * y ont de i enne gu * nne f o Is . 
Vous n • e n avcz niange qu’une fois- 

LE2VE5JWI3SFG 



I tui vc spolcen to him only once - 
Lie Las called him only once - 
We * ye seen tLem only o nc e _ 
They’ve repeated it only once. 
Yon La ye gone there only once . 
SLe Las wasLe'd it only once - 
I Lave read It only once - 
We ' ye said it only once . 

They’ve Lad lunch there only one 
Yon * ye eaten tLem only once - 

DRILL D 



11 nc 



JKa famine 
procLa ine . 



Tutor: 

Student: 



arrive que la semaine 
s ne cotltent que 30 
gue dn 38 

mac le - 

•tons 

staurant 



la pha mac ie 
passe que 



•Ja ne chaus 

je ne vai.s gu* S. 

Le LlancLiss enr 
les Inndis _ 

N’ y a — t-il qu’un Lon 
pr&s d* ici? 
je ne voudra is loner que tr o is 

places . ^ 

je n*ai re<ju gu * une re po n s e 1 



maison 



Ma famille arrive la semain< 
ne - 

Les chaussures content 30 

je cLausse dn ~ 3 & - 
je vais ^ la pharmacie . 

Le h lancL is s err passe tons les Inndis - 

Y a — t — il nn Lon restaurant prfes d * ici? 

Je voudra is loner tr o is places - 

J' ai re^u nne reponse ^ n 

Nous avons vis ire nne ma is on - 
Pent — il fa ire dn travail facile 
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UNIT 13 SPOKEN FRENCH 

X s 'il fait son conrr ier Ini — inline _ 

Y s * i i paie la Secnrite Sociale. 

X qui Ini a vendu son auto. 

Y on il a LaLite J us<gu ’ ^ main tenant- 

Y s * il est alle ^ Londre s r^cemment. 

vons lisiez; <guand vous aveas entendn le telepLone. 

NARRATION: Madame More an or end nne Lonne . 

Madame Morean est cLez: elle. 1 1 est dense Lenres de 1 ’apffes — midi. Elle vient 

de couoLer ses enf an t s qui sont encore trfes j enne s et ne von f pas h 1 ' ecole . Elle 

a Le a nc onp de trava j 1 v en ce moment car sa Lonne l*a <guitt«?e et elle n * en a pas 

encore trouve d • auhr 



15 . Demanded ^ M_ 

16 _ Demanded ^ M_ 

1*7 _ Demanded ^ M_ 

IS. Demanded M. 

19 - Demanded ^ M_ 

20 _ Dites— moi que 



peu plus de trois semaines - 

Noua sOmme a arrives I-i.Ho 

un peu plus do troio semaines - 
Nous aonu.ies arrives ^ Lille ii y 

a un t>eu moins do trois semaines • 

Nous sommes arr lv^ s Lille ±1 y 

a un p»eu moins do deux an; 

Nous s ©mmes arriv^ s >1 Londres 11 



three wecXs ago - 

we arrived in Lille a little more than 

three weeks ago. 

Wte arrived in Lille a little less than 

three weeks ago . 

We arrived in Lille a little less than 

two years ago. 

we arrived in London a little less than 
two years ago. 

I-Io was assigned to London a little less 
than two years ago _ 

He was assigned to London a little more 
than two years ago - 




5- 


rry 


a 


deux 


ana . 


il 


vonait d* am— 


Two 


years 


ago . 


ho 


had Just arrived. 


8. 


vor - 

ITy 


a 


deux 


ana . 


ca 


coQtait moina 


Two 


years 


ago * 


it 


cost loss. 




T- 


cher - 
ii y 


a 


deux 


ana , 


nous n * a vions pas 


Two 


years 


ago. 


we 


d idn * t have a 


car - 




d * auto , 










Two 








didn't think 


abou t 


8. 


Ii y_ 


a 


deux 


ans . 


vous ne pensiez 


years 


ago. 


you 



^s_ 



St co la , 



LEARN ING DRXLL C 

Tutors Avan t . novas sortions le so Ir - 
(ma intenan t ) 

Student: Malntenant, nous s or tons le 



Avan t 
Avan t 



11 tabitalt on vine, 

elle vena it to us les mardis - 



Maintenant. ii habite ©n vine - 
Ma in tenant , elle vient tous les 




SPOKEN FRENCH 



9 _ 
lO - 



Heureusement , 
c ie r ge _ 

Me traduisez <que 
Ne nous envoyez — vous qui 
chaises? 

ISTe retenez qu * une chambre - 
Cette annee, nous n ■ avons <qu * une 
semaine de vacances - 

Nous ne faisons enregistrer qu *u 
ne valise . 



PRACTICE DRILL 

Tutor s 
S tude n t : 

vou le z — vou s ? 



Quand neige — t — il en I 

(1 'hiver) 

II n * y neige gue 1 ‘hiver. 



9 _ 
lO _ 
11 . 



1 _ 
2 . 



C ombien 
(six) 

Qu * avez — vous trouve? ( 1 e papier 
lei tire ) ^ 

Conibien de fois sont— ils alles en 

Alleroagne? (une fois) 

Conibien de jours vous iau t — 1 1? 
f tr ois) 

Depuis qu a n cl hahitez — vous cl an s 
cue guartier 2 Cl ' annee dernier©) 
Qu *est — oe gue j ■ ai oublie? Cune 
chose ) 

Combi en de d ic t ionnai res avons— 

nous? (un) 

Depuis o omb i e n de temps votre ami 
parle— t — il espagnol? ( 2 axis) 
Conibien de le tt res la dactylo a— 
t— elle tape? Cune) 

Combien lui en avez — vous dict«£? 

Cune) 

Depuis combien d ■ annee s oonduit — 
elle - ? (un an) 



Je n * en veux qu e six. 

de n ■ a i trouve que le papier h lettre - 

I Is n * y sont alles qu "une fois, 

I 1 ne m * en faut que trois _ 

de n ■ y habite que depuis 1 ■ annee 
n ife re _ 

Vous n * avez oublie qu ’ une olios 
Nous n ' en avons qu * un - 
Il ne le parle que depuis 2 
Elle n * en a tape qu ■ une . 
de ne lui en ai dict^ qu *une. 

Elle ne oonduit gue depuis un an - 



GRAMMAR 
LEARN I IXIG DRILL A 



Nous sommes vrarment heureux. 

Nous sommes vraiment presses - 
Ils sont vraiment presses . 

Ils sont qeneralemen t presses . 

X 1 s sont gen^ralement satis 1 aits _ 
Vous ^tes generalement satis iait- 
Vous c5 te s par f ai tement satisfa it _ 
Vous e te s paria i te me n t libre , 

X Is sont par fai temen t libres . 

Xls sont oer talnexne x t libres - 

Xls s on t cer tainement heurc axe - 

Nous sommes ce.XTt.ain.emen t heuxeux. 
Nous sommes vraiment heureux - 




We’re really happy - 
We " re really in a hurry. 
They * re really ix: a hurry - 

They ’re usually in a hurry - 
They * re usually satisfied, 
you’re usually satisfied, 
you're perfectly satisfied _ 
you * re perf ectly free - 
They ’ re perfectly free - 
They " re certainly free , 

They ' re certain ly happy - 
We * re certainly happy - 
We ’ re really happy , 



2S 



SPOKEN FRENCH 



U LSI XT 14 



DIALOGUE: 



ERIC 



Raul et Jean sont en route pour li 
Belgique dans la voiture de Jean - 
Xls sont dej>i prfes de la f r on t i r c 
RAUI 

Il y a 

ci peine deux heures que 
nous sommes en route _ 



la douane , 

Raul and Jean are on their way to 
Belgium in Jean’s car. They are al- 
ready near the border. 



It ’ s hardy two hours s ince 
been on the way _ 



we * ve 



Si peine 



forma . They are composed of Longer Stem + Ending - 
The Endings of etXJl. Impa XT fa JA. forms ar«* 





_ 


«t 


il 


— 


e 






t 


il 




« z 


pu 


— 


yOfz: 


vu 




y«=> 



-eient 

-ions 

-ioz 



The third person Impa rfait forms have an optiona 1 linking /? t / r , al1 . 

forms have optiona 1 linking/^z/- Since these links aar« both optional and cops is 
ent . they will pot hence forth Toe noted- 
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UNIT 13 



SFOKEN FRENCH 



LEARNING DRILL 3 



Tutor s 
Student = 



Cette vi 1 la 
Cette villa 



II fait vraiment chaud . 

Ma soeur va venir prochainement 
me voir - 

Nous avons seulement choisi le 



II 



adu.it gene rale me n t me £ 



let— 



Ce marchand vend seulemerat des 
fruits _ 

j • ai heu jreusemera t f ini mon tare. — 
vail - 

I Is ne sopt generalement pas pres — 
s^s . 

Je va i s certa.inement conduiare mes 
amis en ville. 

Nous sonanes recemment allies ^ la 
campagne - 

II dicte vraiment trop de lettres - 
II est exactement 3 heures . 

Isle - s jpayons entitlement la Secu — 
rite Sociale - 

La bonne repasse par f axteroent . 

grammar NOTE 4 I 



ast vraiment jolie. 
ast j olie _ 

I 1 fait chaud- 

Ma. soeur va veniar me voir - 
Nous avons choisi le dessert- 
II traduit mes lettres. 

Ce marchand vend des fruits - 
J * ai f ini xnon travai 1 _ 

I Is ne sont pas presses- 

Je vais conduiare mes semis en ville _ 
Nous sommes stiles t la canrpagne - 



II dicte trop de lettre 
II est 3 heu are s . 

Nous payons la Securite 

Let t>onne repasse _ 

Adve rb Eoarraation 



Sociale - 



Non r deux allears seulement- 
Je dois j us tement allear en ville- 
C * est eix.ac tement ce qu' il me fa ut - 

Vous me 1' apporterez A signer immedia tement - 
Mais cer tainement - 

C * est vra Ament une charmante maison- 
Ma Iheur eusement . ii part ponr l’etranger- 

Les Lavigne paient entiferement la Secuarit^ Sociale - 



Most adjectives it 
invariable suffix 

necessaiare 
facile 
f au s s e 
douce 
1 ibre 
par fa ite 
fro ide 
deuxifeme 



a.y have added to their feminine form oar to a special stem 
—me r>. t /-mS/, often corresponding to English -J-Y 1 



cold ‘ 
second * 



ne c e s sa ir emeu t 
fac ilement 
f aus semen t 
dou cement 
librement 



fro i dement 
deuxifemement 



scessari ly ’ 
asily' 
falsely* 
softly" 
rreely* 
perfectly* 
cold ly ' 
econdly ’ 
xrecentiy^* 



Tire meanings of these 
ad j ectivess 



c Ls -i u — merit do not always correspond to those 



bonne 
autre 
heur euse 
longue 
prochaine 
seule 
dernifere 



* good* 

* other * 

* happy’ 

* long * 



bonnement 

autrerasnt 

beureusement 



seulement"*" 

dexmiearement 



* simply' 

* otherwise * 

* f oar tuna te ly * 
" at length' 

* soon* 

- only* 

* x soenuly * 
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UNIT 



SPOKEN FRf NCH 



o 

ERIC 



M 



C'est trfes vite fait 
en voituare, n’est— ce 

voi tuare 

JEAN 

Oui , il faut comps tear 
quatre heures 
environ^ de 
Paris Bruxelles- 

T iens / 



(f> 



lt*s very fast lay car , isn’t it? 



les, you have to figure about four 
hours from Paris to Bamssels- 



Well , here we are already at the 






pari 


a 


J a parlaln 




fXnXa 


a 


Ja fXnXssaXs 


11 


pari 


• 


XX parlalt 


XX 


fXnXa 


a 


XX fXnXssaXt 


11 


pari 


a 


11a parlalant 


XX 


flnXs 


m 


XXs fXnXssaXsnt 


nu 


pari 


y«. 


nous pari Iona 


nu 


finis 


yo. 


nous fXnXssXons 


vu 


pari 


ya 


voua pari la z 


vu 


finis 


y» 


vous fXnXsaXaz 








oartlr 








conduXrs 




part 


a 


J a partala 


Tea 


kOdi/ix 


a 


Ja conduXsaXs 


il 


I>exrt 


a 


11 partalt 


XX 


kOdUiz 


a 


XX conduXsaXt 


11 


part 


a 


11s partalant 


XX . 


kCdUXx 


a 


lla condulaa lent 


nu 


part 


yo 


nous portions 


nu 


kOd»lz 


yo 


nous oonotuXsxons 


vu 


part 


ye 


-vous parties 


vu 


kOdiHx 


ye 


vous condu Xa lez 



S F*CDK__Er 1ST FRENCH 

Adverbs occ u r in one 
Initially: 



ieneralement il 
Generally lie a: 



rive genera 
:rive s <jene 



irrive ^ 
r ive s on 



2nt 

L ly on 






Final 



Although 1= be 

iftai r tbe f ir s 
may occur in 



Cl arrive S. 1 ' beur e genei 
' He arrives on time genei 

jibilities pai 

Althougb adverbs occur 
ree pos itions - 



Jistinguisl 

the sentence from 
medially only- 



.crue * only* ^GN ij. 



Tutor : 
S tudent 



E>RACT ICE DR IU. A 
Slle va fa ire ties conrs 
Slle va 




Lenrs chaussures 

(vraiment) ^ # 

Je restes a vec l es enfants - ( gene 

ralement) - 

j«=: pane A mes amis. (librement; 

Nous avons trouve un r es taurant - 

II ost une heure - (exactem 

Cette region est Immido - (vrai— 
iru';nt) 

j * irr-a i cbez votre fr^re (certai — 

II vous parle. ( longuement) 

Xls sont ssos- (generalement) 

Nous vouions envoyer un telegram 
mo- (sculement) 

je va Is partir pour la FrS nee - 

(procha inement ) ^ 

XI pale la Securite Soo ± <a_le - 

(on-tlferrement) , 

XI est on retard- (generalement) 
Ce n‘ est pas vr. 

ment) 

je no sals ocls ce qu * IX vent dir e 
( exac tement) 

XX viont d'arriver- (justement) 



M - >C ot M- Y p*rloiont-ila *aran— 
ca la avant do vonir ici? 

Quo parla iont-ila? 

vouia lont-il* apprendro lo Cran- 
^ai*? 



a pariaiont pau fran^als. 



Ua F*aarmient anglais aouiemont. 
Oui . ix* vouialont l * ajrjpsrondxro - 



PRACTICE OR I LL 



Who ro were you in 1959 ? 

I was in England. 

we re you there on vacation? 
No. X was working the r<? _ 

What did you do on week-ends? 
Usually. X stayed home. 




notte 



Vous xr end — il la monna ie? 

■ Is he giving you. loack the char ge ? ' 



5pondent — ils notre le 

\re they answering our 



lot text ? ' 



PKACTlCE DRILL 



Nous attendons 
Nous era to radons 
Vous entendez 1< 
intendez 1 
?nde z 1 



i In . 



Vous 
VouS att' 
Vous 



avion - 



vion - 
les en£ <r n t s . 



a ttond< 

ttends les on font s - 

ntencls les enfants. 

te l^uho i 

La honri' 

Nous 
Nous 
Nous 



atend lo telephone- 

o ntendors lo telephone - 

entendons 1 e tea in - 

at tendons le tea in ^ 



We * re wa ± t lng for tire 
Wo la o a xr thro train, 
you hear t he train _ 
you hear thro plane . 

You're waiting- for the plane, 
you ’ re waiting- for tiro c hi ldren - 
X * in waiting for tire children. 

X hear tire children - 
X hear tire telephone - 
The maid nears tire telephone - 
We hear tire te lephone - 
We hear tire t r a i n . 

We * re waiting for tire tra in - 



DRILL B 



Attendez — vous 



' iX 



me le sod 
entendo c 



1* attends devant 1 ' immeuble oil 



Hernandez M- : 

gue j * ai dit - 

K* avez — vous rendu mon stylo? 
M ’ avez — vous attendu longtemps 



Hernandez ^ M- 
auto - 

Entendo z — vous 



1 il - endu 

i lephone d 



Our , 

eile . . 

Monsieur, avez — vous entendu ce qu* il a 
dit? 

Non. je ne vous l*ui pas encore rendu _ 
Olr non - Je ne vous ai attendu. que pen — 
dant ainq minutes * 

Monsieur, avez — vous vendu votre ait to? 




SPOKEN FRENCH 



XI y a plus de trois sexnaines 
qu • ils sont partis - 
Il y a plu 



de deux heures qu * ils 

sont partis - 

XI y a prlus de deux Ireures que 
nous sommes p>artis - 



O 

ERIC 



XX y a oe f ne deux Ireures que 

nous somme s partis - 



nous so mm es en route 



deux Ireures que 



Xt " s loeen more than three wee Pcs since 

they ■ VO left . 

It * s been more than two Irour s since 

they've left - 

It ' s tseen more than two Xi urs since 

we * ve left. 

It * s hardly X>een two Irour s since 
we ' ve left . 

It * s hardly Xreen two Irour s since 
we * ve been on tire way - 



Nous approchons dej de la Bel — 
*rr i cmft . 



LEXICAL DRILL B 

We ■ re already getting near Belgium- 



o - II * 5 ISt PlUB PK> t it quo lui . 

10. II Cf» t: plus pxsfcit <IMQ »nol . 

H. II o*t plus <r gftrtd que mol . 



1 - Mo soeur part 

2 - Nous porconf avec c ux . 

3 . Nous partons av«nt lui . 

fPilff ttvont lul - 

5 - >70 sors apr^s o 1 le . 

€» . Jonlnc arrivs aprbs olio. 

*7. Janine arrive - 






NC 



enfonts 
enf ants 



d<$ leuncnt 
d2j o unent 



smaller thr» he 1* 
smaller than I am. 
blqger than I cun. 



LEARNING DRILL B 






MV slater Is leaving with tthen 
Wo are leaving with them, 
wo are leaving before ho does. 
I am going out before ho does. 
I am going Out after she does. 
Janine la arriving after she d 
Janine la arriving without u.a . 
Our children are having lunch 
Our children are having lunch 




R^pondez — vous quand on 
le? 

Demandez h M. X s * 11 v« 

son - . 

Demandez h M. X s * 11 re 

jours les livres. 
Reponde z — vous touj ours 
pals? 

Guard vOus ^te s en clas 
dez — vous le telephone? 




Je la descends h toute v ltesse 
je suls en retard. 

Non, j e ne r^ponds pas touj ours - 



Monsieur, vendea 



-vous votre roaison ? 



Monsieur, render — vous touj ours les 11- 

vres? 

Oui, je r^ponds touj ours en franpais. 



Non, quand je suls en cl 2 
tends pas le telephone. 



j e n * en — 



Abbreviations 



auid new -wo rds s 



DOCUMENT 



^ dom _ 
aim . enf. 



avant . 

B _ ^ tt . £ . 

be 1 le oh . 

o _ v . 
oh . 
oonn . 

Eductour 
e ts . 

exc. fam . 
experim. 
imp _ 

j ne - f _ 
less . 
lib _ 
lo^r. 

mach. ci lavei 
nour . 



P- jorar 
p . mois 

l>r- 

reoev . 
rech _ 
refer - 
sach _ 



se i?res . 
sit. 



h dcanici le 
ai mant enfamhs 
au pair 

avantages (m) 
honne h tout faire 
be 1 le chambre 

curriculum vitae 
( on) che rche 
connals sant 
diverse s 
nom de 1 * ag^ence 
& tablisscmcntS (in) 
exce 1 lente famll le 
exp^rimenc^e 



dLngenleurs Cm) 
j eune fi lie 
less ive (f) 

llbre 

logee 

maeb 1 n e- Cf) h Xaver 
n our r 1 e 

of fres d * emp 1 0 1 (f ) 

outre— mer 
par j our 
;p«ar mo is 

ilier 

recevrait 
(on) re che r ore 

references (f) 
sachant 
s * adresser 
sauf 

k e presenter 
SiituatiCKa (f) 
serxeuses references 
service Cm) 
sens gros travaux 
societe oommercia le 
tous les j ours 
tout oonf ort 



years old 
at home 

who 113c.es chi idre n 

live with family in exchange 
for some work 
advantage s 

maid for g e n era. 1 housework 

nice room 

bache 1 or 

ba ckgx ound 

looking f or 

kn owing 

mi ace llaneous 

name of employment agency 
bus inesse s 
good family 
expe r ienoed 



enginee rs 
young 
washing 



washing ma oh in p 
hoard 

help? wanted 



for 

would receive 
looking for 
re fe renoes 
taiowing how 
write to or call 
except 

come 1 n jperson 
pos i t ion 

meaningful references 
in the employ of 
no heavy cleaning 

commercial company 
eve ry day 
conven ience s 
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les bijoux 
A-t-elle des bijoux 
A — t — e He une auto 
A— t — i 1 une auto h 
A — t — i.1 une auto 



l declarer? 
declarer? 
h vendre ? 
vendre ? 



A — t— i 1 aut r e chose 5 

p a rer? 

Avon s— nous autre chose 



Do you have any thing to declare? 

ave any Jewel r y to declare; 

my Jewelry to declai 
she have any jewelry to sell.? 
she have a car to sell? 
he have a car to sell? 
he have a car to he repaired? 
Does he have something else to he 
repaired? 

Do we have something else to he 




gui osc ■ c ©nt moi. 

C* eat nou n qu i partons. 

E8t-CO VJU8 1 ? 

c * £ta It lui. 

Etait-qa olio? 

Eat-co eux? 

:c. olios? 



Mo co the plural v«rb-form. in affirmative only 



Co nont oux. 

Cj none olios. 



in iso Is Cion ( * 

>sC 1 &? Mol. 
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X Is sont moins stricts qu 'il: 

1 '^talent autrefois. 

I Is sont moins inter e qu 'ils 

ne 1 ‘^talent autrefois. 

Xls sont moins intere ssants qu ■ x Is 
ne 1 '^talent avant . 

Xls sont moins dlfflc lies qu ils 
ne 1 ’«?ta.ient avant- 

Ils sont moins diffici les qu * ils 
ne 1 ‘dtaxent 1 * ann<ge demifere - 
Ils sont moins cbe rs q u * i Is ne 



They are less 

formerly - 
They ar e less 

were formerly _ 

They ar e less interesting t han they 
were before - 
They are less 

we re he tore - 

They are less difficult than they 

were last year. 

They are less expensive than they 



TJT-JITT 
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R. 

M- 



R. 



R. 

M. 



R. 

J. 



R. 
J _ 



R. 

J. 



G- 

O _ 
G — 

d - 

G. 

D- 

G- 



SITUATION X 



Savez — vous que Mne Chevron a trou — 
ve une bonne? 

Oui, on roe 1 * a d±t . Elle doit 6 — 
tre 3atisfaite. 

Elle disait tout le temps qu'elle 
aval ti trop de travail. 

Et elle avait raison! 

s 'occuper seule d ’une grande m ai — 
son comme la s ienne , n’est pas 
faci le . 

je suis d 'accord, et encore n»oi_ns 
avec des enfauits • 

Est — ce cgpae votre femme cherche 
aus s 1 que lqu * un? 

Non, elle a dej^. one femme de me — 
nage . 



Michel salt que Mme Chevron a trouv^ 
vine bonne - Mne Chevron SS. Plal^^^it 
<1 * avoi r trqp de travail. Et c’^tait 
vrai. XI n’est paa facile de s * occuper 
d * une grande rnalaon , surtout avec des 
enf ants - X*a femme de Michel ne cherche 
pas de bonne , elle a d^j^L une femme de 
manage - 

• co mp 1 alned * 

* e special ly • 



SITOATION XX 



pourquoi aviez— vous un chauffeur 
en Angle terre? 

Parce que j • avais pcur de condui — 
re _ 

Vous savez qu’on conduit ^ gauche 



L , bien sQr, mais on en prend 
vite 1 ’habitude _ 

Vous , peut — ^tre . En ton. t cas, j 'ai 

mais mfeux avoir vm chauf f eur - 
Et pendant qu ' i 1 conduisait, je 

Est — ce que votre travail etait 
int^ressant? 

Tr^s , mais je n’avais pas tine mi— 
de libre _ 



Jacques avait un chauffeur en Aneyle — 
terre, parce qu 'il avait pem: de con — 
duire h gauche . Robert trouve qu * on en 
prend faeilement 1 'habitude . Jacques 
aimait mleux avoi r tin chauf feur et li — 
ire son courxier dans 1. ' auto . Jacques 
avait un travail int*£r-essan t „ mais pas 
une minute de libre . 



SlTUATICN XXX 



J'avais envie d * al ler roe prcmener 
ce matin. 

Pourquoi ne 1 ’ avez- vous pas fait? 
Puree qu 'il a commence "St pleuvoir 
an moment ou je sortais. 

Oh! mais il n * a pin que quelques 
minutes - 

Oui, cz’est vrai, mais j ’etais d<? — 
j^t remon t«? chez moi - 

Ne Tnf* dites pas que vous ne vou — 
liez pas rede s c entire - 

Descendre et remonter les esczali — 
ears sans arret, ce n ’est plus pour 
iaoi , je suis trop vieox. 

Pourquoi n ’ avez — vous pas pris 1 * as — 
censeur? 

Parce qu * il ne mar chalt pas - 



Giiles n * a pas pu ai— ear »e promener 
parce qu * il plewait- Denis lui dit 
qu ’il n ' a pin que que lques minute s 
mais GilJLes etait d«? j^i remont^. XI ne 
voulait pas redescendre. Monter et 
descendre sans arr@t n’est pins de sor 
gge . XI n’a pas pu prendre X 'ascenseua 
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1*7 _ Paul et Jean ont— ils de 1 * a 1 cool , 

Jes cigarettes et du parfum? 

13 _ Jin* ont— ils dans leurs valises? 

19. Xvo douanier fait— il ouvrir les 

valises de Paul et de C'ean? 

20 - Que dit— il ct Jean? 

21. Jean ne trouve — t — il pas ce t te 

doiuane faezile >*. passer? 

Trouve — t— i 1 les douaniers plus 
s trr cts on mo ins s trr cts qu ' i Is 
ne 1 *et^»-ienf autrefois? 



is. on , ils rr * ont pas d’aloool, pas de 
cigarettes et pas de parfum. 

Xls rr * ont absolument rien que des 
effets personnels . 

Non, i 1 ne fait ouvrir que la valise 
de Pan 1 . 

11 dit que fa snf f it comme ^a et que 
tout est en rfegle. 

Si, il la trouve facile St passer- 

Il trouve les douaniers mo ins s triers 

qu * i 1 s ne I’etaient autrefois - 
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r2i3t< 

<Zuq vou0 payos 



A._fc—ii tr»vaiii© 

Est-ce quo nou« ; 
vou«? 

Eot-C 

ml«? . _ 

Avob-vouh Bigni pour mol? 
All«*-vou* visitor la msi 
votro f — no ? 

S«t>co quo Jo conmonco 
Avox-vous dSposO la l«ttx 
ios Lolonq? 

Porlo-t-11 do Chrlotto no ? 
Avo x-vouo pome & »ob«rt? 
Etait- olio cho* m 
dant lea voconcos? 



pour vot a— 



Oui. vous r^p^to* apr&o mol. 

Ou i , Jo poyo pour oux. 

Oui. J * ai e iqn^ pour voua. 
Oui. Jo vale la visitor aana 



* 11 * 



■voua comnmnoa* aana mol. 
Jo l* si ddpoa^e chos oux . 

IX prrl* d* olio - 
J * al pens4 & lui - 
olio etait chos oua c- 
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QUESTICai DRILL 

Jo 1 * al quittrf* ^ 21 ana. 

Non. c'est tr^a difficile. 



A quel 390 avez-vou* quittrf 1 ‘ ^ — 
cole ? 

Sat — 11 facile de txouv^r une bon- 
ne en Am^rique? 1 

rX xt s'appelle votre fille? Elio s 'appelle Harie. 

Oui. je lea pa»*ais avec cux. 



4 . Quand vous ^tiez enfaint. passiez- 

vous voa vacances avec vos pa — 
rents? 

5 . Oil lea passiez — voua? 

6. comhlen de raoia de vacances a — 
vlez—vous? 

7- Tous vos enfants vont — 11a ^ 1 ‘ ^ — 

cole? 

Q . Qul pale la S^crurlt^ Sociale err 

Am^rique? 

9. Quand partez — vous pour 1 ‘S tran ger? 

10. Eles — vous d^j^ all^ ^ 1 'Stranger? 

11. Qul garde vos enfants quand vous 
sortez? 

12. Bn Am£rique« comhlen lea bonne s 

cun t — e lies de jours de sortie par 

semalne? 

13 _ Oij passez — vous vos vacances — 

ralement? 

14- Oil ^tiez — vou 3 avant de venir ici? 

15. Depuls quand Otes-vous ^ Washing- 
ton? 

16. Eat— ere que vous travailliez beau- 

coup guand vous ^tiez 1 *4cole? 

17. Avant de prendre une bonne . dc — 

raande z — vous do s renseignements 
sur file? 

18. Vos enfants r«?pondent — 11s souvent 
au t^l^phone? 

19. Entendez-vous toujours quand que 1 — 
91 a *un vous appelle? 

20. Quand 11 neige , descendez — vous fa — 
cllement la rue? 



Nous les passions dans le Midi. 

Nous avions trois mols de vacances. 

Oui. 11s y vont tous _ 

Ce sont les enploy^s et les per- 
sonnes pour qui 11s travaillent. 

Je pars le mo ls prochaln . 

Non . Je xx ’y suls jamais all^ - 

NOUS demand ons que lqu * mix de venir _ 

EHes ont souvent deux J ours de sor — 
tie . 

Nous les passons chez roes parents g^ — 
xx^ralement . 

J'^tais exx France- 

J'y suls depuls deux ana. 

Non . Je xxe travaillals pas beaucoup. 
Oui, J • en demande toujours. 

Oui, ils y r^pandent trfes souve xxt _ 

Non, Je n'entends pas quand Je lis - 
Non, parce que la rue est glissante . 



Denvamd^ 2 



Demande 



X s *11 pense aller bientdt 1 1* 

X S’ll at hablt4 ^ 1 '^trauger- 

3 * 11 avait une villa ou uxx . . 

Y s 1 c " est toujours 1ml qui r^pond au t^l^phone 
X s'il vous r attendu pour dejeuner. 

vess avez d^jeun^ chez vous bier. 

Y st * 11 a entendu ce que M. X a r^pondu _ 
actement ^ quelle heure vous partez de chez vou£ 

X s'il y a longten^ts qu'il eat ici - 



vous allez ^crire longuement b vos s 
C si sat fetsne est chez elle cet 
f depuls quand 11 vient en classe - 
t s *11 fait vraiment froid. 
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10 . 


Quand 11 e 
en ville _ 


11 . 


Ouand 


vous 


12. 


^tions en - 
Qmand -voms 
lisais _ 


13 . 


Ouand 


11 ei 


1 . 


Je ne 


VOUS 



;t venu nous 



lisais. 

T EARNING DRILL C= 



When he came we we re down town . 

When you ca 1 led we were downtown - 

When you called X was reading _ 

When he came In X was reading - 



I didn't tell you because you were 

busy - 

I didn’t talk to you about It because 




Tutor * II n<- jpare quo vo« 
studentt xi Wli>are voa ctiauosur 



1. 

2 - 



3 - 

■M-- 



6. 

T - 

8- 



9- 
io . 



30 



n * arrive qtio la 

pr ocha ino . 

Los chaussures no codtont qno 
frart^a . 
je ne chausse qua du 38 . 
je no vais qu * i. la ptiarmacio . 

Be blanchissour ne paaso qua tous 
lea lundis. 

1ST * y a — t-il qn' un t>on restaurant 
pres <a* ic i ? 

Je ne voudrais louer c[ue trots 
places . 

je n * ai re<^u qu * une reponse i raon 
annonce . 

Nous n’avons visits qti’ une jnaison. 
Ne peut-±l fair© cpie du tra 
facile? 



la semalne prochal- 
codtent 30 francs - 



Ma famine arrive 
ne . 

Los cltiausaures 

Je chausse du 38 - 
je vais & la phannacie. 

Le hlanchisseur posse tous le s lundis . 

Y a — t — ii un bon restaurant pris cl * ici? 

je voudrais louer trois places . 

J* ai reifu une reponse 4i mon annonce . 

Nous avons Via ite une malsOn . 

Peut-±1 faire du travail facile? 
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15 - 

16 , 
1? - 
ia . 
is - 
20 - 



Demandez M. X s *il fait son courrier lu ± — n 

Demandez il M- Y s 'il paie la Securite Soc 

Demandez ^ M. X qui lui a vendu son auto. 

Daman " 3Z ^ M. X oil il a habite jusqu ma in tenant _ 

Demandez it M _ Y s ‘il est a 1 le h. Eondres receimnent _ 

Dites — mo i Qu« 



Madeline Moreau es 



lisiez quand vous avez entendu 
NARRATION z Madame Moreau Prend nn< 
t chez elle. 11 



le te lephone _ 
bonne - 



2 St deux Iieure 
tr^ s je une s 
sa bonne I’m 



de 1 ’ apr^S-midi . El le vlent 

t ne vont pas ^ 1 *ecole. E 1 le 

quitte e et e 1 le n ‘en a pas 




de c ouch e rr ses exii_ants qui sont encore 
a beaucoup de traVa’ 7 v en ce moment cax 
encore trouve d * aut.i • . . 

De telephone u » , C -est le ge rante du bureau de placement qui appelle 

pour dire qu "el le i-_ -i anvoie que lqu ‘ un - Madame Moreen, vient de raccroche r quand 
la. tonne arrive - 

“Entrez* Mademoiselle - Vous ^tes 1 =» nouve lie bonne » n ’est — ce pas? On vient 

de me te lephone r du Bureau de placement pour me prevenir de votre arrivee - La. 

gerante m ‘a donne votre nom - msis je ne 1 ’ ai p»as t rb- s bien compris. " 

"Je m ‘ appe lie M r i e Ledoux. ** 

’’Tr^ s bien • L ' agence me dit que vous travai llez; de_p>u i s disc ans et que vous 

d to s n.aintenant dans une famille ou il y a de'ux enfants. Est— ce exact 2 “ 

"Gu i » c ‘est exact . M. et Mme Renoux part ?nt p>our 1 'Stranger la semaire pro — 

chaine. Si vous vo—lez des references , je petx vous donne r leur nuxnero de tele — 

phone .. " 

“Bien- Donne z — le mol. Je vais teleuhoner it Mnie Renoux demain aprfes — midi- Sa — 

vez — vous si e 1 le sera chez elle? " 

“Je crois que oui - " 

"Aimez — vous les enfants? " demande Madame Moreau. 

“Oui * beaucoup. J’ai toujours travai He dans des families ou i X y avait 

des enfants - " 

"Tr^s bien. J’ai trois enfants qui ne vont pas encore ^ 1 * ecole - Hs dorment 

maintenant* mai s je suis sCtre qu 11s ne vont p>as t ar de r h se r^?veiller- Si vous 
voulez attendre, vous pourre z faire leur coi.nai ssance _ ** 

“Trfes vo 1 on t i er S » Madan.e . " 

"Combien vous donnent les Renoux? ” demande Madame Moreau - 

"250 francs pa r mo is, et ils parent la Securite Sociale. ” 

“Bourrez — vous reeter pour ga r de r les enfants quand nous sort irons le s o i r ? ** 

“Cer tainement - Je sors r a reman t - ' ** 

"Il me 
litre? ’* 

“Oui- Je dois p»artir mercredi p>our aller passer trois jours 1a c^pagnej. 

et je p>ourrai entrer chez vous mon re tour- ’* 

“C ’est par£eit> *’ dit Madame Moreau. 

“Alii Je crois que les enfants sont reveilles — Je vais aller les cbercber . ” 



f aut quo lqu * un 



se ma ine _p>rodtaine , *■ dit Madame 



Moreau - 



sriez— vous 



couctie r 
p>re venir 
re fe rences 
sera 
tarder 
p>our r ez 
sorti rons 
r ar ement 



to p»ut to betj ’ 
to warn ’ 
references ’ 
wi 11 be ’ 
to take lon<3 ’ 
will Be atole ’ 
will go out ’ 
rare ly ’ 

* would toe * 
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Qu* avez— vous fait Jpendant le weelc— end? 

Avez— vous claoisi votre dessert"? 

Oil avez — vous iravaiil^ j us qu 1 i maintenant? 
Nous n’avons vraiment p>as mis longtemps - 
Je suis al le ii Versailles. 

Nous avons de j eun^ dans uxl restaurant chinois - 
Etes — vous d«5? j A alle ii Bruxelles? 



Use of the 



•means ’that the 



conce ive s 



what lie 



talking 






6 _ 
V - 



Partez-vouo a a heurea? 

Ell® peut venir une fois par so- 
maine . 

Nous avona cholsi un ceaaert . 

II faut rlparer cette machine h 
& crire _ 

Peut— elle -venir une fois par se 
maine ? 



Elle no peut venir qu'tmo 
semalne - 

Nous n ' avona cholsi qu ’un <ae« 
II ne font r<£parer que crette 
h 4crire . 

No peut— elle venir qu ’ une foie 
maine ? 




SPOKEN FRENCH 



READING = 



lie vie mon o t one d ■ ion pe tit toourgeoxs pa 



sxen _ 



Tous les malr.ins. Monsieur Chadel part de chez lui ^ 8 heures ♦ II n 'aime P aS 

merclxer vite, mais 11 n’est pas presse car 11 quitte se meison de tonne heure - 
II a cli^ te le joumel, va prendre le m^tro, et arrive tout doucement ^x son l>ures.u - 

En -touts sex son , 11 porte un costume noir ou tleu marine , II est grand et 11 

a l ■ ux r dls tincrue ^ mais ses costumes ne lui vont plus ^eussi txen qu * avant _ II 
mang’i tr op , ne marche p^.s assez et ces derni^res armee s 11 a gross! . 

Quend 11 ets.it j eur.e , 11 vouls.it ^tre diploma, te - II pensa.it aux beaux vS5g5T. 

qes *tu “11 pourrs.it faire, aux pays qu ’ll pourra.it visiter. Ms.xs, voil - ^., tout ce la 
n 'est pa.s arrive . II a trouve un e s x t u «=> t x on dans un bur e av 
vtngt an s et depuxs, 1 1 n ' en a. p a s bouge - Quand 



11 y a un peu plus de 

ce trava i 1 le r 11 

11 a une femme et des 



S- 



* c tu. X t pas txen paye, mein tenent 11 gagne deven tape , 
enf an ts . , 

Sa femme et sa fiHe vont souvent dans les grands magasins et sont ten tees 

par tout ce qu * on y vend. Ses fils vont ^x 1 ■ <Ccole et ont tou j ours tesoin de quel- 
que chose . Tout ce le cofite cher et aprfe S avoir tout paye , Mon s x e ux Chade 1 n 'a, pas 
de quoi faire de grands voyage s . 

1 1 n 'a jamais pu « i 1 ler h 1 "etrenger, mais, chaque annee , 11 va avftC Sa famil— 

le ^ lu me rr ou >x La campagne . Ils y pus sen t trois semexnes , pes un jour de plus 

Tous les d -i man ches ils font une promene.de et dlnen t eu restaurant^ ce cgui 

p 1< 1 t e Madame Chadel car, ainsi, elle n*e pes >x faire le cuisine. Ils 
de tonne , meis une femme de in^neg-e seulement qu i vxent deux fois 



n * on t pa s 



rx : temps en temps, JMonsieur Chadel pense h tout ce qu ' xj 

II rogre tte un peu tout cele meis x I est trfes heureux evec sa 



n * a p< ; 
femme 



pu voxr _ 
t ses ent exits - 



monotone 
tou rge o i i. 



de tonne Ixeure 
me tro 

tout douce men t 
t 1 e u marine 
dx s tingud 
diplomete 
voy ages 
pey s 

situation 

bouger 

daven tege 

tentees 

avoir de quoi 

promenede 

dinent 

e ins i 

femme de m^nag e 
re eg re t te 



monotonous ' 
middle — des s * 
Peris fan * 
eerly ' 
subwey * 
quietly ’ 
ne vy t lue * 
distinguished * 
diploraet * 
trips " 



J ot * 

to tudge * 



tempted * 
to teve tlx< 
walk * 

lx eye dinner * 
tlx us * 

c 1 e en ing women 
i s sorry 
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Pourguo i ne venez:— vous pes chez 
mol? 

Perce que je ne seis pes oh vous 
hahltez . 

Pourquoi ne de j eunez:— vous pes? 
Perce que nous n ' ev ons pes faim. 
Pourquoi font — ils ce voyage? 

Perce qu ’ils veulent revoxr leurs 
per en ts _ 

Pou rcruo i auitte — t-il le ture eu ^ 



■ d' te s — vous 



venu chez 



j e ne 



pes ou vous 
a une ? 



Pourquoi 
moi? 

Perce que 
habitlez - 

Pourquoi n * avez: — vous pes dejf 
Perce que nous n * evions pes faxm. 
Pourquoi ont — ils felt ce voyeqe? 
Perce qu * x Is vouleient revoir leurs 
perents _ ^ 

Pourquoi e— t— x 1 quitte le tureau hx 






era n© l'al vi*itee qu *une foi® 



n - 
12 . 



1 . 
2 . 

3 . 

4 _ 



Comtoien de foil- av© z-vouffl vi*it6 

cett© vill©? 

Combien de fois par jour dicte-t- 

11 du courrier? 

PRACTICE 

Tutor* 11 n’esaaye 

Student: 11 n *en ess 



II no dicte du courrier qu 'une foia 
jpar j our - 

DRILL E> 

gue trols costumes _ 
lye que trolB . 



Mm© Durand n * a que trols enfants. 

Le garpon n© nous apporte «Jue 
trols aperitifs - 

Nous n * achetons que trols cartes 
postales. 

Mm© cassin ne veut qu * un jpa.<q.\a©t de 
sucre - 



Ell© n • an a <qxxe trols - 

II n© nous ©n apporte qu© trol: 

Nous n • ©n achetons que trols - 

Ell© n • ©n vent qu'un. 
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4- The secretary was waiting- for 
thro typis t - 

TTh© secretary waited for the 
tyjp 1st. 

5- tie wasn’t dictating any letters- 
He didn’t dictate any letters - 

<5 _ Did yon used to live iit this 

section? 

13 id you live in tills section? 

~7 _ He was worX ino we 13 — 



SPOKEN FRLNC H 



La secretaire attendait la dactylo- 
La secretaire a attendu la dacty lo- 
ll ne dictait pas de lettres - 
11 n ’ a £>as die t^ de lettres- 
Habitiez — vous dans ce quartier? 

Avez:— vous habit^ dans ce guartier? 
II tr aval Halt Lien- 




olio? (un an) 



GRAMMAR 

LEARNING DRILL A 



NOuS 

Nous 



sommes vraxment 
somme s vraixnent Presses - 



I Is 


s on t _< 


113 


son t < 


vous 


etes 


Vous 


€te3 


vous 


etc s 


11^ 


son t l 



i<5n<?ra 1 ement presses . 
j^n<?ralement satlsfal ts - 

g^n^ralement satisfait.. 
oa rfai temen t sa ti s f a i t . 



on t parfaitr.iiient libres. 



X i s s on t certainemeti t 1 ib re s - 
Us son t certaineraent heu reu>e - 
uorts aonunes ce^talnement h e ure ux. 
Nous so mm e n vraiment heureux - 



Wo * re really happy - 
We're really in a hurry. 
They're really ir> a hurry. 
They're usually in a hurry. 
They're usually satisfied. 
You * re usually satisfied. 
You're perfectly satisfied. 
You're perfectly free. 
They're perfectly free. 
They're certainly f ree - 
They * re certainly happy - 
We're certain ly happy - 
we’ ' re re?, lly happy . 





SPOKEN FRJENCH 



UNIT 1^ 



DIALOGUE: 

Raul et Jean s ora t en route pour la 
Be lgique dans la vo iture de Jean _ 

Ils s on t dejc, prfes de la f rontifexe . 
PAUL 



La douane _ 

Paul and Jean are on -their "way to 
Be lgium An Jean *s car- They are al- 
ready r^ar the border - 




£ 

I 



[ 



II y a 

a peine deux heures <iue 
nous sommes en route - 



^ peine 




Et 

nous approchons de 
la Be 1 g iqu e . 



PAUL 

Nous n'avons vra iment 
pas mis 1 ungt. nrop s - 

J EAN 



En e f" f"<:? t , 

tout s'est Lien passe . 

en diet 
tout 

se passer 



Conna issez — vous 
de j 2i ce pays ? 

pays 

PAUL 



Oui , 

j * ai eu 1 * occasion 
d * y fa ire 
un sej our quand 
j * eta is etudiant . 

Et vous ? 

occasion C 
sej our (m) 
etudiant (m) 

JEAN 

J * y ai vecru 
-trois ans - 
Et 

ma intenant , j * y -vais de 
temps en temps 
pour a f fa ires - 



vivre ( 1 ' ai vecu) 
de temps cm temps 



It • s hardly two hours since we've 
been on the way- 



hardly 



And we’re getting near B e 1 g ium _ 



We really haven* t been very long - _ 




indeed 
everything 
to happen 

E>o you already know this country? 



country 



Yes, I had the chance to mahe a trip 
-there when I was a student- And you? 




stay 

student 



I lived there three years- And now 
I go there occasionally on business- 



to live ( I lived) 
once in a while 




.S'? 

I 
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GRAMMAR 2 



UNIT 14 



ERJO 



LEARNING DRILL A. 



Void notre crayon, 

le vdtre? 

Volci notre crayon, 

sien? 

Vole i mon manteau ,. 



avez — vous 



Fie re * s 
Here * s 



our pencil; do you have yours? 
our pencil r does she have hers? 



a— t- 



lie le 



my coat; does she have hers? 



X 2 . 

it: 

15 . 

l€>- 



1 . 

2 - 



XX pale la sicurlt* Socialo. 
(enti*remont) - 

IX eat an retard. (g*n*rax 
Co n‘eat pas vral. 
mant) 

Jo no sals pas c=o qu' H von-t dl 
(oxactemsnt; _ . 

XX viont d’arrivor* (justomant) 



i V44V . ■ ■ ■ ■ ■ J 4. * I — ) 

n^cossalre - 



XI pale ontxerernont J.a oecur^^a =»' 

ix’a*t g^n^raienent on retard. 

Co n * est pas n«ce s sa lrementi vral. 



avant mol. 



Jo no sals !»«•• exactsmsnt 
dire - 

IX viont justomant <3 
PRACTICE DRILL 3 

Tutor a 
Student: 

(r4cen»— 

( g^n^ralo — 



mi train part dona 

(exictemsnt) 

£a train part dona une heure cxactement . 



J * oi 3 
mont) 

XX ot3 

Vou, pane * ic (facile- Voos P»rle; facllemeixt le 



. i rencontri votre ami riconunent - 
arrlvo g^niraXement avant moi- 



ItfOAi , absolument 
rien egue 
des effets 
pc it s onra e X s 



V otu Xe z: — vous ouvrir 
oe tte voXise 
s • iX vous plait? 



Faut- XX aussi cgue 
j ’ ouvre la mienne? 



l.i mienne 
I.ii DOUANIER 



ERIC 



l| r 




staff it comme f *- - 



suffi te 
comme ^ «-* 

Tout est era rfegle . 

en rfegle 
PAUL 

VoiX - ^ rone douane 
facile passe r _ 



Aprfes tout, 
n ous av i on—. 

la conscience tranquiXX' 



D ' oi X leurs . 

ils sont rnoins stricts 
gu * iX s ne X ' eta 1 era t 
autrefois - 

d * ailleurs 
stricts 
autre f ois 



Singular 



PluraX 



Fern i nine 

X-a mienne 
/Xamyen/ 



MosouXine 

Xe mien 
/ XomyS/ 



Xe 
losyS/ 



Femin ine 

Xes miennes 
/ lemyen/ 

Xes siennes 
/Xesyen/ 



mpi sou X ine 



miens 

/XemyS/ 



Xes 

/Xe: 



s lens 

lye/ 



l 1 eurs 



U NIT 



14 



SFOKXTN FR£ --JCH 



USEFUL WORDS 



Des gants sont d^chires . 

Le veston est dechire > 

Be pcmtalor est dechire- 
L«a ceinture est dechir^e _ 

L ' imper-meable e so dechir^- C m ) 

Tna robe de chairibre est d^chiree - 
T ra cravate est dechiree - 

Mes chaussettes sont mouillee3 - 
Mon chapeau est moui 11^ _ (m) 

Mon mouchoir est moniXXe -Cm') 

Ma montare est mou i X Xee _ ( £) 

Mes Xnnettes sont mouiXX^es. (f) 
Mes pantoufXes sont mouiXXees .(f) 



The glove s 
The jacket 
Tine pants 
Tine beXt X 
Tine rair 



temps 



rendez — vons visite <3e 
ant ire? C.^) 

Faites — vons des voy a«ge s de temps 
autre? (**0 

Faites — vous du sport de temps 



>1 



Prer.t z — vons X ' a-i_r de temps 
Vous rep ~>sez — vons de temps 



^ n utre a 
^ autre? 
Cm) 



re t om - 
s toam _ 
e toam _ 
toam - 

is toam _ 

Tine bathrobe Xs tom. 

Tine tXe Xs toam - 

My socks are damp^ 

My hat is damp. 

My handkerchief Xs dan^>. 

My watch Xs damp. 

My gXasses are damp. 

My sXXppers are damp _ 

Do y on visit them occasionally; 

Do yon travel oc casX on ally? 

DO yon particXpate in 
s Xonally? 

Do yon go ont for fresh -a 
s X ona X Xy ? 

Do yon re s t occas ionaXXy? 



Pourtant au debut s On ad j o in t 
X ’ aidait _ 

Don r ten t Xa fin son adjoint 

X * aidait . 

Pourtant ^ ce moment— X^. son adjoint 
X • aidait . 

Donr tan t cette ^poque son adjoint 

X 'aidait. 



in tine 
tant wOuXd IneXp him. 
However ati tine end hXs ass 
would heXp him _ 

However at that tXme his a 
wonXd laeXjp him. 

However at fshXs perXod laXs 
wonXd heXp him. 



s tant 
s Xs tant 
is s X s tant 



X. 

2 . 

3 . 

4 _ 

5 - 
e> _ 
~7 - 



IX y a h peine deux heure 

nons sommes en ronte _ 

II y a h peine deux heures gue 

nons sommes icJ — 

T 1 y a h p>eine nn mo is que nons 

sommes ici. 

IX y a ^ pxeXne nn rooXs <jue von s 

€tes ici . 



hEXICAL DRILL -A. 
que 



que vous 
que vons 

gue 



IX y a de j ^ nn moi 

^tes ici. 

XI y a d^ j=i nn moX 

t e s en yacances - 
IX y "a de let trois 

vons ^tes en vacances . 

II y a dej^ trois semaiiies qu * XXs 

sont strx vacances . 

XI y a p Ins de trois semaines 

qu * X Xs sont en vacances - 



It's h ar d! y been two hours since 
we 've been on tine way . 

We ‘ ve hard Xy been lie re for two 
lnonrs * 

It's t»een hardXy a month that we ‘ve 

t>een lnere _ 

It's been hard Xy a month that yon've 

been lnere - 

It * s aXready been a month that yon've 
been lnere _ 

It's already been a month tliat yon've 
X>een on vacation _ 

It's already been three weeks ttmt 
yon've been on vocation - 

It's already been three weeks that 
they 've i>een on vacation- 

They have been on vacation for more 
t-Tian three weeks - 
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X. 

2 . 



2 : 




PRACT ICE DRILL B 



Tn tor ; 
S tnden t = 



Vo ici Xe fils de M_ et 

Voici Xe Xenr- 



LeXong _ 



Vos en fants font — XXs du sport? 
Saver — vons on est sa voitnre?^ 

Son impe rmeaka X e est— iX dechire? 
Leurs X»ag-ag-es viennent d'arriver- 
Ses fenetres donnen t sur Xa mer . 
nst — ce cme votre bur ean est grand? 



Xes v3tres font — XXs dn spor t “? 

Savez — vons on est Xa sienne? 

Xe sien est— XX dechire? 

Xes Xenrs viennent d'arriver. 

Xes siennes donnent snr Xa mer. j 

Est-ce cme Xe v&tre est grand? ! 



spoken french 



UNIT 1-4 



j 

| 

j 



1C - 
il- 
ia . 
13 . 
14 . 



II y a plus de trois semaines 
' Us sont partis . 

II y a plus de deux Ineures qu 1 

sont partis. 

II y a plus de deux heures que 

nous sontmes P»a rtis. 

XI y a Si peine deux heures que 

nous s omme s partis. 

II y a peine deux heures que 

nous soromes en route - 



ils 



It’s been more than three weeks since 

they've left. 

It* s been more than two hours since 

they've left. 

It ' s been more than two 1 jits since 

we've left - 

It's hardly l>een two hours since 

we * ve le ft - 

It's hardly loeen two hours since 

wo * vo been on the way . 



1- 



3 - 
if - 
5* 
6- 
T- 
8. 
9 - 



12 . 



1 _ 
2 - 
3 - 

if . 
5- 
6. 
T- 
8. 
9 - 
lO_ 
11 . 
12 . 



LEXICAL DRILL B 



Nous approchons 
gique . 

Nous approchons 
lieue_. 

Nous approchons 
la banlieue. 
Vous telePhonez 
la banlieue - 
Vous telephones 



dej Si 
dej cl 



la Bel- 



certainement de 
ce rta inement de 



certainement de 




Bruxelles - 

Elio 1 * onvoio jxsut — @ tre de. 
Barr is . 



Elio 1 ’ onvoio main tenant de 
Pa rr i s . 

Nous approchons maintenant de 
Parris . 

Nous approchons maintenant do 
la Belgique - ^ 

Nous approchons de i de la Bel — 
giquo . 



We * re a lready ge tting no air Belgium. 

We * ire a lready getting near.' tine 
suburbs _ 

We're certainly getting near tine 
suburbs _ 

You're certainly phoning from tine 
suburbs - 

You're certainly phoning from 
Brusse Is - 

You're perhaps phoning from Brussels - 

Sine ' s perhaps sending it from 
Brussels _ 

Sine's perhaps sending it from Paris- 
Sine's sending it now from Paris - 
Now we're getting near Paris - 
Now we're getting near Belgium. 

We're already getting near Belgium. 



T.FnfTeaT. DRILL C 



J ■ ai eu 1' occasion, d'y faire urn 
sej our quand j ' eta is etudiant . 
j* ai eu 1' occasion de le rencon — 

trer quand j * eta is etudiant. 
j'ai eu 1' occasion de le rencon — 

trer quand i ‘babitais Paris. . 

J'ai eu 1 * occasion de lui rendre 

vis i te quand j "nab itais Baris - 
J'ai eu 1' occasion de lui rondre 

vis i te quand il e ta x t ic i . 
j'ai eu 1 ^occasion de le voir 

quand i 1 e ta i t ic i . 

j'ai eu 1' occasion de le voi-r 

qLuand iX travail lait avec vous . 
J'ai eu 1' occasion de lu 1 parler 

quand il. travail la it avec vous. 
J'ai eu 1' occasion de lui l»arler 

quand ie vous attendais -_ 

J'ai eu 1* occasion de 1 * entendre 

quand je vous attend a is - 

j'ai eu 1' occasion de 1' entendre 

quand i 'etais e tu dlant - 

J'ai eu 1' occasion d ' v faire un 

se ~t ouir quand J 'etais etndia n f - 



I had the chanc e to make a tr ip there 

when I was a student. 

X had tine chanc e to meet him when X 

was a student . 

I had tine chanc e to meet him wine in I 

lived in Baris. 

I had tine chanc e to visit him when I 

lived in Baris - 

I had tine chanc e to visit him when he 

was In ere . 

I had tine chance to see him when he 

was here. 

I had tine chance to see him when he 

was wo r Icing with you . 

I had tine chanc e to ta 11c to him when 

he was wor Icing with you _ 

I had tlta- chance to talk to him while 

I was waiting for you. 

I trad the chance to Inear h im while I 

was waiting for you. 

X had tine chance to hear him when I 

was a student. 

X had tine clxance to make a trip the re 

when X was a student. 



i 



i 
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PRACTICE DPI U, E 

L Tutor z El le ouvre ses fen^tres, j ' ouvre 

^ Student = E 1 le ouvre ses fen^tres,j 'ouvre les miennes _ 

Nous les emme morns dans not re voiture, 
vous les emmenez: dans la vStre - 

E 1 le a bu son cafe, je rn * ai £>as du le 
mien _ 

Xls ont J e te leurs vieu>c j oumaunc , 



ERJC 



1. 
2 . 



Nous les emmenons dans notre 
ture , vous les errtmenez: - - - 
E lie a bu son cafe, je 
r>u ... 

Tic rvit aete leurs viq-ix 1oumau>c, 



voi — 
n ' ai pas 




roach . ^ laver 

not»ar . 



j> - J ova T 
p . tnoia 



S>x- . 



roch - 
rtf f^r - 
each - 
m * adr . 



mo prtf* . 
ait. 

*tfr. rtff . 

»«? arv - 

aa.. groa travx. 
a ttf . comm • 
t» . les jrs. 
tt. oft. 



machine (f) V laver 
nourrio 

of free d'omjplox C IT) 

par J our 
par mole 
particulier 
pour 

rocovrait 
(on) rechorcl.o 
rtf ftfrjncaa < Z) 
enchant 
• * adreaaer 
•auf 

•o prtfsenter 
situation Jf) 
otfrieusea rtf ftfronco a 
service (m) .. . . 
sana gros travavax 
aocitfttf commerciale (f ) 
toua lea jours 
■tot t confort 

3*3-0 

30 



washing machine 
board 

help wanted 
overseas 
a day 
a month 
private 
ITojt 

would receive 
looking for 
references 
knowing tow 
write to oar call 
except 

come -* n person 
position 

meaningful references 
inthe emplpyof 
no heavy cleaning 

commercial company 
everyday 
conveniences 
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e _ 
io _ 
11 . 
12 . 
13 - 



1 _ 
2 - 

3 - 

4 . 



6 _ 
7 - 
3 - 

a. 

10 

11 - 

12 . 



LRXXCA1. DRILL O 



Avez — vous quelque chose dtfcla — 

rer? 

Avez — vous des bi i oux ci dtfclarer? 
A — t— e lie des toijoux ci declarer? 

A — t — e 1 le des bijoux vendre? 

A — t — elle une auto ci vendre? 

A— t — 1 1 une auto ^ vendre? 

A — t — i 1 une auto ^ 

A— t — i l autre 
pa rer? 

Avon 3 — nous autre chose 
rtfparer? 

Avons — nous autre chose 
faire ? 

Avons-nous <rue lQ^e choa 
faire? 

Ave z — v jus quelque chose f: 

faire? 

Avez — vous quelque chose ^ d< 
rer? 



faire 




3>o you have any Jewelry to declare? 
Does she have any jewelry to declare? 
X>oes she have any jewelry to sell? 
Does she have a c ar to se 11? 

Does he have a e ar to sell? 

Does he have a car to be repaired? 

I>oo s hie- have something else to l>e 
repaired? 

Do we have something else to he 
repaire <1? 

Do we haave someth ing else to he done ? 
Uxo we have something to he done? 

X>o yon have something to he done? 




LEXICAL DRILL E 



Nous ne faisons qu 'une visite de 
tourisme . 

Nous ne faisons que des vgtementE 
nouar hiommes - 

Ils ne vendent que des vptements 
pour Homme ax . 

Ils ne vendent que des montres 
suisses . 

I 1 ne vent que des memtres suis — 
ses _ 

XI ne vent que des lixnettes 
noires - 

Je ne PQrte que des lunette S 

noire s _ 

Je ne porte que des costximes 

erris - 

I 1 n 'empo rt e que des costumes 



We * are only making a s igh t see mg trip. 
We naike only men ' s clot2a.es- 
They sell only men's clothes . 

They sell only Swiss watdfaes - 
He wants only Swiss watches. 

He wants only dark glasses - 
X wear only dark glasses - 
X wear only gray suits. 

He taking only gray sults- 



gris - 

I X n * e mp orte que des chaussures 
de sport - 

Nous ne faisons que des chaussu — 

ares de sport _ 

Nous ne fuis ons qu * nn e visite de 

tourisme - 



He -s taking only sport shoes. 

We make only sport, shoes - 

We * are only making a sightsee ing trip. 
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2. Pour quelle region do Franco coo offree d 'onyploi •ont-oilo«V 

3- C om Mon y a-t-11 d * o f fron d'eiqpioi Pour bonne* ^ tout feiro ? 

4 . comblen y o— t— il d’offrc* d • erapioi pour foramoo do m£nago? 

S- I-o monsieur habitant 4 rue do Londres est-il n»rl^7 

6. Ouo cherche-t-ii? 

7. Ou«nd dolt-ttlie *tr« libro 7 

©. A queue hegre doit— olio *® presenter? 

9 - Co mm ent s 'appeiie co monsieur? 

10 - Quo 1 lo compaqnie recherche do a ing^niours? 

11- Pout quel pai>s demande — t-on do m jeune* filloo eu pair? 

12 - Qui chcrche do a dectylos exprfrlmentrfes? 

13- Quel Jour lo chauffeur doit— il oo presenter? 

14 . A quelle ndre oae? 

15 . Dane quel arrondlsaement? 

16 _ Vo— t— il condu i to loo voituro* d'un grand magaein? 

17- A quel num^ro dolt-on trfl^phoner »i on vout louer une machine A lavor? 

1© - Corrblen eot— ce que fa coQtc pour la louer? 

; 9 . ola vo la peraonne qui peut prendre un paaaoger? 

2d - Quo i J our part-elle? 
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10 _ 

11 - 
12 . 



©- 

10 _ 

11 - 
12 - 

13 - 

14 . 
13 - 
1 © - 



LEXICAL DRILL F 



Ils sont mo in s stricts qu 'ils ne 
1 '^talent autrefois. 

X Is sont moins interessants qu'ils 
ne 1 'etaient autre fois- 

Xls sont morns interessants qu * ils 
ne 1 '^talent avant - 

Ils sont moins dif f lei le s qu ' ils 
ne 1 * <? talent avant. 

Ils sont moins dl f fici le s qu'ils 
ne 1 ’^talent 1 * ann^e demibre - 
Ils sont moins chers q u'ils rae 
1 'etaient 1 * arm^e d e m i^ re _ 

Ils sont moins chers qu'ils ne 
1 ’etaient ce moment — 1 >i _ 

Ils sont moins ef f 1 ca ce s qu'ils 
ne 1 'etaient h ere moment-lh. 

Ils sont moins ef f 1 cace s qu'ils 
1 "Etaient au debut - 

Ils sont moins hons qu'ils ne 
1 'etaient au debut. 

Ils sont mo in s l>ons qu 'ils ne 
1 'Etaient autrefois - 

Ils sont moins starlets qu’ils ne 
1 'etaient autrefois . 



They are less strict than they were 

f orme rr ly _ 

They are less interesting than they 

were f ormerly - 

They are less interesting than they 

were he f ore _ 

They are less difficult than they 

were before - 

They are less difficult than they 

we re last year - 

They are less expens i ve than they 

we re last year - 

They are less expens ive than they 

■were at that time . 

They are less efficient than they 

were at that time . 

They are less efficient than they 

were at the beginning. 

They are worse than they were 
at the heqinninq _ 

They are worse than they were 
formerly _ 

They are less strict than they were 

f orme r ly - 



Questions on the dialogue 



Depuls combien de temp3 Paul et 
Jean sont— ils en route? 

De quel pay s approchent — ils? 

Ont — ils mi s 1 ongteinps? 



Tout s ' e s t — i 1 hien pass^? 

Quand Paul a — t — i 1 eu 1 'occasion 
de f aire un s^jour en Be Iqique? 
jean a— t— i 1 v«?cu 1 onq tempos en 
Be iqique? 

Et main tenants y va — t — i 1 souvent? 
pourquoi y va — t — il? 

N *est — ce pa.s vite fait en voiture? 
Combien de temps f aut — i 1 computer 
de Paris ^ Bruxelles? 

Qu ' espfere Paul? 



Qu'est— ce que Jean donne au 
douanie r? 

Qu'est — ce que le douanie r demande 
h Paul et b. Jean? 

Ont — ils he au c oup de chose s b 
clarer ? 



Le douanie r de man de — t — il autre 

chose aux deux ami s? 



Depuis b pt? ine deux heures. 

Ils approclient de la Be Iqique . 

Non , 1 Is n ’ ont vrairoen t pas mis lonq — 

temp s . 

Oui , tout S ' est hien pass^ - 
Quand n etait etudiant- 

I 1 y a v^cu trois ans - 

1 1 y va de temps en temps - 
Pour affaires. 

Si, c 'est tr^s vite fait en voiture. 

Il faut c omp ter quatre heures environ. 

H espibre que les forma lit^s ne 1 e s 
retiendront pas trop lonq temps _ 

Il lui donne son passeport- 

II leur demande s ' I Is ont quelque 
chose b declarer. 

Lion . ils n’cajt rien b declarer. 

Parce qu'ils ne font qu ' une courte 
visite de tour is me - 

1 1 leur demande de lui lndiquer la 
somme d 'arqent qu'ils ont sur eux. 
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p« 



9 nor 



I 



O. J * avals onvio d'»ll*r 
ce matin. 

D. Pourquoi n« X ' avmr-voua P«o <»it? 

<3. Parco qu’il a convnenc<$ ^ pleuvoir 
«u moment oti Jo aortmis. 

D. Oh: mala il n * a plu quo quolquaa 

minut«a . 

O- Ou 1 , c 'oat vrai , mala J 'tftala 

remont^ choc mo*. . 

E>. No me dltea pas quo voua rao vou— 

lies pas redoacondxe 2 

< 3 . C’oat pourtant pa 1 

Deacendre ot remontor lea eacell- 
era sans arret, ce n 'eat plu* pour 

moi, Jo suis trop vleux. 

D. Pourquoi n * avex-vous p«s prio 1 *ao- 

< 3 . Parco qu'll no marcha.lt P«* - 



O o 



allies n ’ a pas pu el' er •• prowenor 
oar co qu'il pleuva it. Denis lui dlt 
qu'ii n * a plu quo quelques minute s 
xnais allies dtait JV r emont^ . XX no 
voulait pea redeseendro . Mentor ot 
doscendxo sans errtt n ’eat plus d* • OT 
IX n *a pas pu prendre X ’ eacenseux 



UINilTT 1A 



SPOKEN FR£ 'JCH 



17 - 
13 - 
13 - 
20 _ 
21 . 
22 _ 



Paul e 1 Jean ont — ils de 
ries cxgare t te s e t du jia 
> u ’ ont-ils dans l^ur 



X * al cool , 
fum? 
valises? 



Le douanier fait — i 1 ouvrrir les 

■valises do Paul ot de Jsan? 

Que di t — il Jean? 

Je an ne trouve- t — il P as ce tve 
douane facile passer? 

Trouve-t — il les douaniers l 3 1 vis 
stricts on moins stricts qu'ils 
nc 1 'etaient autre foi s ? 



N^n . ils n 'ont pas d 'alcool. pas de 
cigarettes et r>as de parfum. 

Ils n * ont absolument rieii que des 
effets peirsesnne Is . 

Non, il ne fait c-uvrir que la valise 
de PanX - 

Il dit que pa suf f it comme fa et que 
tout es t en rbg le . 



Si, il let trouve 



facile passer. 



Il trouve 
qu * i Is ne 



les doustniers moins stricts 
X 'Etaient autrefois . 



GRAMMAR 1 
LEARNING DRILL 2V 



3 _ 
A - 
5 - 

e _ 



3 . 
io _ 



11 - 
12 _ 



Je jparlais quand il est entre. 

Vous tr_«? lePhonie/. quand il est 

entre . 

Vous te lephoniez guano je suls 

s ort i _ 

Mes amis d^ieunaient quand J e 

suis sorti _ 

Mes amis de jeunaient quand nous 

s ommes 



i he came in _ 

? lephone when lie 



-phone when 



Lucien travaillait quand nous 
somraes arrives - 

Lucien travaillait quand ] *ai 
t<5 lephone 

Il etait I'St quand j 



telephone - 



Il etait iti quand vous £?tes oarti . 
Nous dormions quand vous &tes 
p>ar t i _ 

Nous dormions quand 11 est e ntr t? _ 
Je oar la is quand il est entre _ 



X was talking whe 
You were on the t 
came in . 

You we re on the t 
left. 

My friends ware having lunch when 
I left- 

My friends were having lunch when 
we arrived - 

Lucie n was working when we arrived. 

Lucie n was working when I called. 

fie was there when I called. 

He was there when you left. 

We were asleep when you left. 

We were asleep when hie came in. 

I was talking when hie came in. 



LEARNING DRIT.T. s 



Quand il est entre J e lisais. 

Quand il est entre nous te lephio — 
nions _ 

Quand Ils s on t arrives nous te le — 
phonions . 

Quand ils sont arrives i 1 ^leuvalt . 
Quand nous somme s sortis il Jpieu — 



in I was reading, 

in we we re on the 



When lie 
When hie can 
te lephone . 

When they 
te lephone - 

When they arrived it was raining. 
When wa Xeft it was raining _ 



arrived we 'Cjtg re on the 





cXloment la rue? 



'^trainger. 



S* m. X a *11 ponae alloar blcntOt k 1 * 

M. X m *tl a habits b 1 * crango r - 
!>cvu^«x-lui B * 4.1 wait uno villa ou un oppartemont . 

Denances b M. Y ai c'«st toujours lui qui r^pond bu telephone. 
Denwridos %I M. X a*ll voub a attondu pour d 4 jouncr . 

D 1 te o— n oc m ai avoe che* voua hler. 

Domandes b K. Y a'll a entondu co quo H. X a rdpondu - 
Ditea-nous exactement ^ qu«llo liouro voua partex do chet voua 1 c 
^ M. X a'll y a lonqfcon^aa qu’il oat let. 
la M. Y a *il va pa r tir proc haincu ncnt . 

Oi tea-noua quo voua alios <crlr* longuoment voa am i a - 

is V h. X ai aa femm oat. ch«s olio cot aprfca-mldi - 
la m. Y depuia quand 11 vlont on claaao. 

^ m. x o*n = f«it- 



> - «V - 3 



33 




SPOKEN FRENCH 



UNIT 1 4 



Quand 11 est venu nous ^tlons 
en ville _ 

l^plton^ nous 



Quand voua 



£ t ions en ville - 
Quand vous avez l^phon^ 1 e 

llsais , 

(~>u and 11 est entire je 11 sals. 



LEARNING 



Je ne vous 1 * aii 
que vous etiez 1 
Je ne t^ous en 



Whan he came we were downtown. 

When you called we were downtown. 
When you called X was reading. 

When he came In X was read ing . 

DRILL C 

tell you because you were 



1 V>3 



- l<g 



parce que vous etiez occupe . 
Je ne vous en ai pasts par 1^ 
parce que j '^tals Press^ . 



Je ne vouk a i pas t^j^phon^ 

parce que j 'etais presse . 

Je ne vous ai pacts t<? l^phon^ 

t>arce oue 1 * ava i s trot> de 1~ rava i 1 _ 



je ne suls pas sort! P>a 



CJUc 



lis trop de travail. 

Je ne suls pas sorti t»atroe qu - 1 1 



a 3_ s .a It tr^s rnauva _i_ s - 
Nous ne sommes r»as partis 



tisait trb : 



mauvaio _ 
parce 



p>3.rce qu * 11 
Nous ne somme s 
On *11 T>3_euvatlt _ 

Nous avons oris un taxi parce 
qu *11 pleuvait. 

Nous avon s pris un taxi parce 
que r-KPus «?tlons en retard- 
NQus ne vous u von s Oats attendu 



X didn ' 
busy _ 

I didn't talk to you about it because 
you were lousy • 

X didn * t talk to y ou about it because 
I was in a hurry . 

I didn’t phone you because I was in 
at hurry _ 

X didn ' t phone you be cause I la aid too 
•Tiuch work . 

X didn * t qo out because I had too 
much work. 

I didn * t qo out because the weather 
was very bad. 

We didn * t leave because the weather 
was very bad _ 

We didn't leave because it was raininq . 



We to ole at taxi because it wa 

We took a tax i be cause we we 



p a rce que nous t ion s en retard. 

Nous ne vous avon s pas attendu 
Parce crue vous ^tlez occuP^ . 

Je ne yous 1 ' a 1 p>as dtt parce 



que vous 



itiez occu; 



- 



We didn * t wait for you because we 
were late _ 

We didn't wait for you because you 
were lousy . 

I didn Vt tell you X»e cause you were 
busy _ 



GRAMMAR NOTE 1 S 



Compost and Intpa r i a 1 1 



Tire relationship he tween tike 

although both often share the f< 
;t from re f erence to present 
One difference lies in the 
is forced to look at time , 



Compose and the Impar f ai t 



not one of 
f referrinq to pa s t time as dis— 



,tu: 

or future time - 

idea of aspect , which, is the way 
i the r punctually 



a French spea — 
or eoctensional— 



ly C Iniparfait ) - 



Comparison of a still photograph with a motion pioture may pare 



2 ful 



ilogy _ The 



snaps shot 



a cords 



of sinqle actions (if one examine 



s ing le e>\ 



the movie 



sequenc 



tion (if one watches 



the film being projected) _ 



film by hand) 



continuity of 



Use of the 



,e Compost 



the speaker cone 



iives what he is 



taUcinq 



> le ted event. 



4=5 



SPOKEN FRENCH 



UNIT 1-4 - 



PRACTICE DR I LL X> 



Tutor = 



ERJC 



Student = 



r^pare tous 



enleve toutes les taches- 



On les 



toutes 



3 - 



j * a i lu toutes 



J e te tous 



chape auo-c _ 



je les ai toutes lr 



II les 



cemol issons toutes les ca- 



-f-r-ins les CO lis . 



apporte tous - 



it Je pourrai entre r chez vous a. mon retour - " 

"C'est parfait, '* dit Madame Moreau . 

"Ali : ore c roia que les enfants sont r^veillls. OTe vais 



aller les chercher. 



coucher 

pr^venir 

f^rences 
sera 
tarder 
pourrez 
sort iron 3 
r areroent 
seriez 



* to put to toed * 

* to warn * 
•references ' 
•will toe * 

* to take long * 
•will toe able * 
•will go out • 

• rarely ' 

•would toe* 
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»jous avons dl j eune dans un restaurant crtoinois - 
Etes— vous de jX alle to Bruxelles'? 



continous , habitual or repetitive z 

Malgrl la pluie, elle n ‘^tait pas glissante du tout. 

Cuand je travaillais ctoez les Dupont, je sortais le lujidi - 

forming a background description for a single past event - 

Je suis arrive au moment oil 
il partait. 

J * arrivals quai, 1 il est parti. 

Je suis arriv^ au moment ou 
il est parti. 

j* arrivals quand il partait. 



X arrived at ttoe moment toe was 

leaving. * 

X was arriving when toe left - ' 

X arrived at ttoe moment toe left * 

I used to arrive wtoenever toe left. 



Ttoe occurrence of ttoe Imparfait toe re stoows, in ttoe same utterance.- that 
ttoe event (Passl Compose?) occurred against a background (Imparfait) . 

As can toe seen in ttoe examples atoove , to otto, verto expressions can occur 
in ttoe same environment - Ttoe key words to ttoe resolution of this protolem are 
single event (Passe Compose) and duration (Imparfait) . To appreciate ttoe 
nature of this protolem. it is important to realise ttoat wtoenever a Ere notoman 

toe is forced toy his language system to mak e a choice 



PRACTICE DRILL A. 



Pourquo i n * aliez — vous pas la ctoerotoer? 

Parce que je n'ai pas son adresse 
Pourguol n'^tes— vous pas alle la ctoerctoer? 

Parce que je n 'avals pas son adresse. 




Pourquo i ne nous a-t-il pas teilphone; 

Peirce qu'il n'avait pas notra nvmerc 
de telephone. 

Pourguoi ne sont — ils pas parti s en 
vacance s ? 

Parce cju * ils n * avaient pas assez de 
temps _ 

Pourguoi vos amis ctaient — ils si 
presses? 

Parce qu * ils avaient rendez— vous ^ 

3 toeures- 

Pourquoi n * dtes — vous pas alle ctoez 
vos amis? 

Parce qu'ils n* eta lent pas ctoez 
eux . 






avoir- de quoi 
promenade 
dlnent 
ainsi 

femme de manage 
regrette 



• to have tlie meant 
•walk ' 

* have dinner * 

• t*>U.3 ' 

* cleaning woman 

* ie sorry about * 



o*=: 
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pourquoi ne vene z-vous pas chez 
mo i ? 

parce que je ne r>air, pas olx vous 
haloitez . 

Pourquoi ne die j eunez-vous pas'? 
pares que nous n * avons pas faim. 
pou.rqn.od_ font— ils ce voyage? 
parce qu * ils veulent revoir leurs 
parents - 

Pourquoi quitte-t-il le toureau ^ 

3 heures? 

parce qu 'il a envie de faire un 
tour - 

Pourquoi faites- vous couler 1 * eau? 
Pax c e qu ‘elle n ’ est pas assez 
froide - 



pourquoi n *^tes— vous pas venu chez 
moi? 

Pares que je ne savais pas ou vous 
habitlez - 

pourquoi n * avez— vous pas dejeune? 
Parce que nous n * a v ions pas faim. 
Pourquoi on t — ils fait ce voyage? 

Parce qu * ils voulaient revoir leurs 
parents - 

pourquoi a-t-il quitte le bureau cl 
3 heures? 

parce qu * il avait envie de faire un 
tour . 

pourquoi avez— vous fait couler l*eau? 
parce qu'elle n’etait pas assez 
froide . 



Tutors 
Student s 



PRACTICE DRILL S 

Est— ce que vous avez dit que vous le saviez? 
Oui, j 'ai dit que je le savais. 



vous ai— je dit que je 



le savais? 



Saviez— vous que je n ’etais, pas 
fran^ais? 

Vous a— t— on dit que £:a faisait 
mon affaire? 

Vous ai— je dit que j * exage rais 
de temps en temps? 

Lui avez— vous dit que vous par- 
ties pour 1 1 Italie? 

Vous ont— ils dit qu * ils voulaient 
me voir? 

Sava it — i 1 quelle heure j ‘ allais 

partir? 

^ ‘ ave-z — VOUS c3.it que nous atterris— 
ions 4 haures? 

Leur avez— vous dit que je ne sa— 
vais pas ou ils etaient? 



Oui, vous m’avez dit que vous le 

saviez - 

Oui, je savais que vous n’etiez pas 

franfais . 

Oui, on m’a dit que £:a faisait votre 

affaire - ^ 

Oui, vous m'avez dit que vous exage — 

riez de temps en temps - 
Oui, je lui ai c3.it que je partais 

pour 1 * Italie - 

Oui, ils m * Ont dxt qu ’ ils voulaient 

vous voir • 

Oui, il savait ^ quelle heure vous 

alliez partir. 

Oui , je vous ai edit que nous atter— 

rissions ci 4 heures. 

Oui, je leur ai dit que vous ne sa- 



viez pas 



du 



ils 



etaient - 



Vous a— t— elle 



repond 



u qu * e lie 



Oui , 



elle 



r^pondu qu'elle allait 



allait s * en occuper? 



Tutor s 



■ en occupe r - 



PRACTICE DRILL C 



downtown on Tuesdays. 



Student: s 



used to sell cars. 



We went 
We went downtown Tuesday . 
Nous allions en ville 



le mardi- 



Nous somme s 



He sold his car. 

I used to fill out forms - 

I filled out forms - 

Did you use to go out every 



alies en ville mardi - 



Il vendait des autos 

Il a vendu son auto „ 



Je rempliss 



des fiches. 



rempli des fiches . 



Sortie z— -v 



tous les soirs? 



Did you go ou 



t last night? 



Eire s — vous sorti hier 
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5 . 

6 . 



7 - 
S . 



1 - 
2 . 

3 . 

4 . 

5 . 

6 . 

7 - 

S - 

^ . 

10 - 
11 - 
12 . 



1 . 

2 . 

3 . 

4 _ 

5 . 

6 „ 



1 . 
2 . 

3 . 

4 - 

5 - 

e . 



The secretary was waiting for 
the typis t . 

The secretary waited for the 

typ 1st. 

He wasn't dictating any letters. 

He didn't dictate any letters. 

Did you. used to live in this 

section? 

Did. you live in this section? 

He was working well. 

He worked well. 

My children came every Sunday _ 

My children came yesterday. 

PRACTICE 

How did you go to Brussels? 

We went by car. 

How was the weather? 

Xt was beautiful weather. 

Were there many cars on the 
road? 

Yes, there were, hut it's so fast 
by car - 

Did you wait long at the h order? 

Yes, because there weren * t enough 
customs officials. 

At what time did you arrive in 
Brus se Is ? 

We arrived at six: o 'clock. 

Could you find a hotel? 

Yes, and there were several vacant 
rooms . 

PRACTICE 

Where were you when you were a 
student? 

X was in Baris . 

How long did you stay there? 

X lived there for three years . 

Did you have an opportunity to 
go back? 

Yes, X went back on business. 

PRACTICE 

What were you doing when X called 
you? 

X was reading but you diin ’ t 
disturb me. 

What were you reading? 

X was reading a letter X had 
Just received- 

Was the letter in English or in 
French? 

Xt was in French. 



Da secretaire attendait la dactylo _ 

Da secretaire a attendu la dactylo. 

XI ne dictait pas de lettres. 

XI n*a p>as die te de lettres. 

Habi tiez- vous dans <=e guartier? 

Avez-vous habite dans ce guar tier ? 

XI travaillait bien. 

XI a bien travaille. 

Mes enfants venaient tous les diman- 
ches . 

Mes enfants sont venus hier. 

DRILL X> 

Comment &tes- vous alles h Bruxelles? 
Nous y sommes alles en auto. 

Quel temps faisait-il? 

XI faisait beau. 

Y avait-il beaucouj? de voi tures sur 
la route? 

Oui, iX y en avait beaucoup mais e'est 
si vite fait en voiture . 

Avez — vous attendu lonctexnps h la 
frontibre ? 

Oui, parce qu * il n*y avait pas assez 
de douanier s . 

A quelle heure ^tes— vous arrive ^ 
Bruxelles? 

Nous y sommes arrives h 6 heure s - 
Avez — vous p>u trouver un h3tel? 

Oui, et il y avait JP lu s i e ur s chanibres 
de libres - 

DRILL E 

Ou etiez— vous quand vous etiez etu— 
diant? 

D "etais ^ Baris. 

Combien de temps y ^tes— vous reste? 

j *y ai vecu trois an s . 

Avez — vous eu 1 ‘occasion d*y retoumer? 
Oui, J • y suis retoume pour affaires . 
DRILT, F 

Que faisiez-vous quand J e vous ai 

t«^ lephone ? 

je lxsais mais vous ne m * avez jpa.s 
derange _ 

Que lisiez — vous? 

je lisais une lettre que Je venais 
de recevoir - 

Da lattre etait— elle en anglais ou 

en f-i anfais.? 

Elle Itait en franfais- 
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\0 h 



Spoken fr-etnch 



TJ NIT 



Voici not re crayon. avez— vous 
le v8tre? 

Voici not re crayon. a-t-elle le 
s ien? 

Voici mon manteau . a— t— e 1 le le 
sien? 

Voici mon manteau.# on t— ils le 
leur? 

Voici son H ± 1 let , on t — ils le 

leur? 

Voici son billet. a i— j e le mien? 
Voici yot re dessert . ai — je le 
mien? 

Voici votre dessert. avons — nous 
le ndtre? 

avons— nous 



GRAMMAR 2 
LEARNING DRILL A 
Here ' S 



9 - 


VoiCi leur 


crayon . 


lO - 


le n Qtre ? 
Voici lerr 
vQtre? 


crayon , 


1 _ 
2 _ 


je vends mon auto 

s ienn e? 

Je vends mon auto 

la v Qtre ? 


3 _ 


Il 


vend sa 


ma i s on 


4 - 


la 

II 

la 


vQtre ? 
vend sa 
n 8t re ? 


mais on 



s our pencil? do you have* yours? 

He re *s our pencil? does she have hers? 

He re *s my coat? does she Have Hers? 

Here * s my coat? do they Have theirs? 

Here *s His ticket; do they Have 
tlxe irs? 

Here *s His ticket; do I Have mine? 
Here *s your dessert? do X Have mine? 

He re *s your dessert; do we Have ours? 

He re * s their pencil? do we Have ours? 



Here's their pencil 
yours? 



LEARNING DRILL 13 
vend — i 1 la 
vende z — vous 
vendez — vous 
ve ndon s — nous 

vendons— 
vende n t— 



? do you Have 



is He selling 



Vous vendez votre malle 
nous la n Qtre ? 

Vous vendez votre mal*^e 
ils la leur? 

EX le vend sa villa . venden t — ils 

la leur? 

E lie vend sa villa, est— ce gue j_e 

vends 1 a mienne? 

y. w JS vendez votre valise , est— ce 

que j e vends la mienne? 

Vous vendez votre valise, vend— 

il la sionne ? 

Je vends mon auto . vend — il la 

s ienne? 



X * m selling my car? 

His? 

I'm selling ray car? are you selling 
yours? 

He's selling His House? are you 

selling yours ? 

He * s selling His House? are we selling 

ours? 

You're selling your trunk; are we 

selling our s ? 

You’re selling -your trunk ? are they 

selling theirs? 

She ’ s selling Her House? are they 

selling theirs? 

She 's selling Her House? am I selling 

mine? 

You * re selling your suitcase? am I 

selling mine? 

You're selling your suitcase? is He 

selling His? 

I'm selling my car? is He selling 

His? 



Il veut ses Hi lie ts , nous ne v on- 
ions pas le s n Qtre s - 

Il veut ses billets. j e ne vein c 
r>as le s miens - 

Vous you le z vo s colis . je ne veux 
pas les miens - 



LEAE^NING DRILL C 

He wants His tickets ; we don't want 



ours - 

He wants His tickets ; X don't want 

mine - 

You want your packages? X don’t want 

mine _ 



591-034 O • 61 — * 
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touriame . 

viaito (f) 
touriame (xn) 

LE I>OUAN ITR 

Voulez-voua 
to* indlquer 

la aomme d'argent que 
vou* a vex aur voua? 

C'est parfait. 

Pas d'alcool, 
de cigarettes , 

<ie parfum? 



38 



vdLmdLt 

tourism 



would you indicate the amount of 
money that you are carrying? 

That * a fine. 

NO alcohol * cigarettes, jperf ume? 
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4 . 

5 - 
e . 
7 . 
a . 

3 - 
IO - 
11 . 



1 . 
2 - 

3 - 

4 . 

5 - 

e . 
7 . 
a . 
s . 
10 . 
11 . 



Vous vou lez vos colis, ils ne 
veulent pas les leurs . 

Je veu>c mo s timbres , ils ne veu- 
lent pas le s leurs. 

Jc veux mo s timbres , vous ne 

voulez pa s les vQtres . 

XI veut ses costumes , vous ne 
voulez pas les v0tres . 

II veut ses costumes , ils ne 

veulent pas les leurs _ 

Vous voulez vos bagages , ils ne 
veulent pas les leurs. 

Vous voulez vos bagages, nous ne 
voulons pas les nitres _ 

XI veut ses billets , nous ne 

voulons pa s les n8tres - 

LEARNING 

II 01 oublie ses clefs, j * ai les 
miennes - 

II <x oublie ses clefs. e 1 le a 
les siennes . 

Nous a voris oub lie nos lettres , 
e 1 le a les siennes . 

Nous avons oublie nos lettres, 
ils ont les leurs _ 

Vous avez oublie vos o i par o 1 1 e s , 
ils ont les leurs . 

Vous avez oublie vos cigarettes, 
nous a v on s les n<3tres - 

Ils ont oublie leurs enveloppes , 
nous avons les n6tres - 
Ils ont oublie leuirs enveloppes, 
vous avez les v8tres . 

II a pn1->lie ses allumettes , vaus 
avez les v8tres. 

II a oublie ses allumettes, 
j * ai les miennes - 

II a oublie ses clefs , j " ai les 
miennes - 



You want your packages; they don * t 
want theirs. 

I want my stamps 7 they don't want 

theirs . 

I want ray stamps? you don't want 
yours . 

He wants his suits? you don *t want 
yours . 

He wants his suits 7 they don't want 
th«- irs . 

Vou want your luggage; they don't 
want theirs - 

You want your luggage 7 we don * t 
want ours • 

He wants his tickets 7 we don’t want 
ours . 

DRILL D 

He forgot his keys 7 X have mine. 

He forgot his keys, she has hers. 

We forgot our letters? sire has hers. 

We forgot our letters? they have 
theirs . 

You have forgotten your cigarettes? 
they have theirs - 

You have forgotten your cigarettes? 
we have ours . 

They forgot their envelopes? 
we have ours - 

They forgot their envelopes? you 
have yours - 

He forgot his matches 7 you have 
yours . 

He forgot his matches; X have mine. 
He forgot his keys 7 I have mine. 



GRArlMAR NOTE 




II est beaucoup plus ens oleille que le ndtre . 
Voici mar. passeport. Avez— vous le votre? 
Faut-il aussi que j * ouvre la ir;lenne? 






Corresponding to the possessive noun— markers (GN 4.1) , 
of norainalized possessive forms. These two groups of forms 
my , m - * ne - vour, yours ? their. theirs , etc. The nominal ized 



French has a set 
parallel English 
possessives are s 
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UNIT 



3.4 



Slncrular 

Feminine Mascu line 



glural 



•Tils# hers * 



' theirs * 



* yours ' 



la mienne 
/ 1 amy e n / 

la s ienne 
/las yen/ 

la leur 
/'-alor/ 

la n6tre 
/ lano * tr/ 

la v0tre 
/la vo * tr/ 



le mien 
/lomyg/ 

le sien 
losyS / 

le leur 



le nStre 
/lono * tr / 

le votre 
/lovo ‘ tr/ 



Feminine; 

les raiennes 
/l emyen / 

les siennes 
/lesyen/ 



Ma sen 1 lr>e _ 

les miens 
/ lemyS / 

les siens 
/lesyS/ 



these 

t»y ttie noun — markers 1*^ , la , 
all ttie forms an <3. gender in all but the , ^ lura i 
forms. Third, these forms show the number ana 
and not those of ttie ‘possessor: 



les leur s 
/lei or/ 

les nStres 
/ le no ’ tr/ 

les v8trer 
/ levo ’ tr/ 

forms are nouns* 



always 

number 



am 



Three teat ere s are to be noted - 

- io , la, or les. Second, this set shows 

«- ^ lissif ;r?s2 



is ttie 



est 

est 



sa maison- 
la s ienne. 



est ^ Ini 
est elle . 



■ That * 
’ That* 



' That * 
* That ' 



his house- 
Inis . * 



his _ * 
biers _ * 



* That* 

* That' 



tier house * 
tiers ' 



distinguish gender. 



This construction occurs frequently in the frame ; 

PRACTICE DRILL A 



C ' est - - - 



Tutor r 
Student: 



Vo ic i mon an to _ 
Voic i la mienne - 



X- 

2- 

3 - 

4 - 

5 - 

6 - 
T - 
8 - 
9 - 

IO. 



Elle a re<^u ses papiers _ 

Le douanier ouvre nos valises - 
A vez _vous f ini votre dessert? 
je n*ai p>as vu vos amis _ 

Est — ce que vous vendez votre 
villa? 

Faites reparer mes chaussures- 
Ce sont nos cigarettes. 

O’est leur maison- 

Vous pouvez conduits ma voiture. 
Nouj telephonons ^ nos am is - 



Elle a requ les siens. 

Le do nan ie r ouvre les nQtre 
Avez— vous f ini le v8t " 

— — — • a i pas vu. le^ ' irft 



pas vu res v8tres . 
que vous vendez la v8tre 1 



Es t— 

Faites r4paxer les mienne s - 
Ce sont les uStras • 

C * est la leur. 

Vous pouvez condu ire la mienne - 

Non s tel ephonons aux nStres- 
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3 - 

4 _ 

5 . 

6 _ 
7 . 
S - 
S . 

io . 



1 - 
2 _ 

3 - 

4 _ 

5 _ 

6 - 

7 - 
S _ 

s - 

IO . 



PRACTICE DRILL B 



Tutor: Vol.c± le fils de M- et Mine Lelong. 

Student: Void le leur. 



Vos enfants font-ils du sport? 
Savez — vous ou est sa voiture? 

Son impermeable est — ±1 dechire? 
Leurs bagages viennent d* arriver. 
Ses ffene tires donnent sur la mer _ 
Est-ce que voti'e bur ,;au est grand? 
Je vais envoyer mes aettres par 
avion - 

Pou rquoi n'aimez-vous pas mes 
lunettes? ^ 

A— t— il donne sa montre ci reparer? 
Vos enfants vont-ils ^ 1 ‘ ecole ? 



Les v&tres font-ils du sport? 

Save Z-VOUS ou est la slenne? 

To s ien est— Il dechire? 

bes leurs viennent d ’arriver - 

I#es slennes donnent sur la mer. 

Est— ce que le vStre est grand ? 
je vais envoyer les miennes par avion. 

Pourquoi n‘ aimez-vous pas les xnlermes? 

A — t — 11 donne la sienne cl reparer? 

Les vStres vont — ils ^I 1 * ecole ? 



PRACTICE DRILL C 



His villa is big; ours is small. 
Your ear is blue - mine is black. 

Your hat is dry; bis is wet. 

Our hair is long? biers i!s short . 

Your country is £mall; the ir s is 
big _ 

Their coffee is cold r mine is 
warm . 

His suits are old; yours are new. 

My friends are later theirs are 
on time - 

Her train leaves at 8=30; ours 
leaves later. 

He opens bis suitcases; T close 
mine . 



Sa villa est grande; la n6tre est petite 

Votre voiture est bleue ; la mienne est 

noire _ 

Votre chape au est sec; le s ien est 

mouille - 

Nos cheveux sont longs ; les siens 

sont courts . 

Votre pays est petit; le leur est 

grand . 

Leur cafe est froid ; le mien est 

cbaud _ 

Ses costumes £>ont vieux ; les v8tres 

sont neuf s _ 

Mes amis sont en retard; les leurs 

sont ^ 1 *beure . ^ 

Son train part ^ 3 b.30 ? le notre part 

plus tard _ 

Il ouvre ses valises; je ferme les 

mienne s . 



PRACTICE DRILL D 



Your car runs better than ours. 

His tie suits him better tban mine. 

Their typist types better tban 
yours . 

Your fountain pen writes better 
tban bis _ 

My knife cuts better tban bers . 

Our son translates better tban 
theirs . 

Your employees work better tban 
ours . 

Your chauffeur drives better tban 
mine . 

My windows close better tban bis. 

My children speak better than 

theirs _ 



Votre voiture uxarcbe mieux que la n8tre . 
Sa cravate est mieux: que la mienne. 

TJeur dactylo tape mieux gue la vdtre - 

Votre stylo ecrit mieux: gue le sien. 

Mon couteau coupe mieux gue le sien. 

Notre fils tradult mieux gue le leur - 

Vos employes travaillent mieux gue 
les nQtres . 

Votre chauffeur conduit nueux gue le 
mien , 

Mes tr e s ferment irciecx gue les 

siennes . 

Mes enfants patient mieux gue les 
leurs _ 




5- J • a i eu 1* occasion de lul rondre 
vlsite quand 11 ^to it jdx. 

6. vl'al ou X * occa a ion de le voir 
quand ±1 itait ici. 

Y . j*ai eu 1* occa a ion do lo voir 

quand 11 travalllalt avoc voua . 

8- J'al eu 1 * occaiion de lul parlor 
quand 11 travalllalt avoc voua. 

9 - J'al eu 1 * occa a ion de lul parlor 

lO. J'al eu 1* occasion dfi 1 * fmtfflndrft 

quand Je voua attendais. 

XX- J'al eu l'occasion do 1 • entendre 
quand i * <Stal a ^tudlant . 

12. J'al eu l'occasion d*y f alrc un 
■^lour qu*"d 1 * itoia itudiant - 



42 35T 



X had the chance to visit him wnon ne 

was hers . 

X had the chance to aee him when he 

was here. 

X had the chance to aee him when he 

was working with you- 

X had the chance to talk to him when 

ne was working with you* 

X had t >'-<*& chance to talk to him while 

X warn waiting for you. 

X had t'hs chance to hear him While X 

waj waiting for you. 

X had the chance to hear him When X 

was a atudent. 

X had the chance to make a trip there 

when X we a a atudent. 




SPOKEN FRENCH 



UN1T14 



PRACTICE DRILL E 



1 . 
2 - 

3 - 

4 - 

5 - 

6 . 
7 - 
S . 
9 . 

lO . 
11 . 
12 - 



1 - 
2 . 

3 - 

4 - 

5 - 

6 - 
7 . 

3 - 

9 - 

lO . 

11 . 
12 . 

13 . 

14 - 

15 . 



Tutor: Elle ouvr e ses 

Student: Elle ouvre ses 

Nous les emmenons dsns no tire voi— 
tu re, veus les eimnene z - . . 

Elle a bu son cafe, je n'ai pas 
bu ... 

Xls ont jete leurs vie:ix j ournaux * 
n ou s n * avons pas j e te . . - 
Nous avons garde nos vieux vc^te— 
ments, ils ont jete . - . 

j’ai ecrit h me s amis * vous avez 
ecrit. , . 

Nous avons ecrit nos amis, elle 

a ecrit ... 

Je suis alle chez mon dentiste, ils 
sont alles... 

Elle a oub lie ses qants * je n * ai 
pas oub lie ... 

je lui ai donne mon adresse » il 
m ’ a donne - . - 

Nous avons par le nos enf an ts , 

ils ont parl^--- 

Nous avons parle notre fille, 

ils ont parle . . . 

Ils ont parle de 

avons parle. - - 



f en^tres , j ' ouvre ... 
fen^tres* j 'ouvre les miennes . 

Nous les emmenons dans notre voi tu re , 
vous les emmenez dans la v8tre . 

Elle a bu son cafe* je n'ai pas bu le 
mien _ 

Ils ont jete leurs vieu>c journaux. 
nous n ' avons pas jete les nStres. 

Nous avons garde nos vieux v^tements , 
ils ont jete les leurs - 

J'ai ecrit mes amis, vous avez ecrit 
au>c vdtres . 

Nous avons ecrit nos amis* elle a 

ecrit aux siens. 

Je suis alle chez mon dentiste* ils 
sont alles chez 13 leur . 

Elle a oub lie ses gan t s , je n'ai pas 
Oublie les miens - 

j <? lui ai donne mon adresse * il m ' a 
donne la sienne - 

Nous avons parle nos enf ants, rls 

ont parle avpc leurs. 

Nous avons parle notre fille* ils 

ont parle ^ la leur. 

Ils ont parle de leur voyage, nous 
avons parle du n8tre - 



leur voyage , nous 



GRAMMAR 3 



LEARNING DRILL A 



Nous travail Ions tous les soirs . 

Nous travail Ions toute la soiree . 

j’atj lu toute la soiree . 

j'ai lu tous les mag azines. 

X l s ont deohlre tous les magazines - 

Ils ont deChire toutes les revues . 

Nous avons emporte toutes les 

revues _ 

Nous avons emporte tous les meu— 

h les _ 

X Is ont deplace tous les meuhles . 

Ils ont deplace toutes les chai- 



We work every evening . 

We work the whole evening . 

X read the whole evening . 

I read all the magazines. 

They tore up all the magazines. 

They tore up all the magazines . 

We took away all the magazines - 

We took away all the furniture. 

They changed around all the furnitu 

They changed around all the chairs. 



Ils on t ndu toutes les chaises _ 

Ils ont vendu tous les jo umau^c. 
Nous avons lu tous les j oumaxpc - 
Nous avons lu tous les soirs - 
Nous travail Ions tous les soirs - 



They sold all the chairs - 

They sold all the newspapers 

We read all the newspap rs. 
We read every evening - 

We work every evening - 
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LEARNING DRILL B 



1 . 
2 . 

3 - 

4 . 

5 . 

6 _ 
7 - 



Tou s les magasins s on t fermes . 

Toutes lea fen^tres sont f e rme es _ 

TOutes les f enStres sont crandes . 

Tou fees le s places sont grandes . 

Voutes les pieces sont ensoleil — 



TQu s les appartements sont enso — 

le x lie s - 

Tons les appartements sont ^ 

XOue rr _ 

Toutes les chambres sont ^ louer. 

Toutes les chambres sont moder- 
ne s . 



All tile stores are closed. 

All tlie windows are closed - 
All tlie windows are big. 

All tlie rooms are big . 

All tlie rooms are sunny - 

All tlie apartments are sunny. 



All tlie 



for rent. 



All tlie bed rooms are for rent. 
All tlie bedrooms are modem. 



All tlie stores are modem. 
All tlie stores are closed. 



lO . Tons les magaslns s on t mode r— . 

nes _ 

11- To us les magas ins sont fermes . 

GRAMMAR NOTE 3 = s/tout 

There are three words in French which have tlie common form tou t - 

1) Noun— phrase opener s/tout 

As seen on the chart in GN 11. 4. the very first element in a sequence 

of noun— markers and adjectives may he s/tout. Xn other words, whatever may pre- 
cede s' tout is not a part of the noun— phrase - 

The noun— phrase opener s/ tout has the following shapes z 



Singular 



E»lura 1 



Pre — c 



Feminine 
Mascul ine 



/tut/ 

/tut/ 



tou te 
tout 






/ 



toute 

tout 



/ tut/ 
/tu/ 



tou tes 
tous 



N* en fa i te s pas toute une affaire - 
II a lu tout un livre. 

Nous a vo ns ecr i t toute la ma tine e - 
Vou s mange Z. tout le temps - 
E 1 le a fait toutes les ma 1 les _ 

Tous les appareils sont elec tr ique s . 

Pronoun s/tout 



Quite different in forms and rune t ion is the pronoun tout - As a 
pronoun, - /tout occurs 

a } as subject of a verb. that is. directly preceding a verb in third persons 

Tout s'est bien passe. 

Tout est en regie. 

b ) as object of a verb, that is. following a verb =■ 

Ils sont tous elec tr iqu es- 
C*est tout ce qui re s te - 

Avez— vous tout ce qu' i 1 vous faut main tenant? 

J ‘ a i tout ce qu’ ii me faut. 



SPOKEN FRJETIMCH 



UNIT 3.^ 



c 'j a s object of a preposition , that is, following a. preposition: 

Malgre la pluie, elle n ’ e ta i t j>as glissante <3.ta tout * 
m m m e t aprfes tout nous a v ion s la conscience tranquille • 



The pronoun ^ tout has the following shapes: 

Singular PlufaJ^ 







| p^e-v 


pre— C . 


Pre-# 2 ] 


Pre — -V 


Pre— C, Pre-r 1 


•\ k . 


Feminine 

Masculine 


- /tut/ touts 


/tut/ 


i 

toute I 


/tu t z / toute s 


/tu t / tou te s 




,/tu t / t ou t 


/tu/ 


tout I 


/tus/ tous 


/tus/ tous 



Note that tine noun-phrase opener ana Pronoun forms differ only in tine 
plura 1 _ 



Tn utterance — final position only tine pronoun forms above may occur - 
non— final position, in -a verb pin r a so . tine pronoun tout occurs after the 
verb - 



Xn 

first 



3 ) 



tout t>e fore an adjective. 

Directly t>eforo an adjective, trout has tine following shapes: 
Feminine 



Ma scu 1 ixne 



Pre— V 


Pre— C 


/tut/ 


/tut/ 



Pre- V 


Pre — C 


/tut/ 


/tu/ 



Tine meaning of these forms is equivalent to tout — fa — - , . 

Tine plural pronoun foms /tus/ ana/tutz/ also occur before adjectives - 
A phonological distinction is important here because it often makes 
£erence in roeaningt 



1 completely' 
:ti i 
dif- 



/ilze * to tus o " ro * / 
/i 1 ze * tetu to * ro * / 



XI s ^taient tous heureux 

Ils etaient tout heureux 



‘They were all happy’ 

• They were completely 

happy 1 



Elies habitaient routes pr^s ’ They all lived nearby. 
a * ic i - 

Elies habita lent tout prfes * They lived very close 

a* ici. bay- * 



This symbol (=#) represents silence- 
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PRACTICE 

Toutes les enveloppes son t bran- 
ches _ 

Tons les vins sont blancs - 
Tons les vins sont frais. 

Toutes !<>s pifeces sont fraiches . 
Toutes les pieces sont humides . 

Tous les ciqares sont humides - 
Tous les cigares sont toons - 
Toutes ces montres sont toonn.es . 
Toutes ces montres sont neuves - 
Tous ces aspirateurs sont neuf s - 
Tous ces aspirateurs sont mo — 
dernes . 

Tous ces Immeutoles sont moder- 

nes _ _ 

Tous ces immeutoles sont nouveau>e - 

Toutes les machines sont nouvel— 
les . 

Toutes les maoh ines sont vie Hies . 
Tous les toa teauxe sont vieux. 

Tous les toateauxe sont beaux. 

Toutes ces regions sont toe lies _ 
Toutes ces regions sont chaudes - 
Tous ce — vetements sont chauds> - 

Tous ces vdteraents sont chers - 

Toutes ces enveloppes sont chores. 
Toutes ces enveloppes sont tola n — 
ctoes - 



DRILL A 

All the e n ve 1 ope s are white- 

All the wines are white - 
All the wines are cool. 

All the rooms are cool. 

All the rooms are humid - 
All the cigares are humid.. 

All the cigares are good - 
All these watches are good. 

All these watches are new. 

All these vacuum cleaners are new - 
All these vacumm cleaners are modern 

All these buildings are modem. 

All these buildings are new. 

All the machines are new. 

All the machines are old . 

All the tooats are old. 

All the tooats are beautiful - 
All these regions are toeautiful - 
All these regions are warm. 

All these clothes are warm. 

All those clothes are expensive. 

All these envelopes are expens ive - 
All these envelopes are white . 



PRACTICE DRII.T. B 



Tutors J* aime 

Students J* aime 

j'aime ces fleurs. 

Avez — vous visite ces appar tements ? 

II ^ mange la salude- 

Avez -vous tape vos le tires? 

Henri sait-il les lemons? 

Nous avons mange le pain. 

Il a loue les places. 

Envoyez les lettres - 

je fa is nettoyer mes costurues. 

Aime z— vous les sports? 

PRACTICE 



v os costumes, 
tous vos costumes. 

J'aime toutes cres fleurs. 

Avez— vous visite tous ces appar teme 
II a mange toute la sa lade - 
Avez— vous tape toutes vos lettres? 
Henri sait— il tor tes les lemons? 
Nous avons mange tout le pain. 

Il a loue toutes les places . 

Envoyez toutes les lettres - 

je fais nettoyer tous mes costumes* 

Aime z — vous tous les sports? 

DRILL C 



Les appareils sont au gaz. 

Envoyez les col is. 

Conna isse z— vous ces gens? 

Elle a oublie ses clefs. 

j*ai expedie mes badges ce matin. 

Mes amis sont arrives - 

Les enfants font du sport- 

Les fe nitres donne sur le j ar — 

din. 

Le facteur n* a pas ipporte nos 
paquets . 

Lisez ces liv. js. 



Tous les appareils sont au ga z _ 

Envoyez tous les col is. 

Coma isse z— vous tous ces gens? 

Elle a oublie toutes ses clefs. 

j’ ai expedie tous mes bagage s ce matin 

Tous mes amis sont arrives - 

Tous les enfants font du sport. 

Toutes les fsnetres donnent sur le 

j ar din . ^ 

Le facteur n * a pas apporte tous nos 

paquets . 

Lisez tous ces livres- 



The relAtlonnhlp b«tw«en th« Cotbpo# 4 and th© Iffgflrfftlt ift not; on% of 

tint©, although both ofUn share th© Mature of referring to past time «e di»- 
tinct from reference to present or future time. 

One difference lies in the idea of aspect, which ia the way a French spec- 
kcr ia forced to look at time, either punctually (Pass* Compose) or extensionol- 
Iv C Impar fait) . comparison of a still photograph with a motion picture may pro- 
vide a useful analogy- The snapshot records a single ©vent, the movie a sequence 
of single actions (if one examinee a movie film by hand) or a continuity of ac- 
tion (if one watches the film toeing projected) - 

Use of the Pass4 comnos^ 'means * that the speaker conceives what he 
talking about as a single, completed event. 
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Voulez-vous prendre une lettre 

en steno tout de suite? 

Us ont peut-8 tre oublie qu ' ils 
avaient rende z—vous . 

II a Vite compris. 

Nous approchons deji de la Bel- 

gique . 



Voulez-vous prendre une lettre en 
steno? 

Ils ont oublie qu* ils avaient rende i 
vous . 

II a compris. 

Kous approchons de la Belgique. 



1. 


Vous 


avez 


LEARNING 

peu t— el tre raison. 


DRILL B 
Perhaps 


you * re r ight . 


2. 


Vous 


avez 


cer ta inement raison 


You ' r 2 


certainly right. 


3 - 


Vous 


ave z 


encore raison. 


You * r ,“ 


still right. 


4. 


Vous 


avez 


tou lours raison. 


You * r\5 


always right. 


5- 


Vous 


ave z 


absoluine r :t raison. 


You * re 


absolutely right. 


6 . 


Vous 


ave z 


nvalheMgevTgeroentL rai- 


Unfortunately you’re right 


7- 


son. 

Vous 


ave z 


entiferement raison. 


You • re 


entirely right. 


8. 


Vous 


ave z 


Peut-§tre raison. 


Perhaps 


you're right. 








LEARNING 


DRILL C 





1- 


11 


les 


a 


2. 


11 


les 


a 


3- 


11 


les 


a 


4. 


11 


les 


a 


5- 


11 


les 


a 


6. 


11 


les 


a 


7 * 


11 


"* es 


a 


8. 


11 


les 


a 


9- 


11 


1 e 3 


a 


o . 


11 


les 


a 



presque oublies. 
certalnemer t oublies 
en ti6 remen t oublies . 
vite oub lies . 
de 1 ct oublies. 
tout fait oublies. 
vraiment oublies. 
encore oublies. 
iustement oublies. 
Presque oub 1 ie s . 



GRAMMAR NOTE 4s 



He has almost forgotten them. 

He has certainly forgotten them . 

He has completely forgotten them . 
He has qui'.kly Tor go t ten them . 

He lias already forgotten them . 

He has completely forgotten them. 
He has really forgotten them. 

He has forgotten them again. 

He happens to have forgotten them _ 

He ha s almost forgotten them. 

Other Adverbs 



The formation of adverbs from adjectives was discussed previously. Many 
adverbs have no parallel adjective forms but occur in the same three possible 
places in the utterance, as described in Grammar Note 13*4. 

Adverbs can be classified according to the Jcind of information they provide . 
ihe groups includes 



Adverbs of Time 



Adverbs of Decree 



alors 

au j ourd * hu i 

bient&t 

d£ j ^ 

demain 

encore 

enfin 

long temps 

ma intenant 

procha inement 

sou vent 

touj ours 



then 

today 

soon 

already 

tomorrow 

still 

finally 

a long time 

now 

in the near future 

often 

always 



bien 

ai 

presque 
tout h fait 
trfes 



well 

so 

almoc t 

completely 

very 



Adverbs of Quantity 



Adverb 3 of Place 



here 

there 



autant 
beaucoup 
mo ins 
pas ma 1 
peu 
plus 
tant 
trop 



enough 

as ron -b 

much 

less 

lota 

little 

more 

so much 

too much 
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wben followed by a noun replace tfie noun-marker 
5o S r^d«rbs"fo?n 1 ed’£rom adjectives (-ment) are A dverbs of Manner , 



•me Adverbs of Quantity 
by de (Grammar Note 10-3) - 



bien 

certainement 
ent iferenent. 
sxac tement 
generalQnent 
1 ibreme nt 



well 

certainly 
entirely 
exactly 
ge ne r a X ly 
free ly 



ma 1 

nou ve I leme n t 
par fai tement 
seulemen t 
vraiment 



badly 
newly 
perfectly 
only 
real ly 



Seque nc e of occur rent e 



of some of these adverbs is shown be lows 



bi pnt3t 


beaucoup 


mo ins 1 


long temps 


de jSt 


tout 


fa It 


peu 


souvent 


encore 


pre sque 


s se z 


plus 




enf in 




bien 






maintenant 




s i 






souvent 




trfes 






tou j ours 




trop 







The table does not authorize wholesale clustering of adverbs out merely 

shows that when two or more occur in sequence. (a relatively s 

ShSnomenSn in French) that an established order exists although variations 

occur ♦ 

PRACTICE DRILL A 

Tutor : Us ont raison. 

( tou jours) 

I Is ont tou j ours raison - 



Students 

Nous a 1 Ions en vacances- (bient8t' ; 
Vous condu isez vos enfants ^ 
campagne. (encore) 

j'aime les fleurs. (beaucoup) 
Cette maisor. est charmantc - (tout 
& fait) 

M- Thibault a oublie sa clef, 
(encore) 

j' accompagne ma femme a son bu- 
reau- ( souvent ^ 

Nous habitions dans ce quartier. 

( autre f ois ) 

II a dormi . (bien) 

Vous 8tes en retard. (toujours) 

X 1 s ont raison. ( absolumt nt ) 



Nous a X Ions bientBt en vacances - 
Vo*r s conduisez encore vos enfants a 
la campagne - 

j'aime beaucoup les fleurs- 
Cette ma i son est tout ci fait cha r man - 
te . , 

M . Thibault a encore oublie sa 



clef. 



j* accompagne sou vent ma femme ^ 

sop bureau. 

Nous habitions autrefois dans ce 

quartier - 

IX a bien dormi. 

Vous e te s toujours en retard. 

Us ont absolument raison. 



PRACTICE ILL 13 

Tut K*s 
Students 



Ave z— vous In votre lettre? 
(d4jSt) 

Oui. je l'ai deji lue. 



Comment a lie z— vous? (bien) 

Pleut-il dans cette region? 

( sou vent ) . . 

Aimer -vous le cafe? (beaucoup) 

Votre femme est-elle al lee 
New York? ( de j ^ ) 

Quand allez-vous partir? (tout de 
suite ) 



Je vais bien. 

Oui# il y pleut souvent. 

Oui, je l'aime beaucoup. ^ 

Oui, e lie y est de j A allee. 

je vais partir tout de suite. 
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Oui. H est tires sec. 
XI commence bientQt . 



spoke, < F^t :c: -i 



6. 

8 . 

9 - 

10. 

11. 

12 . 
13 - 



1. 

2 . 

3 - 

4 . 

5- 

6. 

7 - 

8 . 

9 - 

10 . 

11. 
12 . 



1. 

2 . 

3 - 

4 - 
9- 



1 - 
2 . 
3 - 

4. 



1. 

2 . 

3 - 

4 . 



Le climat du midi est-il sec? 

( trfes ) 

Quand le match de football com- 
mence— t— il? (bientdt) 

Depuis quand conduisez-vous? 

( long temps ) 

Aimez-vous voyager? (beaucoup) 
Fait— 11 chaud ^ Washington? 

( vr a ime n t ) 

Vos chaussettes sont-elles mou il— 
lees? ( ent ieir ement ) 

Quand allez- vous ^ la poste? 

( immediatement) 

Votre maison vou s convient — elle? 
(tout ^ fait) 



Je conduis depuis longtempi. 

Oui, j * aime beaucoup voyager. 

Ou 1 , 11 y fait vra iment chaud. 

Oui, elles sont entiere me n t mou il — 
lees . 

J * y vais immediatement . 

Oui, elle me convient tout ^ fait. 



PRACTICE DRILL C 



Is the weather always nice in the 
South ..£ France? 

Yes, it is always nice. 

Does it rain often? 

No# it doesn’t rain much. 

When is it very warm there? 

It* s not too warm _ here now . 

But it* s very warm there in sximme r . 
Does it snow sometimes? 

Once or twice a year only. 

Really'. That's exactly the 
climate I like. 

Are your going back this year? 
Certainly. 



— Est— ce qu' il fait toujours beau dans 
le Midi? 

— Oui, il y fait toujours heau. 

— Pleut- il souvent? 

— Non, il ne pleut pas beaucoup. 

— Quand y fait— il trfes chaud? 

— Il n’y fait pas trop chaud ma intenant. 
Ma is il y fait trfes chaud. en ete. 

— Neige— t— il quelquefois? 

— Une ou deux fois par an seulement. 

— Vraiment 1 . C' est exactc me n t le cli- 
mat ' que j ’aime. 

— Y re tour ne z- vous cette annee? 

— Certainement. 



GRAMMAR 5 



LEARNING DRILL A 



Nous ecrlvons une lettre . 

Ils deer 1 vent leur ville. 

Ecrivent-ils souvent? 

Je n'ecrls pa s ^ Christ iane . 
Est— ce gue von s decrivez le 
bureau ? 



11 ecrit , vous ecrivez . nous ecrivons , 
1 * e c r i s , Paul ecrit , vous ecrivez , 
mes cr.fants ecrivent . 11s ecrivent , 

1 ' employe ecrit vous ecrivez 



LEARNING 

j * a 1 ecrit au geran' . 

A— t— il dec r i t son bureau? 

Nous n'avons oas ecrit cette 
lettre. 

Est— ce qu * 11s on t ecrit a 
M. Thibault? 



DRILL B 

la secretaire a ecrit , J ' a 1 ecrit , 
Pierre et Roger ont ecrit , nous 
avons ecrit , vous ayez ecrit , me s 
filles ont ecrit , i r ai ecrit T, votre 
soeur a ecrit" nos amis ont ecrit . 
nous avons ecrit , vous avez ecrit . 

1 ' a i ecrit 



LEARNING DRILL C 



Nous ecrlvlons quand il est entre . 
Ec rrl vlors — nous quand il est entre? 
Je n'ecrlvais pas quand il est 
entre . 

Est— ce due vous dec r i vie z le 
quar w.ler quand il est entre? 



la secre- 



taire 


ec r i va i t , 


mes filles ecrivaient, 


nous 


ecrivions , 


votre soeur ecrivait, 


vous 


ecr ivie z , 


1 ’ employe ecrivait 
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GRAMMAR NOTE 5 s Verbs like /ecrire 

Verbs in this group are characterized by /-v-/ in the Longer Stems 



ecrr rre 
1 to wr ite * 



2 


e 


* kr i 




il 


e 


* kr i 




ils 


<? 


* kr iv 




nuz 


e 


* kr iv 


£3 


vuz 


e 


* kr iv 


e " 



j ' ecrr is 
il ecrr it 

ils ecrivent 
nous ecrivons 
t . t ous ecrivez 



Past Participles /e’kri ( t ) / ecr it 
Other verbs in this group ares 
deer ire 



inscr ire 



Decrivez-moi votre appartement. 
‘Describe your apartment to me’ 

II inscr it son nom dans le livre. 

* He* s writing his name in the book* 

PRACTICE DRILL A 



1 . vous ecrivez une fois par semai— 

ne . 

2- Vos enfants ecrivent vine fois 
par sema ine » 

3 . Robert ecr it vine fois par semai— 

no . 

4. Nous ecrivons . vine fois par se — 
ma ine - 

5 - J * ecr is une fois par sema ine - 

6 . Ma f il le ecr it vine fois oar se — 
ma ine - 

7 . Mon ami ecr it vine fois par se- 

ma ine . 

8 - Vous ecrivez vine fois par semai — 

ne - 



You write once a week:. 

Your children write once a week. 

Robert writes once a week. 

We write once a week:. 

X write once a week: . 

My daughter writes once a week. 

My friend writes once a weelc. 

You write once a week. 



1 . 


Combien de fois par 
que je lui ecr is ? 


mois 


e st— ce 


2 - 


Combien de fois 
ecr ive z— vous ? 


par 


mois 


lui 


3- 


Combien de fois 
ecr it-elle ? 


par 


mois 


vous 


4. 


Combien de fois 
ecr ive z— vous ? 


par 


mois 


leur 


5- 


Combien de fois 
vons— nous ? 


par 


mois 


lui 4cri- 


6 . 


Combien de fois 
vent — ils ? 


par 


mois 


no us ecri 


7- 


Combien de fois 
4c r ivent— elles ? 


par 


mois 


vous 



PRACTICE DRILL B 

Tutors Combien fois de fois par mo i s m * ecr it —el le? 

(une fois par mo is ) 

Students E 1 le vous ecr it une fois par mois . 

Vous lui ecrivez une fois par mois. 

je lui ecr is une fois par mois. 

El le m ’ ecr it une fois par mois. 

je leur ecr is une fois par mois. 

Nous lui ecrivons une fois par mois. 
Ils nous ecrivent une fois par mois. 
Elies m* ecrivent une fois par mois. 
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1. 

2 . 

3. 

4. 
5 - 
6 . 

7. 

8 . 

9- 



1. 

2, 

3- 

4. 

5- 

6 . 



7- 

8 . 

9- 
lO . 
11 . 
12 . 

13. 



PRACTICE DRILL C 



Tutor s 
Student = 



Que fait-il? 
II ecrit . 



Qu.e faites— vous? 

Que font— ils? 

Qu’est— ce que je fais? 
Que fa iso ns— nous? 

Que fait—elle? 

Que faites— vous? 

Que fait votre ami? 

Que font vos amis ? 

Que f aisons— nous? 



J * ecris . 

Ils ecr i vent . 
Vous ecrivez. 
Nous ecrivons. 
E lie ecrit. 

J ' ecr is - 
II ecrit. 

Ils ecrivent. 
Nous ecrivons. 



PRACTICE 

Ecrivez— vous souvent vos amis? 
M'avez— vous decrit votre apparte- 
ment ? 

Votre femme e c r it — e lie de lon- 
gues lettres. 

Decrivez — vou s votre maison? 

Avez— vous ecrit beau coup de let- 

tres derni^rement? 

Quand vous etiez ^ 1 ’ etr anger , 

ecr ivie z— vous souvent k votre 
femme ? 

Ecrivez— vous vite ? 

A qui avez— vou 3 decrit votre 

qua r tier ? 

Vos enfants ecrivent— ils bien? 

Aimez— vous ecr ire? 

Qui a ecrit Hamlet? 

Ecrivez— vous vos lettres en fran- 

fais ou en anglais? 

A qu i ecr ivez— vous ? 



DRILL D 

Non , je ne leur ecris pas souvent. 

Ou i , je vous 1 ' a i decrit. 

Non, e lie ecrit de trfes courtes 

lettres . 

Non, nous decrivons la leur. 

Non , je n’en ai pas ecrit beaucoup. 

Oui, je lui sc r i va is tous les jours. 



Oui, j * ecris trfes vite. 

Qe 1* ai decrit Jean. 

Non, ils ecrivent trfes mal. 

Oui, j * airae beaucoup ecrire. 

C * e s t Shakespeare qui a ecrit Hamlet 
Je les ecris en frangais. 

J’ ecris ^ ma proprietaire. 



DOCUMENT 



RENSEIGNEMENTS 

POUR LES STRANGERS VENANT EN FRANCE 

Pour venir en France s 
Les documents suivants son t n^cessaires* 

1<- Pour plusieurs pays europeenst 
un pas.seport en r^gle . 

2 - Pour les autre s pays: un pas— 

seport a vec visa delivr^ par les Con- 
suls ts fran^ais . 

Pour se 1 our ner en France s 

Jusqu 7 ! 3 mo is de sej our, le visa 
suffit au touriste pour Stre en rfegle 
a vec la police frangaise des etrangers. 

Toute per sonne de sir an t sejourner 
dans notre pays plus de trois mo is doit 
avoir obtenu du Consulat franca is , 
avant son entree en France, un visa 
regulier de sej our. 



INFORMAT ION 

FOR FOREIGNERS COMING TO FRANCE 
To enter France s 

The following documents are needed. 

1 . For several European countries: 
a passport in order. 

2. For other countries: a passport 

with visa granted by French 
Consulates - 

To stay in France s 

For up to three months stay, the visa 
is sufficient for the tourist to be 
in compliance with French police 
requirements for foreigners. 

Any person desiring to stay in our 
country more than 3 months must 
have obtained from the French 
Consulate, before his entry into 
France, a regular visa of stay. 
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Renseiqnements Comroerciaux et Touristi— 
gues . 

Pour tons renseignements d' ordre com— 
n^rcial interessant los industrials 
et c omme r^ants strangers, importation, 
exportation, vous vous adresserez an 
Centre National du Commerce Exterieur, 
Paris . 

Pour tous renseignements d 1 ordre 
tour istique . vou s vou s adresserez; 

A Paris; au Bureau National de Tou- 
risms - 

En Province; 1* aux Syndicats d* Ini- 
tiative; 2- aux bureaux et gar os de 
chemins de fer pour les voyages . 

A l’etranger; aux Bureaux de tou— 
risme frantjais- 



Commerc x al and Tourist Inr orma t ron 

For all information of a commercial 
nature of interest to foreign indus- 
trialists and businessmen, importing, 
and exporting, apply to the National 
Center for Foreign Business, Paris. 



For all tourist information, apply to: 

In Paris; the National Tourist Informa- 

tion Office. 

In metropolitan France; 1- the Chambers 

of Commerce: 2- the railroad travel 

offices and stations - 

In foreign countries; the French 
Tourist Offices. 



2 . 
3 - 
4. 
5 - 
6 - 
7- 
8 . 
9- 

10 . 

11. 

12 . 
13 - 
14. 
15 - 
16. 
17- 
18. 
19- 



p . 
D. 



P . 
D. 



QUESTIONS ON THE DOCUMENT 

Quel document faut-il avoir pour venir en France? 

Faut— il toujours avoir un visa? 

Qui delivre les visas? 

Combien de mois peut-on rester en France avec un visa? 

Que faut-il faire pour raster plus de trois mois? 

Qui delivre un visa regulier do sejour? 

Quand doit-on demander un visa regulier de sejour? 

faut — il s’ adrcsser pour tous renseignements d’ ordre commercial. 

Dans quelle ville est le Centre National du Commerce Exterieur? 
be Bureau National de Renseignements de tourisme s' occupe-t-il d' rmpor 

Qui s*en occupe? . _ . . 

3 vous etes en province ^ qui demande z— vous des renseignements de tourisme. 
Ou est le Bureau National de Renseignements de tourisme? 

Donne — t— on le numero de t^l^phone? _ 0 

Oil s • adresse-t-on ^ l’etranger pour tous renseignements d ordre tounstique. 
Ne peut-on pas avoir de renseignements dans les gares? 

Le s etrangers peuvent-ils entrer en France sans passeport? 

Leg touristes ne peuvent-ils pas s'adresser aux Agences de voyages 

Ou les industriels Strangers peuvent-ils obtenir des renseignements d ordre 

commerc ia 1 ? 



tat ion ? 



SITUATION I 



Etes -vous a lie en Belgique recem- 
ment ? 

Ou i , il y a un peu plus de 3 mois. 
Ont-ils ate tr.es stricts ^ la 
douane? ^ 

Pas plus qu' ils ne 1 1 e talent au — 
t r e f o is - 

je n’avais d'ailleurs rien ^ de— 
c lar er . 

j' emporte uae montre pour mon 
frfere . 

Et je ne sais pas si je dois la 
dec lare r • 

Faitea-le. Vous aurez la cons- 
cience tranquille. 

Vous avez peut-§ tre raison, mais 
c’est dej^ une montre chfere • 

Et je ne vou dr a is pas avoir ^ 
payer plus d' argent. 



Denis rencontre son ami Paul et lui 

demande s * il est alle recemment en 

Belgique. Il voudrait savoir si 
la douane beige est facile ^ passer. 

En effet, il emporte une montre pour 

son frere et n’a pas envie de la 
dec lar or - 
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G - 
C- 



J - 
C - 
J . 



C . 

J . 



2- 

3 - 

4. 

5 - 

6 - 

7 - 

8- 

9 - 

io> 

11- 

12 - 



S ITUATION II 



Avez-vous des nouvelles de Jean? 
Je sortais justement de chez mol 
quand je l'ai rencontre. 

Tiensi Je ne savais pas gu'il 
etait de retour - 
11 est rent re avant-hier - 
Est-il satis fait de son voyage? 
Trfes. 11 a vu tout ce qu' 11 
von la it voir et a ete ires bien 
requ par tout. 

II ns m • a pas ecrit nne seule 
fois die puis son depart. 

Je sals- XI m * a dit era’ll n* en 
avait pas en le temps,, ^mais 11 
va certainement von s telephoner 
cette semaine. 



Cette fois o' est Gilbert qu 1 rencon- 
tre Claude et Ini demands s' il a des 
nouve lies de Jean. II en a, car 11 

vient justement de le rencontrer - 
Ce dernier est trfes eatisfait de son 

voyage, il n’a pas en le temps d'ecri 
re mais va telephoner cl Claude cette 
semaine . 



S ITUATION III 



Vonlez— vons m' aider ^ deplacer 
mon bureau ? 

Volcntiers - On vonlez— vons le 
mettie ? 

Dans ce coin, ^ gauche de la fen§ — 
tre . 

Il y fait beanconp pins clair. 
et j 'r-ura pins d'air. 

Attention - voi re veston'. Oil * 
vons 1' avtz d^chire ■ 

Ce n'est rien. Ma femme salt 
trfes bien reparer ces choees-lh - 
Oil non, lalsscz-moi sonner la 
bonne - Kile va s ' en occnper 
pendant que nous prenons ^‘aperi- 
tif. 



Jean demande St Claude de 1* aider ^ 
d^placer son bureau, pour le mettre 
prfes de la fen§tre. En le transpor — 
tarvt , Claude dechire son veston. Jean 
va sonner la bonne pour qu * e 1 1 e s ' en 
occupe pendant que les deux amis 
vont prendre 1* aperitif. 

• carrying* 



QUESTION DRILL 



Coiobien de temps faut-il compter 
pour allfir de Paris ^ Londres ? 

Met— on beanconp mo in s long temp s 
par avion que par bateau? 

Portez- vons des lunettes pour 
condnire? ^ 

Avez— vons de j ^ passe nne donane 
en auto? 

Est— ce que les employes de donane 
sont ton j ours des hommes? 

Anx Stats- Unis les donaniers font— 
ils onvrir tons les bagages? 

Quelle s sont les formal ites ^ 
remplir pour passer nne frontifere? 
Si vons apportez de l'alcool et 
du parfurp, devez-vous les decla- 
rer ? 

Doit— on declarer les effets per- 
sonnels ? 

Que tronve— t— on an rayon des ve* — 
tements pour hommes? 

Vo tre montre est-elle fran«jaise 
on americaine? 

Quand vons ^tiez sn vacances , ^ 

qm ecr iviez— vons ? 



Il fant compter environ 1 henre par 
avion 

Cui. on met beanco ip molns J.ongtemps 

Je ne ports que des lunettes de 
sole il _ 

Non , je n'en al jamais passe en auto. 

Non, 11 y a quelquea femmes. 

Qni, xls les font tons onvrir. 

Il fant avoir nn passeport et passer 
la donane - 

Oui , oi. doit les declarer. 

On ne doit pa s les declarer s' ils ne 
sont pas nenfs. 

On tronve des costumes , des chapeaux . 
des impermeables. des ceintnres, etc. 
El le est americaine. 

J* ecrivais ^ ma famille et me s amis 
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13- Decrive z— nous le costume que 

p6rte M- X- 

14 . Ave z-vou s appris le frarujais ^ 

1 4 ecole ? * 

15 . a cette epoque-1^ ecriviez-vous 

en fran<jais? 

l6- Conibien de temps coroptez-vous 

res te r lex? 

17 . Porte z— vous plus sou vent un Ian— 

permeable en e te qu ' e n hiver? 

18- Etiez-vous & l'etranger il y a 
trois ans? 

19- Conibien de jours les bateaux 

mettent-ils pour traverser 

1 ' At lant ique ? 

20- Avez-vous compris tout ce que 

1 ' ai demar.de ? 

21- Quand vous par le z une femme , 
que faites- vous de votre chapeau ? 

RESPONSE 



II porte un costume cl ' e te gr is fonce . 
Non, je 1' ai appris ici. 

Oui, j ' ec rivals en frar^ais les lemons 

qu * on nous donna it - 

Je compte res ter deux ans environ. 

Non, j ' en porte plus sou vent en hiver. 

Non, j 1 etais d retour aux Etats-Unis* 

I Is mettent plus ou moins six jours. 

Non, je n ' ai pas tout compris. 

Je 1 * ©te - 

DRILL 



1 - 
2 . 

3 . 

4 . 

c 

6 . 
7 . 

a . 

9 . 

10 . 

11 . 

12 . 

13 . 

14 . 

15 - 

16 . 

17 . 

18 . 

19 - 

20 . 
21 . 
22 ; 

23 . 

24 . 



Demandez M- 
Demandez M - 
Demandez ^ M. 
Demandez "h. M. 
Demand iz M - 
Demandez ^ M. 
Demandez ^ M- 
Demandez M - 
Demandez M- 
Demandez ^ M- 
Demandez u. M - 
Demandez *1 M- 



X quelles douane s il a pas s<^ a s _ 

X s'il fait du sport de temps ci autre . 

X de vous d^crire la classa. 

X ce qu’il faut declarer ^ la douane. 

X s'il prend 1 1 air pendant le week-end. 

X s'il vous ^crivait quand vous lui avez t^l^phone. 

X s'il a beaucoup moins de temps pour lire qu'avant. 

X s'il peat d^crire sa maison. 

X s'il connait plusieurs pays. 

X s 'il aircs les pay s age s du Midi de la France. 

X s 'il faut remplir de s fiches ^ la douane. 

X s Ml faut declarer ^ la douane franpaise 1 ' argent que 

1 1 on a sur sol. 

Demandez « M- X s'il a dejh traversl 1 'At lant ique . 

Demandez ^1 M . X s 'il n'a pas oubli^ son impermeable . 

Demand- z ^ M- X o\a il. habitait quand 11 dtait enfant. 

Demandez— lui si ^ cette ^poqae-lii il voyageait beaucoup . 

Demandez ^ M- X s'il a lerit le texte que je lui ai demand!. 

Demandez M. X s M 1 habite plus loin d'ici que vous - 
Demandez ^ M. X s'il voudrait prend ria des lefons d ' i talien - 

Demande z ^ M- X s'il a fait be iucoup de voyages en Date au . 

Demandez >a M- X s'il faisait Deau quand il est arriv! . 

Demandez M- X ou 11 travaillait avant de venir ici. 

Dites— moi que vous n 'ecoutiez pas quand je vous ai pari!. 

Dites-moi que vous m’avez vue bier au moment ou j ' en tr ai s au mag a sin . 
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NARRATIONS Voy -qe en Belgique. 



Par une belle apr^s-midi ensoleillee ae juin, deux Jeunes gers, Pierre et 
vTeai; , s on t e n route pour Bruxelles ou ils vont passer leurS va.ca.nce3- C'est 

Xsl premiere fois qu 'ils vont en Belgique et depuis de® mols ils ne pensent 
qu. *ci ce voyage - 

Ils parlent de ce qu'ils vont faire pendant leur s^jour ci Bruxelles, de ce 

qu ' ils vont acheter pour leurs families et pour leurs amis .- et caetera, 

1 jre orois qu 'on arrive- bientdt ^ la frontifere * <5tit Jean. 

■Oui, ere ne doit pas e tr e loin- Esperons qu'il ne faudra pas t r op attend ro 

'Probablement que si- II y a beaucoup de touristes en eett.e saison, V ovez 
toutes ce s autos sur la route - ' 

Jean voudrait bien que la douane soit vite passee car i 1 n * aime pas con- 
duire quand il fait nuit . et il est de 5 heure s - 

■je crois qu'il faut seu lement remplir des fiches et ouvrir les valises" 

dit Pierre- 'D 'ailleurs, nous aliens bientdt le savoir, nous y voilci. 1 

jean commence ci avoir fai/n - 'Voyager, * dit— il, 'me donne de 1 * appet i t . 

Pier, -i trouve que c'est une bien mauvaise excuse, car Jean a tou j ours f aim . 

Enfin si les formalites ne sont pas trop longues, ils pourront aller prendre 

quelque cbose avant de repart ir. 

' Ah l C est notre tour, * dit Jean, 'Void le douanier. ' Celui-ci leur 
demande a 'ils ont quelque chose declarer. 

'Non, rien r dit Pierre - 

Le douanier leur iait seulement remp] ir des fiches 1 montrer leurs pas— 

seports - 

Les voilh enfin en Belgique- C'est leur premier voyage cl 1 ' e t range r . 

En route, ils s 1 arr^tent devant un restaurant, mais celui-ci est 
encore ferme - Il est trop t6t pour diner - Heureusement, le cafe voi sin est 
ouvert et les jeunes gens jpeuvent s ‘ y d^sal terer . 

En arrivant ^ Bruxelles, ils vont aller cl 1 'hdtel don t leur a parle 1 ' one l e 

de Jean- Ils ne sont pas stirs d'y trouve r des chambres, car ils ont oublie d'en 

re tenir - 



et caetera 

il fait nui.t 

un appetit 

pourront 

tour 

diner 

vcisin 

de sal te re r 

en arrivant 

oxio le 



' and so forth ' 

'it gets dark' 

'an appetite ' 

'will be ab le to* 

' turn ' 

' dinner * 

'next door* 

1 Lave something to drink: ' 
'upon arriving* 

'uncle * 
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UNIT 



14 - 



READING: Da Normandie . 



Avez- yous d^j^ visit! la NOi.mandie? On dit que le climat Y est humide, 
cju'il y pleut et qu'il y fait trop de vent. Je trouve , raoi, que c'est un 
pays charmant - 

Ncus y sotimes alles l'ete dernier et nous avons ete tr^s satisfait-: de 

r.otre sejour. 

L ' h8te 1 ou nou. s sornmes descendus venart d 'etre rerais ^ ueuf . Les chairibres 
etaient grandes et confortables . Les fen^tres de la mienne donnaient sur la 
me r et il y aval t une vue splendide - 

Nous avons fait la connais sance de plu.sieurs personne s . II y avait un 

diplomate italien aveo sa femme et ses enfants. A la salle ^ manger, nous 

etions ^ la me me table que trois etudiants qui venaient aussi de Paris . 

Nous sortions tous les jours aveo erne. Nous faisions de longues pr ome n ade s 

en auto ou pied et nous avons pu visiter tout ce qu'il y avait d 1 interessant 

dans la region. Nos j ournees etaient bien remplies et le soir nous !tions 
contents de rentrer . 

Nous rastions un moment dans le jardin, ou nous par lions de choses et 

d 1 autre s , 

Puis, c 'etait 1 1 he ur e du diner. Je n ‘ a i jamais mange de beurre aussi bon 

que le beurre de Normandie ? les fruits etaient f rais et nous pouvions en 
avoir autant que nous voulions. 

Aprfes le diner, nous re tour ni ons dans le jardin ou, s'il faisait trop frais, 
nous restions dans le salon de l'hOtel. Le temps passait trb s vite et il £tait 
tou j ours tar d qu and nous mentions dans nos chanvbres - 

Malbeureusement, les meilleures cboses on t une fin et il a fa l_lu retourner 
^ Paris - 

* comfortable ' 

•splendid' 

' outings ’ 

' day s ’ 



confortables 
splendide 
promenade s 
j ournees 



\ 

; 

| 

[ 

si 



67 

377 






1C 



SPOKEN ERE NO H 



UNIT 



15 







iTrn-Wrr^f-'f 1 





U w H 



SPOKEN ERENOH 



UNIT 15 




DIALOGUE s 

Madaiu .2 Dupuis et Monsieur Martin par — 
lent. de leurs enf ants . Monsieur Mar- 
tin est anM? rirain . X 1 n * e s t pas t rb s 
au courant des questions soolaires en 
F ranee _ 

MME DUPUI S 

Ot» me t trez— vous 
vos enf ants? 

M _ MARTIN 

Nous allons peut-@tre 
les f aire inscrire 
au lyc^e . 1 

f aire dLnscrire 

MME DUPUI S 

Pourquoi ne 

les e n ve r riez — vous 

pas >i 1 ' ol e 

am^ricaine? 

M- MARTIN 

Faroe que 

nous pr^f^rons 

qu ' i 1 s apprennent fc ian 

le franf ai 'S - 

prlf^rer 

apprend re (qu 'ils apprennent) 

2t les vOtres? 

MME DU PUI S 

Cette ann«?e ils Von t 
tous 1 ‘ c ole - 

M. MARTIN 

MSme Franpoise? 

MME DUPUIS 

Mai i s ou i • 
e 1 le entre au 
jardin d 'enfants. 



L * ^c o le • 

Mrs. Dupuis and Mr. Martin are talking 
abou t their children _ Mr- Martin is an 
American- He is not ». .p to date on ques- 
tions o f schooling in France- 



Where will you be sending your child- 
ren? 



We might enroll the\a in the lyc^ e . 



to enroll 



Why don ' t you send them to the American 
school ? 



Because we prefer that they learn French 
wel 1 - 



to prefer 

to learn (that they learn/ 

And yours? 



This year they are all going to school - 



Eve n Franf o i s e V 



Yes . she is entering" k i nde rgarten - 
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PRACTICE DRILL D 



N ous 
Vous 
Je rerqplis 



choisissons le rneil 1 € 
f inissez avan t moi - 
p i seine - 



hotel _ 



Nous clio i s i r on s le meilleur h6te 1 - 
Vous f ini r e z avan t moi - 



CTe remplira: 



pis cine - 

V Ba rH « . 





votre ' 

New York? (d6ja) 
Quand allez- vOu s 
au ite ) 




SPOKEN FRENCH 



unit: is 



M- MARTIN 
paratt -trfes t»ien. 



En quelle els 
entrent — 1 1 s? 



That seernp fine to me * 

What grpiac are they going into? 



MME DUPUIS 

Michel 

en quatrifeme 
et Jean en sixi^me . 



Michel lari fourth and Jean In sixth. 



M. MARTIN 

Michel n * e 3 t — 1 1 pas 1 * a In*?? 
alTn«§ (m) 

MME DUPUI S 

SI , 

voub oubllez: qu * en France. 

On commence 

par la on zib me » 

VOs enfanta on t — ils 
pr is des 

lemons de franpais? 

M. MARTIN 



Connattriez-vous 
que lqu ‘ un 

qui pu isso leur donne r 
quelques lepons? 

MME DUPUIS 

Non, 

mais 1 * arabassade 

on pourrait 
voub indiquer 
an professeur . 

M. MARTIN 

;st une tonne id4e - 



Isn't Michel the older? 

older one, oldest one 



Yes, you've forgotten that In France 

they start with the eleventh. 



Have y our children already taken French 
lessons? 



Not yet. 

Would you know somebody who 
them a lew lessons? 



could give 



Je vous remercl' 
beaucoup . 



Ho , tut at the Embassy they could sug- 
gest a teacher . 



That's a good Idea. 
Thanh you very much - 




j* espfere que 
Jacqueline la 
Nous pre ferons 



forxnalltes ne 
n&nera i mid 1 - 
1 11s apprenna 



nous retlendront pa e 
it t l.en le Irancpals - 



trop long temp> e 



certain numbers of Ol 



two Present Stems, Whereas most verts 
rrr-™med accord ina to certain vowel 







quar^-ier quand il est entre? 
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S T*OK E IM F R.E J Cl 



MME DUF^tJIS 



Vous pourrez 
v ou s informer 
par telephone - 



s * informe.r 



You can f J.r^d out toy phone - 



to inquire 



M. MARTIN 

Oli 2 ce n 'est pas loin . 

Je vais en 
prof iter pour 
y allear maintenant . 

prof iter de 



Ola , ±t‘s not far. 



X ’ m going to take advantage of that 

fact and go there now. 



to take 



DIALOGUE NOTES 

is a secondary school run toy the state. 

Grades in French primary and secondary s ch oo 1 s ar< 

in Ar-;rican s chool s ; 



The ly c 



in reverse order from those 



Un enfant de 



entre _en 



in the U . S . , 



e n te r e 



6 


ans 


on z i feme 




first grade 




7 


ans 


d ix: ifeme 




second grade 


) 


Q 


ans 


neuv ife ms 


\ ecole 


third grade 


( Elementary 


9 


ans 


hu i t ifeme 


| primaire 


fourth grade 


| School 


io 


ans 


s e p t i fe me 




fifth grade 


J 


11 


ans 


six ifeme 




sixth grade 


J 



12 

13 

14 

15 

16 
17 



ans 

ans 

ans 



c inqu ifeme 
qu a t r ife me 
trois ife me 
de ux i fe me 
pre mifere 
c las se 
termina le 



seventh grade 
eighth grade 
n in th grade 
ten t la grade 
eleventh grade ’ 
twelfth grade 




USEFUL WORDS 



: amme s 



de hem 



de heurre 



vou ; 



de heurre 



Est — ce que 100 c 

su f f ir a ien 1 ? (m) 

Est—ce qu * un quart 
firait? 

Est — ce qu * une de mi 

vous su ffirait? 

Est— ce qu *une l±vr« 

suf f ir ai t? 

Est— ce qu * un kilo de he u r re vous 
firait? 



vous 

suf— 



(3.5 oz) of hutter h = 



1 i vr e 
s de he u 



Would lOO grams 

enough for you? 

Would a quarter pound (approx.) of 
hut ter he enough for you? 

Would a half pound (approx.) of hut t€ r 
he enough for you? 

Would a pound (approx.) of hu tte r he 
enough for you? 

Would two pounds (approx.) of hu t te r 
he enough f or you? 
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PRACTICE DRILL A 



Tutor s 
Student s 



le te in tur ier 
Le te in tur ier 



a ne ttoy^ me s coBtumes. 
nettoie mes costumes . 



4cr ivent-elles ? 



61 371 



SFOKEN FRENCH 

Ma f x 1 le refuse de continuer ses etu- 

de s . (f ) 

Ma f i Lie refuse de se faire inscrire 

~b 1 'universite. ( f / 

fla fille refuse de retourner au Colife— 

Ma fille refuse de passer ses examens . C«n) 

M a fille refuse de choisir une carrife— 

re - 

Ma fille refuse de su±vr< 



UNIT IS 

refuses to continue tier 
refuses to enroli in the 
refuses to return to c 0 1— 

refuses to take her exams - 
refuses to choose a career . 



Mon petit-fils ne pens 

laureat (ha ch of) . 

Mon petit-fils ne pons e qu “ fe 



des cours • (, m ) 
qu * au ha c c a — 

1 i ce n — 
cqu * au doc to — 

qu 1 ’ agr^ — 



Mon petit-fils ne pens, 
rat . 

Mon petit— fils ne pens 
gation . C f 

Mon petit— tils ne pen s e qu * fe son di— 
p 1 Sme - 

pa ne contient pas plus d “ un quart de 

litre - 

<pa ne contient pas plus d ■ un derai li- 

tre . 

<£a ne contient pas plus d ' un litre- 



Ce mur a 10 mfetres de long - 
Ce mu r a 3 mfetres de haut . 

C<e mur a 1 mfetre d*^paisseur 



My daughter 
s tud ie s - 
My daughter 
university - 
My daughter 
lege - 

My daughter 
My daughter 

My daughter refuses to take any cours 

My grand son doesn * t think about any- 

thing hut his bacca laureat degree- 
My grandson doesn *t think about any- 

thing hut his 1 icence - 

My grandson doesn ' t think about an\ 

thing hut his doctorate - 

My grandson doesn ‘ t think about any 

thing hut his agrega tion - 

My grandson doesn ' t think, about any — 

ti„ \ng hut his diploma. 



"That doe ^n 1 t 
quarter of a 
That doesn * t 
half a liter 
That doesn * t 
liter t approx . 



contain any more than £ 

liter (approx- 1 cup) . 
contain any more than i 

(approx. 1 p t - ) . 

contain any more than i 

1 qt - ) - 



This wall is lO meters long. 
This wall -ts 3 meters high. 

This wall i s 1 meter thick. 



LEXICAL DRTLL A 



/■ a 1 le r ^ 
a Her ^ 



Nous a lions peut— etre 

inscrire au college. 

Nous a 1 Ions peut— ^tre 

p led - 

I I qreffere peut— ^tr e } 

pied * 

II pr^ffere peut— fetre pi 

cense ux . 

Ils veulent peut— ^t re prendre 
1 * ascenseur - 

Ils veulent peut— @tre 

petit voyage _ 

Vous Pour re z peut — ^tre_ 
petit voyage. 

Vou s p ou rrez peut — ^tre prendre 
des lecons de franqals, _ 

Nous aligns peut— €trc prendre 

des lemons de fran^:ais_ 

Nous a 1 Ions peut— ©t re le 3 

Inscrire au college - 



private 



andre 



fa Ire un 



il re un 



We might enroll them in 
highschool _ 

We might go there on foot. 

He may prefer to go there on foot. 

He may prefer to take the elevator. 

They may want to take tire e levator - 

They may want to make a little trip. 

You might ha able to make a little 
tar ip * 

You might he able to take French let 
sons - 

We might he able ho take French less 



We might enroll them in 
highschool - 



private 
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i 



J ' ai rencontr«5 le ;arpon 

da 1 t 1 ' annee dernlfere . 

J 1 ai rencon tr«5 le garpon <lul e~ 

tudJLe tant . 



■T'a< 



le uarcon dui xra— 



I met the hoy who helped me last year. 
I met the hoy who studies so much. 

I met the hoy who brings my son home - 



O 

ERIC 



avant son entree en France « un visa 
r^gulier de s4 j our . 



Consulate* before his entry Into 
France, a regular visa of stay. 
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LEXICAL OKI 1*1* B 



2 . 
3 . 



10 . 

11 . 



Pourquoi ne les enverriez — vous 
pas ^ 1 ' eccle ame r icaine? 

Oourquoi ne les enverriez — vous 
pas au lycee ? 

Pourquol ne les faites— vous pas 

inscrire au ly cee? 

P’ourquoi nes les £ a i t e s — vous pas 
inscrire au college ? 

gourquoi ne retourne — t— elle pas 
au college? 

F*ourquoi ne retourne — t — elle pas 
^ 1 ‘universite ? 

P our qu o 1 ne veulent — 11s pas aller 

b. 1 'universite? 

Pourquoi ne veulent— ils pas aller 

en s±>cifeme ? 

Pourquoi ne peut— elle pas entrer 

en sixi^me? 

Pou r qu oi ne peut — elle pas entrer 
1 'ecole ame r icaine ? 

P ourhuol ne les enverriez — vous 
pas h 1 'ecole am^iricaine? 



LEXICAL 

Cette an ne e ils vont tous k 1 ' e — 

cole - 

Cette annee ils vont tous ei 1 ' u — 

njyeiait e - 

Cette a r i n o e nous allons tous 

1 'university. 

Au J our d 'hui nous allons tous h 

1 ’universite. 

Aujourd ’hui nous allons - . tous en 

c las se . 

Au J* ourd ' "hui ils restent ton 

c lasse . 

ce sol r ils restent tous en clas— 



Why cion ' t you send them to the Ame r i — 

c an s ch ool? 

Why cion ' t you send them to a public 

high school? 

Why don ' t you have them enrolled in a 

public high school ? 

Why don * t you have them enrolled in a 

private high school ? 

Why doesn ' t she go back to a high 

school ? 

Why doesn ' t she go back to the un.iver — 

s ity? 

Why don ' h they want to go to the univer — 

sity? 

Why don * h they want to go into the 6th 

grade? 

Why can * t she go into the 6th grade? 



Why can't she go to the American 



3ChOOl? 



Why don ’ t you send them to the Ameri- 
can school? 



DRILL C 

This year they ' 



all going to school. 



This year they * re all going to the 
un ive r s i t y - 

This year we 're all going to the uni — 
versity - 

Today we * re all going to the ixniversi— 

ty - 

Today we 're all going to class. 





c ’ est de ja une montre 
Et je ne voudra is pas 
payer plus d argent - 



avoir ^ 
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5 - Est— ce cru ‘ 1 Is seront de retour la 

semaine prcchaine? 

6- Est-ce qu ' i la seront de retour a— 

yant rftinuit? 

"7 - Ent — ce qu *elle la rctirfenera avant 



minuit? 

Est — ce qu *elle la ramfenera k mi- 
di ? 

Est — ce que vous la verrez ^ midi'? 
Est — ce que vous la verrez la pro — 
chalne f ois ? 

Est — ce qu *elle v ires terra la pro — 
chaine fois? 

Est — ce qu’elle y restera toute la 
j oum^e ? 



LEXICAL 



Michisl et Jean s e iron t jpensionnai — 
ares . 

Michel et Jean refusent de contl — 
nuer leu.cs Etudes - 

Mes ill les refusent de continuer 

leurs Etudes _ 

Mes f il les refusent de 

ins cr ire 



llverslt^ - 



J e an et son f rfere refusent de 

se faire inscrire ^s. 1 * university _ 

Jean et son frfere ne ben sent qu 5 an 

bach ot - 
Mes enfante 



chot _ 

Mes enfants 
f ranCais - 

Michel et Jean on t pri 
de franfais _ 

Jean 



ne pens ent qu *au ba — 
cnt Prls de s lecons de 



Mi che 1 e t 



des lemons 
ront jpensionnai— 



UNIT 15 

Will they l>e bade next vreelc? 

Will they be bade before midniyht? 

Will she bring her back before midnight? 

Will She bring her back at noon? 

Will yon see her at noon? 

Will you see her the next time? 

Will she stay there the next time? 

Will she stay there all day? 

DRILL E 

Michel and Jean will be boarding. 

Miche 1 and Jean refuse to continue 
their studies _ 

My daughters refuse to continue their 
studies . 

My daughters refuse to enter the uni— 
ve rs i ty _ 

d&a n and his brother refuse to enter 
the university . 

Jean and his brother think about nothing 
but the bachot . 

My children think about nothing- but the 
bachot . 

My children took French lessons. 

Michel and Jean took: French lessons - 
Michel and Jean will be boarding. 



LEXICAL DRILL 



Corma±triez-vous que iqu * un qui 
puisee leur en dormer? 

Y a— t — il queiqu'un qui pu Is se 
leur en donner? 

Y a— t— i 1 que lqu ’ un qui Pulsse 
nous V cmngnog? 

On t— 11s trouve? que l^u * un qu i jpuis — 
se nous y emmener? 

On t — ils trouv^ quelqu * un Qui Puls — 
se res ter ave c eux? 



Cherchez — vous due Igu *un qui puis sc 
res ter avec eux? 

Che r che z — vous quelqu ' un qu 1 Pu 1 s — 
s e leur en indiquer ? 

Avez-vous trouvt£ que lqu* un qui 
puisse leur en indiquer? 



Would you know someone who could give 
them s ome ? 

Xs there anyone who could give them 
some? 

Xs there anyone who could take ue. there? 

Did they find anyone who could take us 

there? 

Did they find anyone who could stay 

with them? 

Are you looking for someone who could 
stay with them? 

Are you looking for someone who could 
p>oin t out some to them? 

Have you found someone who could point 

out some to them? 
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C * est un pays 
Voulez — vous m 



que j * aime beaucoup 
' indiquer la somme d 



Xn this 



frame que ie 



construed as 



UNIT 3-5 

argent que vous avez: sur vous? 

object of the verb which follows it - 

la* 




12 



ou americaine? 

Quand vous e t ie z en vacancea , A 
qui 4criviez-vous? 



J • ^crivais ^ ma f ami lie e t me S amis 
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Avez— -vous trouve que lq ' un qu ± 
puisse leur en donner ? 

Connai: tr ie z— vous que lqu ' un qui 
puisse leur en donne r ? 



SPOKEN FRE NCH 

Have you found someone who could give 

them some? 

Would you know someone who could give 

the m s ome '? 



1 . 
2 . 
3 . 



6 . 
7 . 



9 - 
lO . 



12 . 

13 . 

14 _ 

15 - 

16 . 
17 - 
ia . 

19 - 

20 - 
21 . 



QUESTIONS ON THE DIALOGUE 



Ou M. Ms r tin vs— t— i 1 peut — ^tre 
fairs inscri re ses enfants? 
Pourcfuoi ne le s e nvo ie-t — il pas 
i * ecole americaine? 

Mme Dupuis s— t — e 1 le aussi cle s en— 
f ants? 

Ne vont— i Is pss tous ^ 1 ' ecole 

Cette annee? 

Comment s * appe 1 le ss plus j e une 
fi lie? 

En quelle clssse entre— t — elle? 

Qusnd surs— t— elle cinq ans? 

Re s ters— t— e lie en clssse toute Is 
j ou me e ? 

Qui vs 1 ' accompagner le ms t in ? 

A quelle heure Jacqueline Is rs — 
miners— t—e lie? 

Mme Dupuis s— t— elle t>esucoup de 
travail pour que les enfants 
so lent prets a l'heure? 

PourquoiV 

Michel et Jean entrent— ils dans 
la me me clssse? 

Qui est 1 ' aline? 

Par quelle clssse commence — t — on 
en France? 

Qu ' est — ce que Mme Dupuis demande 
encore ^a. M . Msrtin? 

On t— ils cie j pr is dos lemons de 
f rantpa is? 

Ou Mme Dupuis pense— t— elle qu ' on 
pourrait indiquer un professeur 
"hi M_ Msrtin? 

M . Msrtin vs— t— i 1 t<5 lephone r 'fei 

1 ' amtsassade? 

Pourquoi va— t — i 1 y slier? 

Qusnd vs— t— il y slier? 



ins or ire su 



X 1 vs peuc — e? tr e les f s 
lycee . 

Parce qu ' 4.1 preffere qu 'ils apprennent 
h>ier> le f ran^ais . 

OUi, elle en a aussi. 

Si, ils y vont tous cette annee - 

Elle s ’sppelle Franf oise . 

Elle entre su j srdin d 'enfants. 

Elle surs cinq sns en j snvie r * 

Non, elle n ' y resters pa s toute Is 
j ournee - 

C ’est Mme Dupuis qui vs 1 ' sccompsgne r . 
Jacqueline la ramfenera midi. 

Pss tsnt que fa _ 

Parce que cette mine e Michel et Jesn 
seront pen s i onnui re s . 

Non, Michel entre en qustrifeme et Jesn 
en sixifeme . 

C ' e s t Ml ch el. 

Psr Is onzifeme ♦ 

Elle lui demsnde si ses enfants on t 
dejcL pris des lemons de fran^pais. 

Non, ils n ' en ont pss encore pris. 

A 1 ' ambassade . 



Non, il vs y slier. 



Parce que ce n‘est pss loin. 
X 1 va y aller msintenant . 



GRAMMAR 1 
LEARNING DRIED A 



1 . 
2 . 



X 1 dictera une lettre. 
Nous 6 in iron s une lettre. 
Vous ^crirez une lettre - 



Ils s jgne ron t une lettre - 
Je taperal une lettre • 

1 , 1 <_ v mp 1 pfesers \iiTve lettre. 

Vous re commande roz une lettre. 



He * 1 1 dictate 
We'll finish e 
You'll write £ 
They 'll sign 



fc letter, 
letter. . 
le t te r . 
le t te r . 



I'll type s letter.. 

The cleric will we igh a letter. 
You *11 register a letter. 
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3) a verts 

The c lau se — re l^tor que occurs also after s verts and Ha 3 no reference, marked, 
stated, or implied, to a preceding noun* 



ERIC 
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Q . 
9 . 

lO . 



io . 
11 . 
12 . 



Nous attendrons une let tare . 
Elle traduira une lettre. 
Xls trouveront une lettre - 



We ' 1 1 wait for a le tter . 

3 Pie *11 translate a letter* 

They ’ll f Ind a le t te r . 



LEARNING DRI 33 B 



CTe partirai ct liij.it heures. 

CTe partirai oe solr , 

Elle arrlvera ce s o i r _ 

E 1 le arrivera tard - 
~V oug viendrez tard - 
Vous viendrez demaln - 
Nous t^ l^phonerons derma i n _ 

Nous te l(?phonerons la semalne 
prochaine - 

XI oleuvra la semaine prochaine _ 
II p leu vr a le mois prochain - 
ere Partirai le mo i s ptocPiain- 
ere partirai hu.it neures . 



I ’ 1 1 leave at 8 o ' c lock _ 

X 1 1 1 leave this evening - 

She * 1 1 arrive this evening. 
Spie 'll arrive late _ 

You. ' 11 come late - 
You * 1 1 come tomorrow- 
We * 11 call tomorrow _ 

We ’ 1 1 call naxt we ek. 

It will rain nerset week . 

I t will rain next month- 

I 1 11 leave next month. 

X 1 11 leave at Q o'clock. 



LEARNING DRILL C 



9 . 

IO . 



J 1 irai chez le bijoutier. 

Nous r«£parerons les machines cl 
c r i r e - 

Fran^oise entrera au j ardin d * en— 

I an t s . 

II nous attendra j usgu ’ cl 5 Pie u — 
re s - 

Est — ce gu 'on la garde ra toute la 
j ournee P 

II faudra compter guatre Pieures 
environ - 

Nous ne te r ons gu ' une couite vi — 
site de tourisme. 

CTe n ’aural pas besoin d’aller la 
che rche r - 

Nous Xui «?crirons de France . 

Nous conduirons les enlants la 

campagne - 

grammar NOTE 3 



ere vais Chez le bijoutier. 

Nous reparons les macPilnes cl ecrire _ 

Fran^oise entre au j ardin d'enfant3. 

XI nous attend jus gu ' th 5 Pieures- 

Est — ce gu * on la garde toute la j our — 
n4e? 

XI taut compter guatre Pieures environ - 

Nous ne la i s on s gu ’une courte visite 

de tourisme - 

era it ' a i pas Paesoin d'aller la chercher. 

Nous lui «^crIvone de France - 

Nous cotiduisons les enlants l.a cam— 

pagne . 

The Futur Tense 



ere n ’ y manguerai pas _ 

Si je prends un taxi j 

Vous pa ie re z la P rocha ine iois - 
Nous verrons plus tard - 

Et vous me 1 * apporterez & signer 
Vous verrez gu ’elle est tout b fait mode me . 
er ’ ai une personne gui lera votre allaire _ 

Ou mettrez— vous vos enfants? 



b temps - 



immed ia temen t - 
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PRACTICE DRILL A 



Tutor s 
Students 



Vous 

(Le; 

Les 



3ont dans 



; voulez les enveloppes gui 
3 enveloppes) 
enveloppes gue vous voulez soiit dans 



le t ir o ir . 
1 e t ir o> ir - 



O 

ERIC 



unit 



3-5 



SFOKFN FR .E ' NCH 



phrase Valler Infinitive discu; 5 sed in 

Future Terr sir- ( le gutur ) . Tire meaning correspond- 



Be sides "tire * future-time' 

Granuaar Note li.la. French Iras 

elice between tire Future vert) pbrcise ana the Future Tense is highly similar to 
the relationship between tire English pa tterns I ' iti go ing to. - * * arr<3. ’ I shall. 

Tire Futur Ten: ' ^ — — " 

two parts: 

Futur Terrs e 
Tire Endings of a 3 



is part o f tire Future System and may ire conceived 





^0 


e * 


( sg) 


ii 


a 


(pD 


ii 


(stem) 3 ^ 




nu 


25 z 




via 


e 



All Futur Stems end in /— r— / and may ire divided into four groups s 

a) tiro 3 e identical with tire single present Stem plus /—or—/. This group includes 

all Class 1 verbs (see Grammar Note 3-5) - 



T> ) 



Present Stem 
/jaarl — 

those identical 

fini-s- 
U-z— 
ekri— v- 
kSdwi — ss — 
di — z 
bwa—v — 
ne twa — y — 



Ft a . 



5 tern 



/pa r 16r — 
with tire shorte 
finir- 



Z^cS/ Ending 
of tire two Present 



Writ te n Form 
je parlerai 



Stems 



plus / — r — / s 



e'krir- 
kSdwir- 
dir- 
bwar~ 
netwar — 



J e 
j e 
j * ' 

1 e 



finirai 
iirai (lire 
Icritai 
c ondu ira i 
d ira i 
boirai 
net to ierai 



' to read’ ) 



trios e identical with tire longer 



tire two 



Present Stems plus / — r — / - 



vC-d- 

me — t — 

d ) those which have 
Stem) plus / — r — / 2 



Vcldr — 
metr — 



vendrai 
mettra i 



spec ial Fir in r Stem (unpr 



idictable 



■ to go * 

■ to have ’ 

• to know ’ 

• to run' 

’ to be * 

■ to s end * 

’ to make ’ 

•to be necessary’ 

• to die * 

’ to open ’ 

■ to leave ’ 

• to ra in ’ 

• to ire able ’ 

• to take ’ 

• to laugh' 



a 1 1 
a vo ir 
cormaXtr e 
cour ir 
©tre 
envoyer 
fa ire 
fa 1 lo ir 
mourir 
on vr ir 
pa r t ir 
pleuvoir 
pou vo ir 
prendre 
it ire 



or — 

leone tr — 
kurr — 
sor — 

3ve r — 
f <5r — 

f o * dr — 
murr- 
uvr ir — 
pa r t ir — 
pi o vr — 
pur — 
pr3dr- 
r ir — 



Ending 



com either Present 
Written Form 



' irai 
' aura i 

; connartr a i 

s c ou r r a i 
2 serai 
1 enverrai 



J 
J 
J 
j 
j 

J e xerai 
i 1 fan dr a 

J e mourrai 
j • ouvrirai 
je partirai 
il pleuvra 
j e pourrai 
Je prendrai 
j e r ir a i 
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ippa r tement *? 



5- Save z — vous oik est 

Henri 1 ■ a lone - 

6. Il y a an cordonnier. Il travail — 

le t re s bien. 

7. Nous n * a imOns pas le restaurant. 



1 * appar tement qu * He: 



Save z — vous oik est 
r i a loue ? 

XI y a un cor donnie r qui travail le 
trfes bien. 

Nous n’aimons pas le restaurant qui 



3 

ERIC 
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XJISTIT 3-5 



1 to know ' 

1 to come 1 

' to see ■ 

■ to want * 



Infinitive Form 

savoir 



voir 
vou loir 



Futur Stem 

sor — 
vySdr — 
ver — 
vudr — 



Ending 



Written Form 

j e saurai 
j e viendrai 

j e verrai 

je voudra i 



Xoparlore * 
i lpar 15ra 

ilpar lord 
nupar lord 
vupar 16re * 



je par lerai 
11 par lera 

ils parleront 
nous parlerons 
vous parlerez 



^bflnire " 
ilfinira 

ilfinirb 
nuf inirS 
vufinir e * 



j e finirai 
i 1 finirai 

i Is finironfc 
nous f inirons 
von s finirez 



vend r e 



^cf>v3are * 


j e vendral 


XosSre * 


i lv=tdra 


il venclre 


i 1 sore 


ilvctdrB 


ils vendr ont 


llsorS 


nuvadrS 


none vend irons 


nnsorS 


vuv3die * 


vons venclre z 


vusore * 




evoir 




^ore * 


J ' eurei 


^ir e * 


i lore. 


i 1 enre 


ilire 


ilzor3 


i Is anront 


ilzirO 


nuzorS _ 


non s enr ons 


nn zir €5 


vuzore * 


[ vons aurez 


vuzdre * 



j e serai 
il sera. 

ils seront 
non s serons 
vons serez 



il ira 






UNIT 
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SPOKEN FRENCH 



lO . Vous reviendrez years 3 heures . 

11. Je 1 ‘ accompaone rai vers 3 heures. 

12. Je 1 * accompagnerai chez le den— 

tiste - 

PRACTICE 



You *11 come back about 3 o'clock 
I 'll go with him about 3 o ' clock 
I'll go with him to the dentist. 



DRILL B 



1. El le ne passera pas ses exaraens . 

2. El le ne passera. pas you s ohe rche r . 

3 . 1 1 s ne monteront pas vous cher— 

cher . 

4. Ils ne monteront pas les meubles . 

5 . Je ne cirerai pas les meubles . 

6 . Je ne cirerai pas 1 ‘ espalier - 

7 _ Nous ne descendrons pas 1 ’ e sca- 

lier . 

3 . Nous ne descendrons pas au sous— 

sol . 

9. vous n'irez pas au sous— sol. 

10 . Vous n ' irez pas les voir . 

11. El le ne passera pas les voir . 

12- Elio ne passera pas ses examens _ 

PRACTICE 

Tutor : Vous 

student; Vous 



she won't t alee her exams - 
She won ■ t come by for you. 

They won ' t come up for you . 

They won't bring tip the furniture. 
I won ’ t wax the furniture _ 

I won't wax the stairs. 

We won ’ t go down the stairs . 

We won't go down to the hasement. 

You won't go to the ha semen t . 

You won't go see them. 

She won * t go by and see them. 

She won ' t take her escams _ 

DRILL C 

avez le temps . 
aurez le temps . 



1 . 
2 . 

3 . 

4 - 

5 . 
t . 

7 . 
B . 
9 . 

10 . 

11 . 
12 . 

13 . 

14 . 

15 . 

16 . 

17 - 

18 . 

19 . 

20 . 
21 . 

22. 
23 . 
24. 



El le a un grand appartement. 
j * ai he au coup de travail. 

Nous avons les hi 1 lets . 

Ils on t la conscience tranquille. 
E 1 le a he so in de vous _ 

Nous somme s pr^ts . 

Ce n * e st pas difficile. 

Ils sont en vacances . 

Vous &tes lihre . 

E 1 le va h la campagne . 

Je va is h BruicelJ.es . 

Ils vont dans le Midi . 

£!a va mieux. 

Nous al Ions ^ l'^picerie. 

II fait heau cet «£t«£. 

Nous f aisons notre valise . 

Je f ai s de la natation _ 

Ils font de 1 * alpinisine . 

Vous faites la vaisselle. 

Je lui donne mon adresse. 

E 1 le refuse de conjtinuer ses Etu- 
des . 

Nous re s tons wee vous i ~ 
vous enlevez -'-«as t aches . 
je pense el le. 



E 1 le aura un grand appartement . 
J’aurai heaucoup de travai 1 . 

Nous aurons les billets. 

Ils auront la conscience tranquille. 

E Lie aura he so in de vous . 

Nous serons pr^ts . 

Ce ne sera pas difficile . 

Ils seront en vacances _ 

Vous serez lihre . 

El le ira ct la campagne. 

J ' irai k Bruxelles . 

Ils iront dans le Midi. 

£!a ira mieux . 

Nous irons k l'^picerie. 

II fera he au cet <£t<£. 

Nous ferons notre valise . 
je feral de la natation. 

Ils feromt de 1 ' alpinisme . 

Vous ferez la vaisselle. 

Je lui donnerai mon adresse. 

Elle refusera de continuer t ses Etudes 

Nous resferons avec vous.: 

Vous enlfeverez ^les taches .; . . 

je peiiser ai . k el le 
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4. Je ne sais pas avec gui il parle . 

5 . Je ne sais pas avec qui nous de— 

1 eunons . 

6 . Je ne sais pas chez qui nous d«^~ 

j eunons . 

Je is sais pas chez qui il tra— 



SPOKEN FRE’NCH 



I don't know who he's talking with. 

I don ’ t know who we ' re having lunch 

with - 

I don ’ t know whose house we're having 

lunch at. 

I don * t know whose house he • s working 



7 




elle entire an 
jardln d'enfants. 



SPOKEN FRENCH 



UNIX 15 



PRACTICE DRILL D 



Nous choisissons le raei 1 leur hotel. 

Vous finissez avant mol. 

Je reraplis la piscine. 

I is atterrissent k Paris. 

II r^ussit facilement. 

Vous entendez 1 ' eau couler. 

I is nous attendent devant 1 * en- 
tree . 

Je n ‘ y comprends rien- 

Vous prenez trop de temp s . 

Vous pouvez le faire - 

I is veulent s'en a lie r - 
Je vo is . 

Nous venons lui rendre visi te . 

£a lui convient. 

je pars 1 ’ ann^e prochaine - 

A que 1 le heure partez— vous? 

Je prepare mon doctorat - 
j'lcris trfes peu. 

I is Icrivent de Londres . 

Nous 1 isons beaucoup - 

II les conduit k 1 ’university . 

I l ne veut paa conduire. 

Je leur dis tout. 

II fait faire un costume. 

II doit m'en parler. 

Nous prenons le train ce soir . 



Nous chois 1 rons le me i 1 1 e u r h8te 1 . 
Vous finirez avant moi . 

Je remplirai la piscine . 

I Is atterriront k Paris » 

II r^ussira facilement. 

Vous entendre z l'eau coule r _ 

I is nous attendront devant 1 ’ entree . 

Je n *y comprendrai rien. 

Vous prendrez trop de temps . 

Vous pourrez le faire. 

Us voudront s 1 en aller. 

Je verrai . 

Nous viendrons lui rendre visite. 

£a lui conviendra - 

Je partirai 1 * ann^e prochaine - 
A que 1 le heure partirez— vous? 

Je pr^parerai mon doctorat. 

J ‘ ^crirai trks peu. 

I 1 s ^criront de Londres . 

Nous lirons toeaucoup. 

II les conduira k 1 'universite . 

I l ne voudra pas conduire. 

Je leur dirai tout. 

1 1 fera f aire un costume . 

II devra m'en parler. 

Nous p rend rons le train ce soir . 



PRACTICE DRILL E 



16 . 



Avec qui allez— vous en Allemagne? 
je vais en Allemagne avec le co lo- 
ne 1 . 

Ou passez— vous vos vacances? 

Nous les pas sons au bord de la me r . 
Quand finissent-ils leurs Itudes? 
Us les finisrent au mois de juil- 
let . 

A quelle heure la ramene-t-il? 

I 1 la ramkne h 6 heures. 

Jusqu 'k quelle heure .V attsndez- 

VOuS ? 

Je 1 'attends jusqu'^ 1 heure . 

Quand ddivent— ils le rendre? 

I Is doivent le rendre avant de- 
main . 

Ne balaie- t— e lie que le couloir? 
Non, elle balaie par tout. 

Avez— vous be s o in de papier k let— 
tre? 

Non, je n * en ai pas fc>esoin . • 



Avec qu i irez— vous en Allemagne? 
j'irai en Allemagne avec le colonel. 

Ok passe rez— vous vos vacances? 

Nous les passe r on s au bord de la mer. 
Quand f iniron t— ils leurs Etudes? 

Ils les finiront au mois de juillet. 

A quelle heure la ramfenera— t-il? 

1 1 la ramknera h 6 neu res . 

Jusqu *k quelle heure 1 ' attendrez— vous? 

je 1 1 attendrai j^isqu'k 1 heure.. 

Quand devront— ils le rendre? 

Ils devront le rendre avant demain . 

Ne balaiera— t— e lie que le couloir? 

Non, elle toalaiera .par tout . 

Aurez — vous toesoin de papier k let tre? 

Non, je ; n;'eri aurai pas besoin. 
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Je ne s ai s pas de qui vous parlez. 

•I don't know whom you're talking about . 

je ne sais pas k qui vous pensez . 

•I don't know whom you're thinking of. ' 




Comment s ' appel le le pharmacien? 
Henri travaille pour lui. 

A . J'al rencontr^ la dactylo. Vous 
lu± avez t^llphon^. 

Le directeur est ton j ours en re- 
tard- ere tape V la machine pour 



Comment s'appelle le pharmacien pour 
qui Henri travaille? 

j'ai rencontr^ la dactylo V qui vous 
avez tll^phonl. 

Le directeur pour qui je tape ^ la ma- 
chine est toujour s en retard. 
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PRACTICE DRILL A 



Tutor ; 
Student s 



Le teinturier a nettoy^ mes cos tume s . 
Le teinturier nettoie mea costumes. 



1 _ * Avez- vous e ssay^ un chapeau? 

2 . I Is ont pe se le paque t . 

3 _ Jacqueline a ramen^ sa soeur . 

4. J ' a± j e te mes vieilles cravates . 

5. A-t-elle nett oy & la salle de 
Bains? 

S - I Is ont en leve les taches . 

7 . Nous avons pese cette lettre. 

8. N ’ ont— ils pas essayl ces chaus- 
sures? 

9 . Je n * a± pas achetl de papier ^ 

le ttre s . 

lO . Qu * avez— vous jet^? 

11. La femme de menage a ne t toy e 

votre appartement . 



Essayez— vous un chapeau? 

Ils pfesent le paque t. 

Jacqueline ramfene sa soeur. 

Je j e t te mes vieilles cravates . 
Nettoie— t— e 1 le la salle de bains? 

Ils en ifeven t les taches. 

Nous pesons cette lettre . 

N'essaient — ils pas ces chaussure s ? 

Je n'achfete pas de papier "h lettres. 

Que jetez-vous? 

La femme de menage nettoie votre ap- 
partement. 



Tutor s 
Student z 



PRACTICE DRILL B 

Ils envoient leurs enf ants ^ 1 ' ecole am^ricaine . 

Ils enverront leurs enf ants e*. 1 ‘ e cole nmeri caine . 



1. 



Dimanche je vous emmfene fa ire 
un tour . 

2. Comment enlevez— vous les taches? 

3. Nous ache tons tin petit bateau - 

4. Est-ce qu * on pfese nos bagages? 

5. N * essayez— vous pas de comprendre? 

6- II en ifeve ses lunettes. 

7. Nous 1 * appelons tous les jours. 

8. Est-ce que vous la ramenez "h mi- 
di? 

9. Nous jetons un coup d'oeil de 
temps en temps . 

10 . Pesons— nous tous ces paque t s ? 

11. Jetez— vous tous les vieux papier s? 



Dimanche je vous emmfenerai far re un 
tour . 

Comment enlfeverez— vous les taches? 

Nous achfeterons un petit Bateau - 
Est-ce qu ' on p^s sera nos Bagages? 

N * essaierez— vous pas de comprendre? 

II enlfevera ses lunettes. 

Nous 1 * appe Herons tous les jours. 
Est-ce que vous la ramfenerez ^ midi? 

Nous jetterons un coup d'oeil de temps 
en temps . 

Pfeserons— nous tous ces paquets? 

Je tterez— vous tous les vieux papiers? 



GRAMMAR 3 



LEARNING DRILL A 



1. J'ai rencontre le garfon qui tra— 

vaille en face. 

2. J'ai rencontre le garfon qui pre- 

pare ses examens . 

3 . J ' ai rencontr^ le garfon qui a 

demand^ mon adresse . 

4. J’ai rencontr^ le gar con qui s or— 

tait de chez vous , 

5. J * ai rencontr^ le garf on qui ha— 

Bite au rez-de- chaus see _ 

6. J'ai rencontre le garcon qui 

s 'est insert t mon cours . 



I met the Boy who works across the 

street. 

I met the Boy who * s preparing for his 

exams . 

I met the Boy who asked for my address . 

I met the Boy whp,. was leaving your 

.house. • ' ' 

I met the Boy who lives on the first 

floor . 

.1 met the Boy who enrolled in my course. 
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LEARNING DRILL A 



Nous met tons une 
te . 



lettre "h la pos- 



i e me ts , Janinc* me t ,, nous met tons ,, mes 
amis met ten t , vous mettez, le me ts . 




